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INLEDNING. 

Det finska folket ooh det svenska hafva länge värit 
goda grannar. Och dä de marker hvartde^^a innehade voro 
större än behofvet af utryynme, kunde utan olägenhet med- 
lemmar af den ena stammen flytta in pä den andras om- 
räde och där söka sig ny a hetnvist. När slutligen en främ- 
mande hand är 1809 med krigets svärd förrättade storskifte 
mellan Bottenhafvets tvänne strandägare, hefans det, att ett 
par hundratusen personer af svensk härkomst hehodde Fin- 
lands kuster och att minst ett par tiotusentäl finnar redt 
sinä hem dels väster otn Torneälf, dels inom mer än hun- 
dra skogrika socknar i mellersta Sverige, 

Dessa senares, spridda skogsfinnars öden skola vi här 
folja ända frän den första bosättningen under hertig Karls 
dagar inpä värt ärhundrade, dä hufviiddelen af detta sega 
finska folkelement, omsider andligen besegradt i sin tili- 
bakadragenhet, nastan uppgätt i det svenska och en min- 
dre del för att vinna bättre utkomst i Nya världen söker 
sig nya hem. 

Befolkningen i mellersta Sveriges Jinnmarker^ och dess 
insats i den svenska jordens odling hafva af Svearikes häf- 
datecknare föga blifvit beaktade, Utöfver en kort notis om 
nägra finska familjers bosätttiing i Vännland under hertig 
Karls tid innehälla svenska historiska arbeten intet i äm- 
net. Man mäste därför pä andra häll söka tipplysningar 
därom. 



Den förste skriftställare, hvilken egnade finnarne en 
välvillig uppmärksamhet, var brukspatron Abraham Hill- 
phers, som är 1757 företog en resa genom Dalarne och i 
sin 1768 häröfver utgifna dagbok inom hvarje sockenbe- 
skrifning under rubriken ^Finnmarken^ anför hvad han 
sett eller hört om därboende finnar; pä samma sätt for for 
han vid utgifvandet af sinä samlingar om Norrland, Det 
andra landskapet, utom Dalarne, hvari finnar bodde i stort 
antal, var Värmland. Dess nitiske häfdatecknare präst- 
mannen Erik Fernotv har i sin „Beskrifning öfver Vär- 
meland^y 1773, lämnat nägra kortfattade uppgifter otnfinn" 
skogarnas folk, Därefter kan nämnas en af Olavus Lin- 
der h o lm författad akademisk ajhandling (12 sidor) „De 
Fennonibus Vermelandice'* Uppsala 1788, hvilken tvä är se- 
näre fann en fortsättning i en af Linderholm och Emanuel 
Ullgren utgifven disputation (18 sidor) med samma titeL 
Med ledning af detta arbete samt HUlphers och Fernows 
skref Ii. G, Porthan i Äbo Tidningar 1793 en uppsats 
ffOm de pä Svenska sidan boende Finnar^. Den finska hi- 
storiens fader var sälunda den förste i Finland, som ät 
dessa fjärran boende finnar egnade nägon uppmärksamhet, 

Med större ifver och framgäng ätog sig nägra ärtion- 
den senare vär landsman, studenten Karl Axel Gottlund, 
deras sak, Under sommaren 1819 och senare hälften af är 
1821 vandrade han omkring i deras hemtrakter och efter äter- 
komsten tili Stockholm sökte denne „skogsfinnames apostel^, 
att med ungdomlig entusiasm värka för en förbättring af 
dessa sinä äterupptäkta landsmäns ekonomiska och intellek- 
tuella väl. Hans väckelserop upptogos icke vai af det sven- 
ska prästerskapet, men icke dess mindre hade de tili följd, 
att ett par kyrkor uppfördes och nägra nya vägar anlades 
i de värmländska skogsbygderna. Men dessa välvilliga ät- 



gärder af regeringen motsvarade ej Gottlunds idealistiska 
pian om det rent finska samhälle, som bort hildas af de 
förenade svenska och norska finnskogama, Missmodig öfver 
utgängen, uttalade sig Gottlund under senare är i ett par 
polemiska ströskrifter med hitterhet om finnames i Sverige 
^äge, men fullföljde ej sin afsikt att puhlicera deras historia. 

Ett par ärtionden e/ter det Gottlund hesökt finnsko- 
gama vandrade svenska literatören Maximilian Axel- 
s on genom Värmlands älfdal och Västerdalama samt upp- 
tog bland sinä 1852 och 1855 utgifna turistminnen nägra 
sägner om finnarne därstädes. 

Delvis samma trakterbesökte professor G. Retzius är 
187 4y som, ätföljd af dr E, Nordenson, en kort tid an- 
stälde etnologiska och etnografiska studier bland finnarne, 
Äret därpä anträdde lektor Torsten G. Aminoff frän 
Finland, med understöd af Finska litteratursällskapet en 
resa i nordvästra Värmland, hvarpä han efter hemkomsten 
utgaf en kortfattad reseberättelse jämte en längre undersök- 
ning om de värmländska finnames spräkdialekt. Nägra är 
förut hade pastor D. Skogman ien lärd a/handling sam- 
manstält äldre in- och utländska författares uppgifter om 
finnar i Sverige vid sidan af de notiser han insamlat om 
finnarne i norra Sverige och Norge. 

Af nu lefvande män i Sverige, hvilka visat ett lifligt 
intresse för finnskogarnas glömda folk, bör främst nämnas 
adjunkien vid seminariet i Karista d, literatören Albrecht 
Segerstedt, som pä egen bekostnad lätit en fotografi taga 
vyer frän de värmländska finnames hembygder och rökstu- 
gor och genom en vidlyftig korrespondens med präster och 
skollärare i mellersta Sveriges finnskogar införskaffat utred- 
ning om de sägner och bruk, som bland befolkningen fort- 
lefva om finnarne, samt om deras foma utbredning. Denna 



värdefulla etnografiska materialsamling har herr Segerstedt 
helt nyligen förärat tili Alexanders Universitetet i Helsing- 
fors. Äfven friherre G. Djurklou i Örebro, f, d. riks- 
dagsman Jan Magnusson i Gräsmark och landshöfdingen 
öfver Värmland H. A. Vidmark hafva publicerat hvar sin 
uppsats om finnarne i Värmland. 

SluUigen kan nämnas, att är 1885 upptecknade ma- 
gister K. Krohn under ett kortare hesök i nyssnämda land- 
skap ett antal finska folksagor och visor. Samma är be- 
sökte undertecknad Ockelbo finnskog i västra Gästrikland 
och sommaren 188? flere socknar i Värmland samt Grue 
finnskog i Norge. Resultatet af dessa resor samt af arkiv- 
forskning i Stockholm, Karlstad och Uppsala utgör före- 
liggande bidrag tili kännedom om mellersta Sveriges finn- 
skogar och dessas folk. 

Helsingfors den 24 november 1888. 

P. N. 
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I. Finnames inflyttniiig och utbredning i 

meUersta Sverige. 

\Jet är ett allmänt kändt faktum, att linska familjer un- 
der hägn af hertig Karl bosatte sig i Värmland, men att 
dessa föga namnkanniga nybyggare voro ganska talrika, 
att de spredo sig utöfver vida rymder och bröto bygd i 
flere landskap; samt att de under ett par ärhundraden sä- 
som en stam för sig skapade sig en egen märkelig historia, 
är mindre bekant. L&tom oss d&, innan det är för sent, 
hopsamla de spridda bladen ur denna historia och se hvad 
de innehälla. 

De orsaker; som i 16:e och 17:e seklen förmädde fin- 
nar att lämna sitt land och begifva sig öfver tili SverigC; 
voro Yäsentligen de samma som de, hvilka i 19:de seklet 
locka tusenden af värt folk att utvandra, nämligen brist och 
fattigdom i hemmet och hoppet om en bättre utkomst pä 
främmande botten. Dä därtill kom, att hertig Karl lofvade 
at finnarne egen jord och skattefrihet för yissa är i folk- 
toma skogrika trakter, där jakt, fiske och svedjebrak fritt 
kunde idkas, förfelade detta ej att göra sin värkan. Men 
dessutom hade i Finland under Klubbekriget och fajderna 
med ryssarne mänget fält blifvit sköfladt och mänget pörte 
brändt; hvarför säkerheten tili gods och lif i det gamla 
hemlandet syntes för en del vara ganska ringa. 
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Förtryck af stränga godsägare och orätträdiga äm- 
betsmän ökade de missnöjdas antal. Med anledning häraf 
skref hertig Karl den 29 maj 1580 tili sin broder konung 
Johan: »Vi kunna ej förhälla, att nägra af Eungl. M:t8 
nndersätar ifrän Finland, som här igenom värt farstendöme 
>/ äro nn nyligen tili deras Eungl. M:t ft^^stC; hafva fast 
beklagat sig öfver den stora orätt och öfverväld, som all^ 
mogen tillfogas icke allenast af Eungl. Mrts nägra fogdar, 
utan jämväl af deras tjänare, som mesta delen af landet i 
förläning efter deras Eungl. M:t innehafya; sä att fattiga 
bönder vederfaras ingen lag eller rätt, och om nigon kla- 
gar hos Eungl. M:t; s& mäste den utstä mycken f[5rf[5ljelse, 
hvilket oss tyckes nastan för groft vara handladt'' o. s. v. 
Huru detta bref, skrifvet „af broderlig välmening, och eme- 
dan föga nägon annan vägar framhälla siika historier^, 
upptogs, är obekant; men säkert är, att hertigeu; som snart 
nog fann, att hans höge broder i allmänhet föga lyssnade tili 
hans välmenta räd, tillgodogjorde sig missnöjet pä s& sätt; 
att han ledde en utvandrareström frän Finland tili sitt 
hertigdöme och därmed skaffade nya krafter tili dess upp- 
odling. — Nägon svärighet att ft5rmä finska familjer tili 
emigration torde ej hafva förefunnits, men själfva sättet; 
hvarpä uppmaningama stäldes tili dem, kunna vi ej när- 
mare karaktärisera. 

tftom de anförda ekonomiska och politiska skälen 
för flertalets emigration uppgifves det därjämte, att rent 
personliga bevekelsegrunder drefvo en och annan finne 
utomlands. Sälunda fans det bland de första nybyggarena 
män, som begätt nägot brott; och unga älskande, hvilka i 
hemmet ej kunnat fä hvarandra tili äkta, och tili Gästrik- 
lands fjällbygder eller Värmlands tiomila skogar nädde 
hvarken lagens straffande arm eller en sträng faders vrede. 
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Dessa i korthet angifna orsaker tili finnarnes bosätt- 
ning i Sverige^ hafva af dem och deras ättlingar samt 
andra sakkunniga personer pä skilda tider upprepats. I 
ett bre£^ Md Gannarskog i Värmland 1767 berättar en — 
säsom det tyckes trovärdig — person: ^Jag har i flere kv 
värit i tillfalle att tala yid finnarne bäde i Bärgslageo; 
Värmland och Dalarne^ men har af alla haft lika berät- 
telser om deras ankomst tili Sverige. De älsta nu lefvande 
räkna fars-fars-fader och de yngre fars-fars-fars-fader {6r 
stamfader^ dem de ock veta namngifva^ hvilka alla sägas flyk- 
tat i krigstider frän Finland och satt sig neder i Sverige.^ 

Fernow äter säger ^, att flockar af npproriska finnar 
och Klas Flemings trupper härjade och plundrade^ si att 
invänarne i Viitasaari, Rautalampi; Saarijärvi och Laakkas 
„sägo sig pä intet ställe säkre, ft)rr än de kommo öfver 
tili Sverige''. Gottland antecknade i Malung, att utflytt- 
ningen skett, emedan finnarne hemma haft en mycket eläk 
landshöfding (Fleming — „niin paha maaherra''); pä andra 
ställen nppgafs det om enskilde ntvandrare, att de gett 
sig i väg ^undan ofreden", „flytt undan ryssen", o. s. v. 
Mindre god tanke hade landshöfdingarne i Sverige om an- 
ledningen tili finnarnes flyttning; Erik Sparre pästar^ i en 
klagoskrift tili drottning Kristina, att största delen af fin- 
narne olofligen och „för deres bedrefne Bof^astycken" rymt 
frän Finland och, efter det nägra pä skogarna i Gästrik- 
land och Helsingland ft^rskaffat sig öfverhetens bref pä 
sinä upptagna torpställen, hafva de hemligen tili sig dra- 
git en hop med lösa finnar, kanske däribland en hop med 
ft^rrymda, lagskrifna knektar ntan pass och besked. 

Nägra bestämda nnderrättelser om de vägar, längs 
hvilka finnarne invandrade tili Sverige, föreligga ej, men 
en blick pä kartan öfver den Skandinaviska halfön och 
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Finland säger osS; att Älands haf^ Evarken och Bottniska 
vikens norra Strand alltid erbjudit de lämpligaste ställena 
för öfverfärder, dessa mä sedän hafya skett öfver fri eller 
frnsen bölja. De finnar^som i början af 1660-taletr bosatte 
sig i Borgsjö (Medelpad); berättas ^ i anledning af svaga är 
och hungersnöd hafva lämnat norra Finland och fardats 
pä isen öfver Tomne-älf (Torneälf). Om Leukoinen^ förste 
bebyggaren af Lekyattnet och hans följeslagar^ förtäljer en 
sägen^^ att de anländt tili orten^ ^gäende norrifrän kring 
en hafsvik — en förd af 300 mii", men företrädesvis torde 
dock den mellersta och södra vägen hafva blifvit använda, 
emedan de lägo lämpligast tili i ft^rhällande tili emigran- 
ternas hemorter. 

Hvilka dessa voro, blir en fräga, som icke fuUstän- 
digt kan besvaras, ty de finska kyrkböckerna för motsva- 
rande tider finnas ej mer i behäll, och vid bosättningen 
i Sverige upptog hvarken prästen eller fogden nybygga- 
renas hemsocknar. Man ätnöjde sig med att efter famil- 
jefaderns* förnamn sätta bestämningen finne, och undgick 
därmed besväret att uppteckna det i svenskarnes öron be- 
synnerligt Ijudande finska släktnamnet, eller oek uppskrefs 
enligt svenskt bmk blott faderns namn efter sonens. Föl- 
jande uppgifter öfver de inflyttades hemvist hafva stätt 
att fäs. 

Gottlund pästär, att de svenska finnmarkeinas befolk- 
ning härstammade frän Savolaks, ty därom vittnade deras 
dialekt och gamla sägner, och detta bekräftar dr Aminoff, 
dä han anger ^ resultatet af sin spräkforskning i Värm- 
land med orden : ^finnarnes spräk är en äldrig gren af den 
nord-savolaksska dialekten''. Den muntliga traditionen bi- 
behäller äfven Savolaks som de emigrerade finnarnes ur- 
hem ''. Vi antaga säledes, att denna uppgift är riktig, men 
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tillägga^ atf säkert äfven mänga finnar härstammade frän 
det hafvndsakligen 1 Tavastland liggande Bautalampi hä- 
rad (Porthan säger^ att dess invänare äfven böra räknas 
för savolaksare). Den samvetsgranne Htilphers uppger i 
sin beskrifhing öfyer Stöde socken ^, att finnarne därstä- 
des icke viste annat om sin härkomst än att förfödema 
berättat^ det de nägot före är 1600 ditflyttat Mn ^Rauta- 
lambi ooh Tavastie eller Tavastelän i Finland". 

Ooh detta gälde ej blott trakter i Medelpad; utan äf- 
ven sädana 1 Dalame^ hvilket framgär af följande gamla 
prästbetyg, det vi afskrifvit i Karlstad ur Archivam Ver- 
melandicum af E. Fernow Tom II pag. 172. 

„Här alle ärlige ooh gode människor^ som thenna min v^ 
sedel förekomma kan. Gads ords tjenare iag owärdeligen 
Laurentius Lamai ^ ooh Eyrkoherde uti Rautalambi sochn^ 
bekänner med thenna min openhändiga skrift att thenna 
Bonde Hans Hindricksson af Haganse (eller Hagamse) by^ \/ 
som hafvver warit i Swerige at söka sig borum^ hwilket 
han hafwer funnit i swärdsnäs soehn ooh Kindshärad ooh 
nu wil begifvva sig tit igen^ och nu begärande en sedel 
af mig, hwarföre han hädän bort dragit hafwer^ om han 
nägon orätt giordt eller bedrifvvit hafwer mot nägon med 
ord eller gerning i werldslig mättO; hwilcket honom ingen 
tillägga kan. Item ock at hans fader broder är worden 
qwar samt med sinä söner^ som blifwa här ocksä hemman 
före och at de woro 3 broder barn och litet til jord, ther- 
före mäste han söka sig annanstädes^ och therföre kunde 
iag ei förvägra honom thenna bekännelsC; ali then tid han 
ei annarledes sig skickat hafwer; än thet som christeligit 
och ärligit är. Therföre beder iag alle ärlige och gode 
människor synnerliigen Einds och alle nämde Härads trogne 
män och undersäter^ i hwad Kali och Gondition de äro 
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staddO; att i gören för Guds skuU och waren förenämde 
Hans Hindricksson behielplige och icke honom nägon 
onska eller orätt göra eiler läta utan hielpa honom tili 
det bästa^ nog lön af Gudi alsmäktige som allom mer sin 
gnddomelige näd och barmhertighet lönar och wedergäller 
nu och ewinnerligen. Skrifwet Rautalambi prästegärd 10 
Februarii 1584. 

(L, L.) 

I Inrikes Tidningar 1767 n:o 50 yttrar en anonym 
brefskrifyare frän Gamlakarleby den äsikt, att finnar Mn 
Viitasaari; Hautalampi, Saarijärvi och Laukkas socknar är 
1597 för att undgä Klubbekrigets fasor flyttade tili Sverige 
och af hertig Karl anvisades litet underhäll och utsäde. 
Vidare förmäler en gammal tradition^®, att Bogens första 
bebyggande skett är 1609; dä Grils Matsson Kavala frän 
Rautalampi med 12 söner och 2 döttrar uppslog sinä bo- 
pälar ^/^ mii norr om n. v. kyrkan. För Gottlund uppgaf 
en husbonde i Sormula (Ms); att han fordom sett ett präst- 
betyg; utfärdadt i oktober 1635 för Jöran Sormuinen frän 
Rautalampi ^^; och Kinsjön i Dalby norra finnskog sades 
vara uppfördt af And. TenhuineU; hemma frän samma sok- 
ken. I Helsinglands dombok (Sädersta och Hanebo tings- 
lag) för 1639 nämnes om en anklagad lösfinne Erik Olofs- 
son; att äfven han var född i Rautalampi. Annu kunde 
ett par likartade fall anföras ^^, men af det nämda fram- 
g&r tydligt; att frän Rautalampi en mängd familjer flyt- 
tade öfver tili Sverige. Äfven en annan tavastländsk sok- 
ken, Ruovesi, uppges som hemvist för nybyggare. Ett präst- 
betyg af kyrkoherden Magnus Mariestadius, dat. Fryks- 
dals prästg&rd d. 26 febr. 1663, begynner med orden: ^Denne 
unge gä-rsohn, Carl Larszon, barnfödd här uthi Fryksdahls 
Finnemark i Wermelandh och Sverige af Ghristliga finska 
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Föräldrar, hos hwilka han ock uppfödd är: ban är nusin- 
nader; genom Bina Föräldrars Slächt och Förwaiither tili 
Finland; som äre boendes utbi Rofye (= Buovesi) Sochn^ 
tber ban förmenar sicb fä bemvist ocb booställe efter Erfz- 
rätt, begifva*, o. s. v. 

Att utflyttningar äfy.en skedde frän Osterbotten^ kan 
man taga för gifvet^ da säsom bekant invänarne i detta 
landskap äro de mest vandringslystne i Finland. Den nyss 
citerade Helsinglands dombok anger^ att vid tinget i Borg- 
sjö 1625 kom inför rätten en kona Yalborg Clemetsdotter^ 
född i Finland i Loffta (namnet pä ett annat ställe skrif- 
vet Lofte); ocb detta socknenamn torde med säkerbet kanna 
motSTara Locbteä. En ocb annan utvandrare bade väl äf- 
ven sitt bemvist i Nyland; sälunda upptogs Ba8t(u)äsen 
(Sannamäki) i Ockelbo af en soldat Stäl^ bemma frän detta 
landskap ocb deltagare i norska fälttäget 1718. Namnlikbe- 
ten mellan Kymmene ocb Kymen^ sjö i Yärmland^ kan dock 
näppeligen anföras säsom bevis för^ att finname vid denna 
SJÖ skulle bafva bärstammat fr&n Eymmenegärds län^^. 

Ocb tili sist mä nämnas^ att girden Lind&s i Östra 
Fogelvik upptogs af „en rik storfinne Pendel PernadoflP, 
bemma fr&n ryskä karelen; ban bade erbällit gäfvobref 
af Karl IX pä jordlotten ^K Bynamnet lyantjärn i Ockelbo 
socken tyder äfven pä att dess förste bebyggare värit en 
rysk karelare. 

D& vi sedän öfvergä tili en framställning af de om- 
ständigbeter^ nnder bvilka emigrationen tili Sverige pägick 
ocb bvilken ntbredning den erböU öf«rer de skilda trak- 
tema, komma vi därmed in pä kapitlet om det viktiga ny- 
odlings- ocb nydaningsvärf i riket, som, af Gustaf Vasa 
begynt, med ifver ocb med framgäng fortsattes af bans 
minnesvärde, kraftige son Karl IX. 




ty 
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A. Inflyttningen imder Karl IX:es tid. 

„ Af wär FörstJiga Regementz Begynnelse hafva 
wii altijd gädt ther nppä, hnrnledes wäre fOrsten- 
dömen och Land med Nytto och fördel kunde 
blifwa bygde och alla w&ra nnders&tare förbätt- 
rade.** [Ur hertig Karls fandationsbref för Karl- 
stad d. 5 mars 1584]. 

Bedan frän början af 1570-talet yidtager nyodlings- 
arbetet i hertig Karls farstendöme^ men ett tiotal är för- 
gick^ innan allmänna bestämningar i ämnet utfärdades. I 
ett bref af den 10 sept. 1579 säger hertigen^ det han till- 
läter, att nya torpställen upptagas och bebyggaS; där till- 
fälle och lägenhet funnes pä kronans obygda egendom^ 
^dock^med sädana vilkor och förord^ att vär fogde samt 
häradshöfdingen och tolf beskedelige män af häradet skole 
först den pläts bese, som afrödjas och byggas skall; sä 
att det icke sker gamla bolbyar^^ tili hinder och men^. 
Sja ärs «kattefrihet beviljades, men därefter skuUe torpen 
skattläggat hvart efter sin storlek. I brefvet tili menig- 
heten i Värmland af den 27 juli 1581 var denna eftergift 
nägot minskad; ty endast sex skattefria 4r beviljadeS; men 
däri sades: ^Därnäst vilja vi ock hjälpa dem tili sädeskom 
och annat dessl.; hvad de kunne behöfva; pä det de desto 
förr skola komma sig för att bygga och upprätta det de 
företaga vilja." 

Frän nyssnämda dag daterar sig äfven följ.: ^För- 
budh at hindre them som Torpeställe optage wele''. Vi 
Karl etc. Gore veterligt, att Vi uti sanniog hafve förnum- 
mit^ att ändock mänga finnas^ bäde de^ som vi själfve här 
neder tili Värmland skicka^ och de^ som eljes gärna vilja 
upptaga ödestorp eller ock af ödesmark hemman upprödja. 
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riket tili förbättring och kronans skatt och ingäld tili för- 
meriDg, sk varde de samme likyäl af en part bäde präBter^ 
som mera siä under sig än som dem bör och de förmä 
brnka^ sä ock bdnder^ som hemman förr hafVa och besitta^ 
förhindrade^ de där^ säsom Yi den hela marken försvara 
vilja och kaniia^ dock ej den jord de inne med husen hafVa 
broka och häfda^ som det sig bOr^ utan taga sä tili dem^ 
'som samma torpställe vilja npprödja och kronans skatt 
och ingäld förbättra^ hat och afand och dem i ali matto 
hota och förhäfVa^ ehvar de kanna. Vägrandes i sk mätt 
att ingen mä dem pä tvä mii hei eller half (oafsedt att 
marken dem dock ej sä vidt tillkommer) bygga och rödja. 
Sädant tili att förtaga och förhindra^ hafva Vi värit för- 
orsakade detta värt furstliga öppna mandatsbref att läta 
utgä och eder alle^ bäde präster och bönder, vär vilja för- 
stä läta^ nämligen att hvar vi härefter förnimma^ att nägre^ 
som antingen af oss eller vara befallningsmän här i lands- 
änden ft^rlofvade varde eller sig eljes tillbjuda torpstäder 
upptaga eller af ödemark npprö^ja vilja, varde af nägon 
eho som hälst vara kan, adel, oadel, „leeckt eller lärd^, 
fSrhindra och icke dem tilläter och sädant fSr oss eller 
för vara befallningsmän varder klagovis tillkännagifvet, 
dä skall den samme, som androm bjuder tili att förhindra, 
lika säsom den där kronans skatt och ingäld stjäl, icke 
allenast tili gods och ägodelar ntan ocksä tili lifvet ntan 
näder straffad blifva.^ — 

Dessa voro stränga ord, men hertig Karl var ej en 
man, som tälde, att nägon motsatte sig hans befallningar. 

Genom nämda mandat befordrades kolonisationen 
kraftigt, men denna fick dock ej ske tili omak för alla 
äldre jordinnehaf^are. Därom vittnar Karls „Opet bre£F för 
them som wele rödie och byggie heeman aff ödes ör och 
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marck ythi Wermelandh. %Giffuit TiDgwalla 2 Nouembris 
1582^. Det heter däri: „att ingen skall rödja ocb bygga 
gamla bolbyar ocb gärder tili förf&ng ocb skada^^ liksom 
ej bäller bolbyarne & sin sida finge inbägna mera skog 
ocb mark^ än de bade bebof af. I brefvet talas för öfrigt 
om de sköoa lägenbeterna för nyodling i Yärmland samt 
om nybyggareneS; af oss redan kända^ rättigbeter ocb skyl- 
digbeter. 

I alla dessa bertigliga skrifyelser nämnes det om ny- 
byggare i allmänbet ocb ej om nagra frän en yiss del af 
riket. Frän &r 1583^ den 6 oktober, bafya vi emellertid i 
bertig Karls registratar faunit ett märkeligt dokument; som 
utyisar^ att företrädesvis finnar infunnit sig som kolonister. 
Det bär titeln : „ Wisst conceptt för Finnar som Torpeställe 
uptagit bafifua ocb begynt byggia^. Denna generella rub- 
rik utvisar otvetydigt; att konceptet ofta kömmit i brak 
eller med andra ord, att lika lydande fastebref i mängd ^^ 
utfördades. Emedan denna skrif^else utgör ett af de vik- 
tigaste bidragen tili kännedomen om bebyggandet af Sve- 
riges finnskogar^ anföra vi det in extenso. 

^Wist conceptt för Finnar som Torpeställe uptagit 
baffua, Qcb begynt byggia. Datum Nyköpung 6 Okt. anno 
1683. 

Wij Carl etc. Gore Wetterligit, att efftber tbenne 
breffiesere N. N. baflf:e uptagit ocb begyntt rödia ocb byggia 
ett Torpställe pä Gronans ägendom, b:d N. N. i N. Socbn 
liggandeS; Szä baffe wy gunsteliga effterlätidt^ att ban tbez 
beboUa ocb bruka mä, docb medb sManne builkor ocb 
förordb; att wär Fougdbe samptt Heredz Höffdinge ocb 
tolfif beskedelige män aff Heredet skole tben platz besebC; 
som affrCdies ocb bygges opä; szä att tbez icke skeer 
gamble bolbyar til Hinder ocb meenb eller pä nägres end- 
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skylde äghor^som medh rää och röör omlagde finnas^och 
thesligit leggia then deel til för:de Torpeplads i skogh 
och mark; som ther til höra skall; att han^ som thez be- 
^ittier och brukar^ mä wetta huad lio:in medh rätta tilhörer, 
hnadhaii; när szä är skeedt^ skall fönde N. N. niutha; bruka 
och besittia för:de Torpeplads schattfrij och uthan ali tunge 
uthi sex ähr^ och seden skall thez för skatt leggiaS; effther 
som thez kan ware medh äghor gott och lagligitt til. Thes- 
lig:t skal hans barn och effterkomende wara haar efther 
annen nemist til att besittia samma Torpestadh för ährlige 
Skatt och Uttlagor^ Thet wär Fougdhe^ Heradz Höffdinge^ 
Länssmän och alle andre, som för wär skuldh wele och 
skole göra och läthe^ mäghe wetta sig e£Fterretta.^ 

Detta „eonceptt«:för Finnar^ hänförde sig; säsom synes^ 
ej tili n&got yisst landskaps kolonisation, utan gälde dy- 
Hka kronotorpares bosättning öfveralt i hertigdömet. Man 
har hittils allmänt antagit^ att de af Karl inkallade fin- 
name slogo sig ned endast i Yärmland; men sä var ej 
fallet. Inflyttningar skedde tili mänga andra orter inom 
hertigdömet; ja tili och med tili hjärtat af Södermanland; 
ehnm detta ej under ärhundraden ihägkommits. Och det 
ligger i sakens natur, att just dessa nybyggen voro de 
älsta, ty de först öfyerkomna finska familjema stannade 
p& de obygda platser, som lägo närmast i deras yäg, d. v. 
s. närä kusten i hertigdömets östligaste del, och när där 
icke mer lämpliga torpställen kunde fas, drogo de senare 
ankomne längre västerut. 

Eolonisationen i Södermanland framgär ur de ran- 
sakningsprotokoU; som af Karls fogdar blifnt uppsatta. 
Hertigen hade t. ex. befalt sin trotjänare Erik Göransson ^'^, 
att i hela furstendömet fliteligen och granneligen ransaka 
och anteckna tiden, dä torpen blifyit upptagna och skatt- 
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lagda, samt redogöra för lägenheternas äker^ Sng; skog, 
fiskevatten och molbete. De häglöse skuUe nppmanas att 
hvarje är npptaga itminstone ett halft spannland iker^ och 
8& mycket jord som möjligt tili äng. 

Följande register pk „the torpestäder; som äro upp- 
tagne af Odemarken^ ^^^ lämnar s&landa ytterst yiktiga upp- 
lysningar om de finska bosättningarna i Södermanland. 

Lunda socken: A:o 1582 tog en finne N. ett torp- 
ställe^ heter Holma, därpä hafver han en stuga oeh ett fä- 
hus och intet plöjt och sätt. A:o 1582 tog en finne Olaff 
en utjord Siu8kolle(?), därpä hafyer han bygt ett pörte och 
ett fähns och plöjt ett spannland och röjt skogen af, där 
som äkermarken skall blifva. Hendrik finne i Herra- 
bräta pä Eolmaren upptog förbe:te Herrabräta, själf tredje, 
anno 1581; därpä hafva de bygt ett pörte och ett fähus 
och sätt 2 tunnor räg, 3 spann kom, ^/s spann ärter och 
4 kannor linfrö. 

Stigtomta: A:o 1580 upptog en finne Pavel ett torp- 
ställe vid Yalinge, dftrpä hafver han bygt ett pörte, sedän 
blef han död; och kom äter en annan finne och tog det igen 
1582; hafver nu i sommar huggit fall tili 1 spann sädd. 

Hei gon a: Basmus finne hafver suttit p& Brändkärr 
i 5 &r, bygt pörte och föhuS; men intet plöjt eller sätt; 
hafver äng tili 20 lass hö; Anders Barkare^® p&Afi^unds- 
lid har suttit i 6 kr, intet plöjt, bygt ett pörte, äng tili 4 
lass hö. A:o 1583 har en finne, heter Jöns, upptagit ett 
torpställe, heter Humbledal, har huggit 1 spannland. 

I Baby har en finne N. Päwel 1581 upptagit ett 
torpställe» heter Bisbol, bygt stuga, pörte och ett härbärge, 
sätt 2 t:nor räg, 1 t:na kom, ^/^ spann ärter, 10 kannor 
linfrö, huggit 3 spannland sved. Lasse finne därsamma- 
städes 1581, bygt pörte och härbärge, s&tt 2 t:nor räg, 1^/2 
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spann korn och 8 kannor linfrö; huggit sved tili 1 spann 
rag. A:o 1581 har Mäns ffnne upptagit torp p& Rödsböl^ 
bygt pörte^ sätt 3 spann rkgy ^/s spann korn och sved 1 
spannland. A:no 1581 har finnen Oluff Pedersson i Böds- 
bOl bygt en stuga och fShus, intet plöjt eller huggit. 

Lids s:kn. A:no 1581 har finnen Oluff Hindrichsson 
upptagit torpet Bölesetter^ bygt stuga^ s&tt 2 t:nor räg^ äng 
tili 2 lass hö. A:o 1582 upptog Anders finne torp HolC; 
bygt pörte, intet plöjt, äng tili 2 lass hö. A:o 1581 tog 
Anders finne torp Tranesetter^ bygt pörte och härbärge^ 
s&tt 1 spann räg; 1 spann korn^ sved tili 1 spann och äng 

tili 6 lass. Anders finne ibid. tog anno 1581 (?), 

bygt pörte och 1 bod; sätt 1 spann räg och 1 spann korn^ 
huggit ett spannland. A:o 1582 tog en finne N. Erich ett 
torp Engsbro, intet bygt och intet plöjt. 

Spelvik: A:o 1581 har en finne^ heter Jacob^ upptagit 
utjordar 1 Häknesta^ har bygt en stuga^ ett föhus^ en bod 
och en lada „hann haff:r och wel pyntat om äng och Äker^. 

Sättersta: A:o 1583 har en finne Anders tagit ett 
torpstäUe^ heter Earro (Karhu?); har upphuggit en half 
stuga^ sved 1 spannland. En annan finne Jöns begynte 
^tt bygga ibid. V2 stuga^ intet s&tt och intet plöjt. 

Tysslinge: Hindrich finne i Grtittesetter har upp- 
tagit anno 1581 af ödemark^ uppröjt äker tili 4 tunnland^ 
äng tili 7 lasS; har kärr nog att rödja^ äng mer af^ bygt 
7 huS; nog skogsmark och mulbete. 

Svinenäs(?): Anders finne har upptagit 1581 

torp, god mark, äng tili 8 sommarlasS; kärr att rödja, godt 
fiske och god skog, bygt 4 hus. 

Lännäs: Lasse finne p& Hessleberg upptagit torp 
anno 1584, skog och utrymme nog, bygt 3 hus. 

Taxinge: Lasse finne i Tingstadatorp 1583 uppröjt 
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&ker tili 2 t:nor^ lägenhet tili mer^äng tili 3 sommarlass; 
fisk^ skog och utrymme nog^ bygt 6 has. 

Bogsta: Nih finne i Sandbecken, npptaget anno 1584, 
lämnat platsen — . 

Af ett extrakt öfver nya upptagna gärdar och torp 
ander 1580—1586 [I Kam.kolLarkivet Södermanlands handl. 
1580; N:o 18] kanna följande uppgifter^^ hämtas rörande 
de finska nybyggarene i n. v. Närike. 

Myklesbodar (n. v. Karlskoga): Jöns finne pä S ä n- 
de n (antagligen Dafvedalen); npptaget 1582; hadeäkertill 
2 Bkäppors atsäde; äng tili 3 lass hö med lägenhet tili 
ytterligare odling ; nödtorftigt fiske, skog och ntrymmC; med 
bygda 6 hus. Matts finne i Degernäs torp^ upptaget 1582. 
Per i Finnebäck; upptaget 1580;bade iker tili 1 tunnas 
utsäde^ äng tili 6 lass h^, god mark och lägenhet tili yt- 
terligare odling; godt fiskC; skog och utrymme samt 6 hus. 

I en särskild förteckning i förutnämda handling upp- 
räknas äfven följande „finnar pä Bodarne:^ 

Botelsbotorp (Bottesbol); upptaget 1581 af Jöns 
Larsson och Matts. — Strömetorp (lilla) af Matts Simons- 
son 1581. — Eebbesund (Sundet) af Pavel Larsson 1581. 
— Henrik Larsson ;,sönnan boderna^ 1579 och Matts 
vid Klenoret 1582. 

Af dessa här angifna äratal, dä finntorpen upptogoS; 
framgär, att i Södermanland och Närike före &r 1581 en- 
dast ett par blifvit bebygda, hvaremot de flesta anlades 
1581; och anse yi därför, att just detta äratal 1581 kan 
beteckna början af den finska kolonisationen i Sverige. 
Att denna sedän fortgick under de närmaste &ren och 
särskildt 1583 torde hafva värit betydandC; bevisar tili- 
komsten af det redan nämda formuläret för finnarnes faste- 
bref. D& emellertid utrymmet p& skogama i nämda land- 
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skap förut var npptaget af svenskbygdens folk^ mäste de 
senare anlända finnanie söka sig boställen annanstädecu 
Sälanda se vi finska familjer sl& sig ned i Medelpad^ Än* 
gennanland; Helsingland ooh Gfistrikland. 

Oenom sitt läge vid Bottniska viken var Medelpad 
ett af de första landskap i Sverige; som Mn Finland fick 
emottaga utrandrare^ sädana ankommo dit redan pi slutet 
af 16:de seklet ^^^ ooh inflyttningen fortgick nnder början 
af det följande^ i det att nybyggarne nedsatte sig i de vid 
Ljnngans nedre lopp belägna socknarna Tana^ Attmar^ 
Stöde; Torp och Borgsjö. Pä denna ort skattlades finnarne 
1610 ^^ och säledes bade de ätminstone sedän 1604 yi- 
stats där. 

I Ängermanland voro finnarne ieke talrika. De 
hade här liksom i Medelpad stannat ganska närä kusten. 
S&lnnda hade enl. „Eyrkotiondelängden ft$r &r 1600^ nägra 
hamnat tili Bjärträ; där de för nämda &r betalade i 
skatt 1 spann 1 fat kom^ och tili 6admundr&; där fin- 
narne Henrik och Hans erlade 1 spann hvardera. — Ur 
anteckningar 1 Segerstedts saml. (s. 12 o. fOlj.) framgär, 
aft finnar senare bosatte sig längre norr ut vid kusten, 
säsom i Själevad; samt inät landskapet, kring öfre loppet 
af Ängermanälf^en och de bärglända skogsbygdema mel* 
lan detta vattendrag oeh Indalsälfven. Sälunda ft^rmäler säg- 
nen att finnar bott vid Finnsjön, ^4 ^^^ Mnkyrkan i Hei- 
gum, och att tre andra bosatt sig i Graninge^ nämligen 
en i Eroksjö; en 1 Björknäset och en i Böle. En likartad 
socknetradition f^rtäljer^ att de första inbyggame i Jun- 
sei e värit tre finnar^ hvilka utan att veta af hvarandra 
nedsatt sig i hvar sitt höm af sockneU; men slutligen un- 
der sinä jakter sammanträffat och dä igenkänt hvarandra. 

Den uppgift; som hänför sig tili den fÖrsta af oss 
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kända infljrttningen tili Helsingland^ stär att finna i landt- 
mätaren P. H. Vidmarks ntmärkta ^BoBkrifning öfver Hel- 
singland^' (1860) del. II sid. 83 och lyder: 

^Är 1598 ankom tili Hassela en finne frän Tavast- 
land eller Savolaks^ vid namn Per AnderssoD, med sinä 4 
söner Göran^ Päl^ Israel oeh Erik. Han nedsatte Big allra 
först p& Bikmägi (Riihimäki), p4 svenska Bi eller Ba8t(a)- 
äseu; där lämningar ännu finnas efler bostaden, men grund- 
lade är 1600 med sinä sOner de 4 g&rdame N:o 1; 2; 3 
och 4 i Köhlsjön. Den 15 maj samma är (1600) lämnade 
konnng Karl IX i bref finnarne Mn Tavastland Jöns Ols- 
son^ Henrik P&lsson^ P&l Pälsson, Matts Jonsson och Israel 
Andersson tillständ att upptaga torpstäUen yid Köhlsjön^ 
och förnnnade dem 6 frihetsär^ men ingen af dessa ned- 
satte sig dock vid Köhlsjön atom den förr nämde Per An- 
dersson; hvilket synes af ett bref i Eöhlsjön^ skrifvetafnn- 
derlagmannen Lars E^ällbjörnsson i Närby den 2 April 1627.^ 

Ur ett kangabref i Biksregistratnret 1646 framgär 
vidare att Karl IX genom ett fastebref, dat. Nyköping d. 
1 Jnii 1600; tillförsäkrat finnarne Lars Pälsson och Päl 
Hendriksson brnknings- och besittningsrätten tili de toi^; 
som de nppröjt p& Hanebo sockneskog. Eort därpä mä- 
ste de förres landsmän Lars Persson pä Stafvnbacken samt 
Jacob och Simon pä Qoopan (?) hafva invandrat tili sock- 
nen; ty d& de [enligt domboksprotokoUet af den 11 Jani 
1623 i Delsbo] skattlades 1609; hade säledes minst deras 
sex frihetsär förflutit sedän den första bosättningen. Är 
1609 skattlades äfven, efter en beräkning af 2 öresland 
per torp; finnarne Per Olsson i Tannsjö; Per och Jöns i 
Boldnäs socken; Mickelsson i Kallosen samt (efter 11 fri- 
hetsär) den nyssnämda Per Andersson i Hassela jämte sinä 
söner Erik och Göran. 



V 
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Samtidigt dä dessa inyandringar pigingo tili Helsing- 
land, fljrttade andra finska familjer tili Gästrikland. Ar 
1609 ntfärdade kangl. befallningsh. i Gäfle ett skydds- och 
skatteMhetsbref för tre finnar i Järbo och OfVansjö^och kung 
Karl skref den 18 febr. 1611 ett öppet försyarels^bref för V. 
;,en bop finnar^; som bosatt 8ig pä Ockelbo allmänning, 
och tog dem med hustmr^ barn och egendom i sitt konungs- 
liga hägD; 8& att hvarken bönder eller knektar finge till- 
foga dem orätt och öfverväld pä de ägor, som dem blifvit 
tilldelade^^ Därjämte vamades finname att göra äyär- 
kan k de gamla bolbyarnes omräden och underläta, ^att 
göra bäde Oss och prästen rätt tiondO; bäde af äker och 
syedjeland^ samt erbjuda fogden skinnen af skjutna djur 
tili inlösen. 

Den sista af Karl IX undertecknade skrif^else; som 
berör finnarae i Sverige; är dagtecknad den 17 okt. 1611 
och tillerkänner en finsk dräng Erik Olsson besittnings- 
rätten k Yrängtjärn i Hassela. Mannen^ som yar känd för 
sin lycka i fiske^ benämnes strömmings-Erik^ och däraf 
kallades gärden Strömmingstorpet ^^. 

Äterstär att nämna om kolonisationen i Värmland. 
Orsaken^ hvarför just detta landskap^ hvilket framom alla 
andra angifvits säsom de inflyttade finnames rätta och 
enda hemvist i Sverige^ npptages tili sist^ är den^ att inga 
historiska handlingar af oss kunna framläggaS; som upp- 
lysa, att finnar det eller det äret under hertig — eller 
konnng — Karls tid inflyttade. Att detta dock skedde^ är 
ganska säkert^ ty traditionen bland finnarne är allmänt 
sadan, och Fernow säger s. 527: „I Sverige tog hertig 
Karl nädigt emot finname och anviste dem tili skogarna 
p& flere ställen, där de ännn anträfi^as i Dalarne och Norr- 
land m. m. utom det de äfven dragit sig öfver norska grän- 

2 
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sen. Men i synnerhet kom en stor hop tili Värmland^ där 
de satte sig ned pä skogarna i Bärgslagen^ Älfdalen^ Fryks- 
dalen^ Jössehärad^ Nordmarken och Gillbärgs härad; sä att 
de likasom i en halfcirkel omgifva landet^. 

För att emellertid i allmänna drag päminna om ut- 
sträckningen af nyodlingsarbetet i Karls hertigdöme^ vilja 
vi anfbra slutsiflFrorna i den rapport^^ Erik Göransson är 
1594 därom afgaf. Enligt hans undersökning funnos: 

skattlagde torpare: oskattla^de torpare: summa: 

I Södermanland . . . 305, 104, 409. 

I Närike 143, 124, 267. 

I Värmland 510, 109, 619. 

Göranssons skrifvelse innehäller vidare följande öf- 
versikt af „Torp upptagna under ären 1580—1594". 

skattlagda: oskattlagda: summa: 

I Södermanland . . 281, 104, 385. 

I Närike 130, 124, 254. 

I Värmland 349, 109, 458. 

Jämför man dessa bäda förteckningar, sä finner man, 
att före är 1580 funnos i Södermanland blott 24, i Närike 
13 och i Värmland 161 torpare. 

En tredje förteckning ^% frän 1591, gällande blott för 
Värmland, utvisar, att där funnos: 

Västra Sysslet: Odtra Syssleti 

Skattebönder 580 290 

Kronobönder 90 163 

Arfs- och egetbönder 15 18 

Torpare 196 415 

881 886 

Dessa värderika notiser ur KammarkoUegiets arkiv 
lämna dock ej nägon upplysning om, huru mänga af de 
här uppräknade torparena voro af finsk härkomst. Att 
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mänga värkligen voro finnar^ är visst^'; det uppgifves i 
präflterskapets längder pä folkskattepenningarna ären 1605 
och 1606; „att i Dalby med finnskogarna fannos 131 per- 
soner mellan 16 och 60 är ^^^. Mau mäste emellertid antaga^ 
att mänga af de nomadiserande finnarne i Värmland togo 
sig icke sex^ utan kanske ett par tiotal frihetsär^ emedan 
skattläggningen af alla mera kända finDhemman försiggick 
längt efter Karl IX:8 död. 



B. Inflyttningen under Gustaf n Adolfs tid. 

I likhet med sin fader befordrade Gustaf II Adolf 
sitt hemlands uppodliDg genom att emottaga och skydda 
de kolonister^ hvilka frän Finland fortforo att öfv^erkomma 
och siä sig ned pä krono- och sockneallmänningarna. En 
del familjer stannade i de redan nämda landskapen Värm- 
land; Gästrikland m. fl.^ ander det att andra började upp- 
söka de stora skogar^ hvarpä Dalarne voro sä rika. Detta 
sistnämda landskap indrages säledes nu inom kretsen af 
den finska kolonisationen. 

Bosättningen ft^rsiggick tils vidare pä samma sätt 
och under samma vilkor som pä Karl IX:s tid. En del 
nybyggare hade personligen i Stockholm utvärkat at sig 
^byggningssedlar^ pä de platser^ dem de skulle fä upptaga^ 
andra äter drogo genast at i skogarna och vistades där 
nägon tid ^utan pass och besked^. Dä de omsider^ väre 
sig frivilligt eller nödtvunget; sägo sig föranlätna att be- 
gära ett kungabref^ och de lyckats erhälla ett sädant^ ägde 
det en form snarlik denna^^. 
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„Vi Gustaf Adolf etc. göre veterligt, att efter denna 
brefvisare Anders M&rtensson hafver för nägra är sedän 
upptagit ett torpställe nti Orsa socken i Dalarne, hyilket 
han ock lofvar med största flit att förbättra och förmera. 
Därför hafve Vi pä hans underdäniga begäran meddelt 
faonom detta värt bref, yiljande honom tilläta förberörda 
torp odrifven och obehindradt besitta och braka och Oss 
och kronan alla tillbörliga utlagor göra. Där hvar och 
en vet sig att efterrätta^ icke görandes honom häremot 
hinder i nägon matto. Eopparbärget den 22 mars 1627.^ 

Sädana kungabref utfördade Gustaf II Adolf ganska 
mänga; ty den finska kolonisationen fortgick regelbundet. 
Vi upptaga här pä denna och följande sidor de uppgif- 
ter; som stätt oss tili budS; om finnarnes är frän är fort- 
gäende utbredning inom Sverige, men göra det icke med 
anspräk pä att förteckningen vore tillHärmelsevis fullstän- 
dig; utan för att framhälla, huru den finska invandringen 
sträkte sig tili yidt skilda bygder inom sä godt som hela 
mellersta Sverige. 

Tili Medelpad inkom säsom en af de älste ^Michill- 
finne^; denne sakföldes 1611 tili 40 dal. böter, för att han 
olofiigen nedsatt sig i Stöde; fem är senare pliktade han 
16 dal.; emedan han försummat att inbetala kronotionden. 
I samma protokoU (Medelpads härads dombok 1609—1638), 
där detta omtalas, stadgas, att de nykomne finnarne ej 
finge tränga in pä böndernas gamla ägor och bruka jord, 
förrän undersökning skett, huruvida ledig; brukbar jord 
funnes, och denna blifvit skattlagd. — Ur nämda dombok 
kunna ytterligare fdljande notiser om finnarnes bosättning 
hopplockas. I Borgsjö hade nägra finnar 1617 slagit sig 
ned utan lof, „hvilket dem förtaget blef". Följande är 
sakfäldes i Stöde fem bofaste finnar, hvilka upptagit 6 
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andre som inhysingar och ej betalade skatt. Lika Btora 
böter^ 16 dal. drabbade Henrik finne i Atmar. Är 1620 
skattlades finnen Lasse Grelssons 3-5re8- och Per Michels- 
sons 2-5re8land, och deras torpställen vid gränsen mellan 
Medelpad och Helsin^and ralades^ „hvilket är i yidd fyra 
mil(!) pä alla sidor, halfparten af den skog 17 b^nder till- 
förene bmkat^. Henrik och Matts finne i Tuna, hyilka 
skaffat sig knngabref pä Hassela och L4ngedsskogen^ er- 
höllo genom sjnemännen sinä boställen ralagda; den förres 
skattlades genast, men för Matts hade frihetsaren ej at- 
g4tt. Följande är rälades i Stöde Lasse Jönssons torp. 
Det samma skedde därstädes 1624 med Matts Michelssons 
och Michel Hanssons torp. 

Angäende nyanlände finnar i Heisin gland befalde 
Gustaf n Adolf [R.reg. d. 26 joli] 1616 fogden Lars Lars- 
son^ att i skogarne ntse nägra torpställen ät 6 sädana, hvilka 
personligen därom anfaällit^ samt sedän lämna dem beyis, 
pä det att de af konungen kande förskaffa sig fastebref. 
Aret därpä gafs d. 28 febr. ett likartadt förord ät 4 finnar 
i Alfta- och Delsbo-skogen. Jordaboken för landskapet 
npptager ej 1629 nägra finnar i socknama: Järfsjö^ Ljus- 
dal; Hogdal^ Delsbo^ Bjnräker^ Bärgsjö^ Gnarp^ Harmänger; 
Jättendal; Rogsta, nsbo^ Tnna, Forssa^ Hög^ Enänger^ Njnt- 
änger, Norala, Moo, Rengsjö, Söderala och Skog. 

Däremot fnnnos följande antal namngifna (ej med 
släktnamn) finska hnsbönder i: 

Hanebo 3 [de betalade sinä räntor i smör^ ström- 
ming; jäm och penningar]; Alfta 4; Bollnäs 4 [hvaraf 
tyänne ägde ^/^hemmsLn hvar]; Arbrä 3; Färila 5; Has- 
sela 4 [dessas jord ntgjorde tillsamman ^7i6 hemman och 
de 14 svenska familjernas 5®7i22 ^^™°^*H- 

Jämföra vi dessa uppgifter ur jordaboken 1629 med 
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tiondelängden 1638 — 39, sk finnas där i Hanebo ^,5 skat- 
tefinnar^ [betalande 8 spann räg]; i BoUnäs 5; i Alfta 
6; i Arbrä 2; i Färila 11 samt i Hassela 5. Men dess- 
ntom funnos du finnar äfven i Delsbo 2; Hogdal 5; 
Bjuräker 4; Enänger 11; Njutinger 1; Torp 9; 
Bärgsjö 5 och Järfsjö 1. Dessa sifTror utmärka säsom 
nämdt husböndernas och därmed äfven hushälleDS antal. 

Under Ockelbo (dä Ugglebo) användes ej rubriken 
finnar, men bevisligen voro inbyggarene det i Ivantjärn, 
Ulftorp, Gammelboning, Bjömmossen; Talläsen m. fl. byar 
uppe pä de skogklädda bärgsäsarna. 

Är 1612 omtalas, att konungstiondena fran finntorpen 
(ej nämda) i Äkers skn (Södermanland) utgjordes i rdg, 
malt och hafre. — Samma är uppräknas säsom beskattade 
fem finnar i Tängeräsa (Närike). 

Är 1613 d. 2 nov. utfärdades fastebref ä Björnmos- 
sen för Matts Mattsson, d. 7 nov. ä Gräsbacka torp för 
Henrik Jönsson, d. 8 nov. ä Spaksjö för StaiFan Henriks- 
son samt samma dag & Svartnäs för Henrik och iPer Pers- 
son; alla dessa torp voro belägna i Svärdsjö^^ 

Är 1618 d. 5 maj sändes ett kungl. bref „Till Anders 
Eriksson, fogden i Ängermanland, att ransaka om de 
2 torpställen, som tvä finnar vilja uppbygga, och sä framt 
de ligga ingen odelby förnär, skall han dem det efterläta 
och efter tre ärs förlopp skattlägga" (R. reg. 1618 
fol. 194 inneh. endast denna rubrik). — Samma är d. 31 
okt. förordnades om undersökning ä Finshögst tili torp- 
ställe ät Anders Pälsson och Marten Mattson; d. 24 nov. 
gafs tillständ &t Olof Olsson att fä bygga pä Hofvebärg 
i Ore. 

Är 1619 skattlades i Alfta 4 torp (om 2-öresland 
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hvart) tillhöraDde Knut och Matts i GrannäS; Jöran i Flaött 
ocfa Jöran i Eullbärg. 

Är 1620 d. 22 apr. medgafs 4t Peder Pedersson och 
Olof Larsson rätt att fä besitta de torp, som de upptagit 
pä skogen i FIo (Västergötland); men om dessa läge gamla 
bolbyar förnär; sknlle ät de bäda finnarne mera bonings- 
platser inrymmas ^^. — Samma kv d. 30 okt. erhöllo finnarne 
Peder, Anders och Henrik rätt att upptaga hvar sitt torp 
pä Haniraskogen i Orsa. 

Är 1621 ntfardades ett kungl. bref för de finnar, som 
tiil först bosatte sig pä Skattlösbärget i Grangärde. Frän 
d. 14 mars s. ä. är tillvarataget ett pass för finnen Pavel 
Staffansson, som tjänat hos finnen And. Andersson i Ivan- 
tjärn (Ockelbo) och som ämnade söka sig ett annat torp- 
ställC; emedan, säsom befallningsmannen och arrendatorn 
öfver Gäfleborgs stad och Gästrikland, John Skogh, skrif- 
ver: „här nti Gästrikland blifver finnmarken mest be- 
satt« 32. 

Ir 1622 d. 7 nov. erhöllo finska bönderna Päl Ols- 
son, Zachris Mattson och Olof Marcusson lof och tillständ, 
att hvarhälst lägenhet kunde finnas pä kronans skogar i 
Osterdalarne nedsätta sig och ödesjord upptaga; de anlade 
Myggsjö-torp i Orsa. Den 1 dec. s. ä. medgafs rätt ät 
numera ej kände finnar att upptaga torpet Jansen i Gran- 
gärde och Häbärget i Näs. S. ä. upptogos enl. sägen i 
Gräsmark Kymmen af Jakob Andersson och Saffran La- 
land samt Längnäs af Päl Larsson ^^. 

Ar 1624 upptog finnen Josef ett torpställe pä Sunds- 
äker i Yästerrottna, men frändömdes det redan 1630. 

Ar 1625 bosatte sig Henrik Henriksson ä Borrsjön 
i Gräsmark 3^ 

Ar 1626 d. 22 mars utfärdades kungl. bref för ny- 
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byggarene & Eyarnbärget samt ett annat dito för Anders 
Märtensson, som upptog Bosentorp i Orsa. 

Är 1627 d. 22 mars medgafs rätt ät finska nybyggare 
att nedsätta sig k Toisto bys enskilda skattemark i Sö- 
derbärke^*. 

Ir 1628 d. 8 nov. är dateradt fastebrefvet för Erik 
Andersson att npptaga och besitta Bingsjö i Bättvik. 

Är 1629 d. 13 okt. skrefs ett bref af befallningsman 
Lokman^ hvaraf framgär^ att inbyggarene pä Järsjökälla i 
Söderbärke ägde besittningsrätten tili torpet. 

Är 1630, och redan under föregäende är, hade flere 
finnar bosatt sig i Jösse härad; detta utvisar domboken 
för samma tid. 



C. Bosättningen under drottning Eristinas tid. 

Efter Gustaf II Adolfs död fortforo finnarne att ut- 
breda sig i mellersta Sverige; dels inkommo enstaka grnp- 
per af emigranter frän Finland; dels upptogo yngre söner 
och svärsöner nya torp pä de gamlas ägor eller i dessas 
närhet. Som det emellertid uti de Östra landskapen redan 
var mindre godt om utrymme^ sägo sig de flesta af ny- 
byggarne nödsakade att draga ät väster tili Värmlands 
vida skogar. Där uppstodo nu pä allmänningarna en mängd 
nya torp, af hvilka en del af sinä innehafvare efter fri- 
hetsärens utgäng och skedd skattläggning inlöstes tili 
skattejord. 

I en ,,Längd pä hjonelag och gärdar i Närike och 
Värmland 1641^ nämnas i Stafnäs skn ,,Mattes Finne i 
Halfuarsnäs^ och Johan Finne säsom nybyggare i Biörsebo. 
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Boskapslängden för VärnilaBds bärgslag s. ä. utvisar, 
att 26 finska familjer dä bodde där. 

Aminoff anger^^ följande värmländska finnars bo- 
ningsplatser: 

Henrik Häkkinen ^® upptog kr 1646 Ratsjöbärg (Hvitsand), 
Henrik Henriksson „ ^ ^ Mulltjärn (Ostmark)^ 

Erik Puranen „ „ 1647 Purola „ 

Olof Koo (Lehmoinen) „ „• „ torp ä Biolstad (Dalby), 
Jakob n n 7) Fiatäsen (Ny). 

Dti Fryksände angifvas sisom nybyggen: Hvite- 
tjärn, upptaget 1647, och Hvitsand 1649; i Dalby: Rög- 
den 1649, Bjurbärg och Eringsbärg 1650 samt Medskogen 
1652; i Ny Viggen 1650. Före är 1648 hade vidare tiil- 
kommit Skallbäcken ^'^ och före 1661 Norra och Södra 
Lekvattnet, Kinsjön, Mackartjärn och Järpliden. 

I Fryksdals härads dombok nämnas i Gräsmark: 
Längtjärn, upptogs 1640, skattl. 1646, inlöstes tili sk^tte 
1661, Ulfsjön, skattl. före 1648, Norra Angen och Mangen 
före 1650, Ragvaldstjärn, skattl. 1652, Timobonäs 1671 o.s. v. 

I N&s bebygdes Digerleden af P41 Vilhuinen, hvars 
nedsytningssedel var daterad d. 29 febr. 1670^®. 

Gottlund antecknade under sinä vandringar genom 
finnskogama flere uppgifter om finnhemmans bebyggande, 
men emedan hans sagesmän ej kunde angifva vissa bestämda 
ärtal, dä det skedde, hafva vi ej tidigare infört dessa no- 
tiser under landskaps- eller socknerubrikerna, utan nämna 
dem särskildt för sig. 

Ostmark: Sigfrid Hämäläinen, „en utbasad skälm^, 
upptog Runsjötorp. Johan Eauttoinen bebygde Runsjö- 
viken, Yrjö Porkka Kalfhöjden och Anders Moilainen 
Sorktjärn. 

Ny: Esko Rämäinen, „grymt stark", anlade Diger- 
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bärget (Bämälä). Niki Moijainen med sinä bröder upptog 
Oijebärget och Högäsen. 

Dalby: Nils och Kristoflfer HavaiDen, enl. egen upp- 
gift hemma frän ^Saomen tarusta^; hade bosatt sig, den 
förre i Appelbo den senare i Kringsbärget. Skarp-Johan 
frän Finland upptog Midtskogen^ Olof Yilhuinen Skr&ckar- 
bärget; Matts Pöntinen Karvala (S. Viggen) och en Halinen 
Rögden. • 

Järna: Kroktorp upptogs af 3 bröder Yilhuinen, 
hvilka under Karl IX:8 tid anlände dit frän Finland. (Pä 
platsen fans ännu i början af detta ärh. ett uthus^ signe- 
radt 1693.) Örskog upptogs af Daniel Hotakka ^^, Bärtils- 
bärget af Bärtil Liitiäinen och Slätten af Lars Putkoinen. 

Näs: Eolaräsen bebygdes af Niki Pennanen och Fla- 
ten af en Manninen. 

Appelbo: Milsjöheden anlades af en Paasoinen. 

Färila: Norra Loos upptogs af en Karjalainen och 
Södra Loos af en Huiskuinen. 

Mora: Fägelsjö upptogs af Sigfrid Toparainen. 

Säfsen: De första nybyggarena där voro Pai Tur- 
poineU; Henrik Honkainen och Henrik Puuroinen; senare 
inkommo släkterna Nikarainen, Rikkinen, Ronkainen och 
Kinnunen. — Dessa namn anföras säsom exempel; de ny- 
anlagda torpen voro nämligen flere hundra. 

Utöfver förra hälften af drottning Kristinas regering 
sträkte sig veterligen icke finnarnes inflyttningar tili Sve- 
rige. I detta land hade nämligen Styrelsen omfattat nya 
äsikter beträffande landets uppodling genom svedjebruk 
och därmed äfven beslutit att afvisa finnarnes vidare bo- 
sättning. En och annan person eller enstaka familj^^ 
inkom nog da och da, men bosättning af större skaror 
försiggick ej mer, icke ens i och efter krigstider. 
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Under Stora och Lilla ofreden [1710—1721 och 1741 
— 1743] flydde visst talrika skaror *^ af finnar undan rys- 
«arnes plundringar tili Sverige^ men emedan flertalet af 
flyktingarne voro medlemmar nr de högre samhällsklas- 
serna och företrädesvis stadsboar^ stannade de flesta efter 
öfverkomsten i städeraa^ där de lättast hoppades vinna 
sin utkomst och hvarifrän de^ när freden blifvit sluten^ sä 
hastigt som möjligt kunde ätervända tili sinä hemorter. 
Det samma gjorde äfven de undflydda landtmännen. Deras 
tillfölliga flykt och ofrivilliga vistelse i Sverige stär där- 
föv ej i nägot samband med finnskogarnas historia. — 

Om vi därefter taga en kort öfverblick af de omrä- 
den i mellersta SverigC; som beboddes af de inflyttade 
^nska familjerna och deras ättliDgar^ sä utgjordes de kring 
midten af 1600-talet af I) västra och mellersta Yärmland; 
II) bärgslagen i samma landskaps Östra del jämte angrän- 
«ande skogsbygder i Dalarne^ III) Yästerdalarnes omfängs- 
rika finnskogar samt IV) Orsa-finnmark med tillstötande 
delar af Helsingland. Afskilda frän dessa lägo Y) västra 
Oästriklands finnbygd samt VI) de af finnar bebodda trak- 
terna i Jämtland^Ängermanland^Medelpad och Yästmanland. 
Finntorpen i Södermanland och Yästergötland bildade ej 
nägra sammanhängande omräden^ hvarför äfven dessas in- 
vänare mycket snart uppgingo i den omgifvande svensk- 
bygdens folk. — En noggrannare utredning om vidden af 
finnarnes boningsplatser lämnar den bland bilagorna in- 
tagna sockneförteckningen. 

Beträffande vidden af de nybyggen finnarne 
anlade, eller rättare räknade för sinä, varierade denna 
mycket. Tv& finntorp utmed gränsen mellan Medelpad och 
Helsingland omfattade icke mindre än 16 kvadratmil land 
(se sid. 21). En sägen förtäljer, att Pekka Danielsson i 
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Bingsjö hade af Karl IX f&tt iGfte om ett sä stort stycke 
jord^ som han med sinä skidor kunde löpa omkring pä en 
dag; och att Läng-Eristoffer vid Sundsjön äfven trodde sig 
vara herre öfver stora rymder, antyda hans ord, att ett 
par finnar^ som bosatt sig pä en half mils afständ frän 
hans hemyisty hade „atan lof slagit sig ned i hans kalf- 
hage''. Detta yttrande öfverensstämmer emellertid nog med 
vissa ^storfinnars^ äsikter^ att deras torp voro gränslösa^ 
och detta voro de i själfva värket^ tili dess att refning och 
afvittring af deras hemmanslotter försiggätt. När detta 
skett; erhöllo de mera afsides belägna likväl mycket stora 
skogslotter^ det var t. ex. fallet med Aspbärget (i n. y. 
norra Finnskoga); hvars skog^ omfattande SO^OOO tunnland^ 
i en led sträkte sig tre mii! De lägre ned i bygderna 
belägna voro mindre och hade skogsmarker om ett par 
tusen tunnlands vidd eller mindre. 

Angäende värdet af finnarnes lägenheter kunna 
vi lämna följ. uppgifter. Nägon tid före 1636 hade finnen 
Jon Klemetsson i Torp köpt ett torpställe af svenska bön- 
der för 66 V2 daler hvitt mynt. Den 11 dec. 1665 försälde 
finnen Jakob Bärtilsson i Sottdalen 1 Medelpad sitt halfva 
gods för 85 daler k. m:t. Längnäs i Gräsmark inköptes 
1666 af finnen Pavel för 20 r:dr specie ^\ Är 1667 nämnes 
i Medelpads dombok; att ett finnhemman i Torp blifvit 
s&ldt för 220 r:dr specie. Vid ett arfsklfte 1692 värdera- 
des V4 hemmanet Norra Lekvattnet tili 40 r:dr specie. Och 
af de uppbud i omkr. 70 olika hemman^ som under tiden 
mellan 1670 och 1700 meddelades i Fryksdals härad, var 
köpeskillingen mellan 60 och 1,782 daler s. m:t för helt 
hemman *^. 

Att kanna bestämma hela antalet af de in- 
flyttade finnarne eller uppgifva totalsumman för deras 
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ättlingar n&got visst är^ vore ntaf högsta intresse^ men 
denna beräkning läter sig ej göra^ tj de uppgifter; som 
numera stä oss tili bndS; äro altför ofullständiga att för 
itndamälet kunna användas. 

Endast i nägra äldre jordaböcker och mantalslängder 
uppfördes de finska hnsbönderna under rubriken ^finnar^. 
Detta skedde t. ex. i mantalslängden för Väster Norrland 
1635; hvaraf framgär^ att i sex socknar utgjorde finnarne 
nngef. 6 7o ^^ hela befolkningeii; nämligen 

Antal finnar: Hela befolkningen: 

I Hanebo** 11 226 

„ Alfta 23 727 

„ Arbrä 3 296 

„ Hogdal 12 96 

„ Färila 17 246 

„ Hassela 27 61 

Ar 1648 angifva mantalslängderna finnarnes antal pä 
följ. sätt: i Hanebo 11, Alfta 24, Arbrä 17, Hogdal 14, 
Färila 26, Hassela 18, Hamrunge 9, Undersvik 4, Järfsö 
6, En&nger 16, Bjuräker 10, Bärgsjö 6 samt i Bollnäs 51 
eller in summa 216 mantalsskrifna personer mot 93 kv 
1635. Säsom synes, en betydande tillväxt under 13 är! 
Vid samma tid mäste personantalet bland de finska 
familjerna i Värmland säkert hafva öfverstigit 1,000, eme- 
dan uti den s. k. „HannibalsfäjdÄi" 1644 „nägre 100 Fin- 
nar^ deltogo bland de uppbädade bönderna i landskapets 
försvar mot danskarne. Tili denna uppgift af Fernow *^ 
anmärker Porthan: „Här synes ej gärna andre finnar kunna 
förstäs än de i landet bosatte^. 

Kyrkoherden i Orsa, Tomas Westblad, uppger i en 
«krifvelse d. 25 okt. 1774 tili samfundet „Pro fide et chri- 
stianismo", att i Orsa funnos 40 finska hushäll om 300 
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själar^ i Näs mellan 5- och 600^ i Gränge 86 hushäll med 
omkr. 300 personer samt i Svärdsjö 33 hush&ll; somligar 
folkrika BOg"*^. 

Ett par ärtionden senare angaf *'' Gottlund de i Värm- 
land bosatta finnarne tili 12;000; och nägon anmärknings- 
värd öfverdrift torde ej hafva legat däri^ säsom man ntan 
tvifvel mäste anse ett af honom 1864 falt yttrande *^ : „att 
de svenska och norska finnskogarnas befolkning vida öf- 
versteg 40,000 själar!" 



n. Beskattningen af fiimames jordlotter. 



H 



yad den allmänna skattläggningen af jord i Sverige 
beträffar^ päminna vi om^ att den ända in pä 17:de seklet 
flerstädes upprepades ärligen, emedan Gustaf Vasa ej hun- 
nit; och hans närmaste efterträdare f()rsummat att läta 
bestämma jordlägenheternas storlek efter ett visst hemman- 
tal och skattlägga dem tili en ständig räntä. Vid värde- 
ringen utgick man ursprungligen frän penningeräkningen 
och uppskattade jorden i penninge-, öres- och marksland, 
sälunda att ett penningeland motsvarade V24 tunnland^ett 
öresland ett tunnland och ett markland 8 tunnland ^ Skatt- 
läggningen värkstäldes enligt Ealmarrecess 1483 ^af tolf 
gode och beskedlige män i hvart härad", och tili delta- 
gande i förrättningen förordnade Karl IX domaren och 
fogden^ hvilka jämte nämden skulle efter de 6 frihetsärens 
utgäng; skattlägga finntorpen ^efter som där kan vara med 
ägor godt och lagligt tili". I öfverensstämmelse härmed 
skattlades i Hanebo^^ Bollnäs och Hassela är 1609 de 
torp, som 9 finnar upptagit, enligt en beräkning af I72 
tili 4 öresland för hvarje. Är 1619 skattlades fyra finnar 
i Alfta, 1621 en i Bollnäs och 1623 tvä i Färila säsom 
ägare af 2 öresland hvarje ^. Med ledning af denna första 
värdering bestämde man senare jordlotternas storlek i hela 
hemman eller bräkdelar däraf. [„Ett helt hemman eller ett 
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mantal var sä mycket jord; som en bonde kunde bruka 
och vara besutten p4"*.] 

De flesta af finnarnes jordlotter uppskattades tili 
fjärdedels hemman, ooh mindre kunde de ej häller vara, 
ty drottning Kristinas förmyndare stadgade i sin resolu- 
tion pä allmogens besvär 1640; att ingen sknlle fä besitta 
nägon hemmansdel tili mindre än V4; och beslutet stadfa- 
stes genom skogsordningarna 1647 * och 1664 samt ett 
kungl. plakat d. 18 juni 1684. Sistnämda kr (d. 16 okt.) 
utgafs dock en resolution, som fritog inbyggarena i bärgs- 
lagen frän skyldigheten att i*ätta sig efter detta plakat. 
^Detta kunde nämligen ej tili kronans och bärgslagens nytta 
ställas i exekution, emedan folket där föder sig mest af 
skogeU; och bärgvärken omöjligen kunna drifvaSy med min- 
dre bärgslagen är uppfyld med ett stort antal af folk, som 
hjälpa tili att understödja bruket med kolningar^ körslor^ 
ved; malm och andra nödvändigheter" ®. 

Enahanda förmän af fri bosättningsrätt ästundade 
emellertid äfven skogsfinname. I den grad familjerna för- 
grenade sig och blefvo alt flere, kändes förbudet mot jord- 
parcellering mera tryckande. Emedan den älsta hemmans- 
lottens ägovidd erbjudit utrymme nog för nybyggares bo- 
sättning, bade en sadan äfven utan öfverhetligt lof skett, 
men torparena önskade nu fä sinä odlingar utbrutna och 
lagfarna. Pä allmogens begäran fann sig därför Karl XI 
föranläten att förordna för Värmland; att i detta Iän, som 
gränsade tili Norge och behöfde mycket folk vid p&kom- 
mande krigstider, skulle 10 familjer fä bo pä ett helt hom- 
man. Men icke ens denna tillätelse blef i längden tili- 
räcklig. „En bonde kunde pä sin tiondedel fä bäde söner 
och mägar, som bebodde hvar sin arfvelott och började 
öka uslingars tillväxt i landet^ hvilket nog kunde fä hafva 
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beständ", säger Fernow satiriskt — „84 länge kung Karl 
XII utskref tre- och femmänningar^ ''. 

Som emellertid det bestämda antalet af tio familjer 
pä helt hemman öfverskreds, förspordes missnöjC; hvarför 
ärendet behandlades af ständerna 1723. Beslutet formu- 
lerades pä följande sätt. 

^Beträffande de finnar; hvilka uti konung KarlIX:es 
tid hafra fätt tilhtänd att sätta sig neder pä allmännin- 
garna och ödemarkerna mellan Värmland ooh Norge att 
där upptaga hemman och bruka jorden tili rikets inkomst 
och förmering; sä utläto sig riksens ständer; att alla sä- 
dana hemmaii; som dessa bebO; böra refvas samt genom 
ordinarie domarC; kronobetjänte och landtmätare i orten 
skattläggaS; sä att hvart hemman sin vissa skogstrakt till- 
delaS; utom hvilken ingen skall tillätas att fä bruka hygge, 
och det öfriga af skogen räknas för allmänningar och be- 
fredas genom förbud tili publici tjänst, äliggandes veder- 
börande att varsamt tilläta nya hemmans upptagande uti 
skogsbygden och det excessiva svedjandet alldeles förbjuda; 
men fÖr de torpare^ som dessa finnar under sig hafva och 
dem skattskyldige äro säsom torpare eller arbetskarlar^ 
komma; sä vida de nägot bärgsbruk tili men ligga^ torpen 
att alldeles utrifvas. och utdömas efter 1664-ärs skogsord- 
ning; dock med den ätskilnad, att sädana torp; när de 
ktinna för ^/g hemman anses och skattläggaS; dä blifva 
bibehällna/i anseende därtill att detta är en gränsort, men 
annorlunda intet, och det vid 40 dalers vite sä väl för 
själfve finnen^ hvilken slike torpare pä sin skog tillstädjer^ 
som torpareu; dendär sädant tillbud mottager^ hvilken senarC; 
sä framt han sig ej rättar af det älagda vitet^ bör^ där 
han är duglig tili krigstjänst, blifva soldat, eller efter 
tjänstehjonsordningen anses som en lösdrifvare och vid 

3 
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llasta föstning eller annat publikt arbete brukas och häl- 
las"8. 

I öfyerensstämmelse med ofvannämda beslut anbefal- 
des Göta hofrätt att nnderrätta resp. häradshöfdingar om 
hvad sälunda för framtiden sknlle iakttagas vid utfärdan- 
det af fastebref pä de i Värmland belägna hemmanen. 

y,Denna förordning lade dock grand tili mängfaldiga 
tingsresor och tyister hemmansäboar emellau; sä att^ ehura 
stort utrymme i synnerhet i gränshäradena en bonde knnde 
äga; torde likväl skC; att en girig eller fiendtlig granne 
med större skatt löste ut en annan^ som ägde mindre än 
tolftedel; fastän denne kande fallkomligen bärga sig därpä. 
Däraf hände; att Kungl. M:t genom resolation pä allmogens 
besvär, under d. 29 nov. 1756 § 32, tillät Värmlands bön- 
der fä klyfva sinä hemman i sä smä lotter, som tili deras 
bärgning kunde pröfvas tillräckliga ®." — 

De förändringar de resp. hemmanslotterna nndergingo 
med afseende k skattetalet, i det att en del nedsattes, en 
annan del höjdes ^® (och detta var mera vanligt) tili man- 
talet, erbjuda ej nägot af särskildt intresse, hvarför vi 
öfvergä tili frägan om skatteobjekten. 

Dä synenämderna vid skattläggningen bestämde, i 
hvilka räntepersedlar skattema skuUe utgä; förforo de pä 
skilda trakter väsentligen olika eller, säsom det hette, ^efter 
landsortens bruk och man6r". Där finnarne i större om- 
fattning idkade jordbruk, bestämdes deras utskylder i öf- 
verensstämmelse med det närboende svenska bygdefolkets, 
hvaremot de finnar, som brukade skogen, skulle, enligt 
Karl IX:es bref af d. 6 juli 1600 „göre tredingen af alit 
thet ther vexer och Tionden i Kyrkohärbärget, der uthaf 
Presten tage sin Tredingh" ^^. Exempelvis mä nämnas, att 
för samma är betalade finnarne i Bjärträ ooh Gndmundrä 
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7 gpann, 1 fat korn i kyrkotiondeii; och af jordaboken för 
Earlskoga 1600 framgä följ. skatter för (ätminstone del- 
vis) af finska kronotorpare bebodda hemman. 

LS osmnnd' Marker Dagsvär' Arliga Kungs* 
jäm. sinör. ken. bästar. hästar^*. 

Strömtorp .... 6 — — 1 1 

Finnebäck. ... — 15 1 1 1 

Degernäs .... — 30 1 1 1 

Dufvenäs .... — 22 1 1 1 

Med iakttagande af den regeln^ att skattepersedlarna 
bestämdes efter skattdragarenas näringskällor^ befalde re- 
geringeii; att finnarne i bärgslagerna skuUe erlägga sinä 
utskylder i jäm ^^. Skattens storlek framgär af det pro- 
tokoll; som hölls vid en jordraifsakning i Norrbärke d. 8 
okt. 1684; det heter däri: „Sist är af kronans uppbörds- 
män i akt tili tagande^ att alla de pä kronoallmän- 
ningar boende böra efter urminnes hallen sed i 
skattläggningar här i bärgslagen skatta stäng- 
järn; nämligen halft skeppand af ättondedelen 
och helt skeppand af fjärdedelen, ty dessa bo pä 
Eungl. M:ts och kronans grund; de andra utgöra 
vanlig hemmansskatt; som ä orten bruklig är^. 

Uti en förteckning öfver ;,Ärliga räntan af Väster- 
dalarne och Västerbärgslagen är 1630" heter det för 

Gran g e: Finnarne äro pä Eungl. M:ts nädiga behag 
den 26 sept. 1629 lagda för en viss stadga uti stängjäru; 
som efterföljer: Södra Jörken: Päf^el Larsson — 1 SkS^ 
5 L8^, Peder Henriksson — 1 SkS"; Norra Jörken: Bär- 
til Bärtilsson — 2 SkS", Simon Henriksson — 1 SkS", Hen- 
rik Andersson — 1 SkS", Peder Olofsson — 15 LS", Marten 
Bengtsson — 1 SkS"; Yxen: Bärtil Larsson — 1 SkS"; Nijt- 
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tan: Lars Jönsson — 1 SkS", Jöns Jönsson — 1 SkS'; 
Jansen: Jöns Jönsson — 1 SkS". 

Norrbärke: Finnarne skattlades den 12 okt. 1629, 
nämligen i Ketzlingebärg: Anders Simonsson — 1 SkS", 
Olof Larsson — 1 SkS"; Ibberbo: Eskil Larsson — 1 
SkS'; Bredsjön: Matts Nilsson — 1 SkS", Tomas Persson 
— 1 Sk®*; Närsjön: Michel Larsson — I SkS"; Aflän- 
gen: Matts Henriksson — 1 SkS" (Finn-nybyggena i sock- 
nen utgjorde tillsammans 1^4 hemman.) 

Söderbärke: Finnarne skattlades den 25 okt. 1629 
enhvar för V4 hemman. Järfsjökälla: Henrik Värre 
ooh Marten Pälsson; Djurlängen: Matts; Sängen: Lars 
Jönsson; Tolsbobärget: Staffan, enhvar tili IV2 SkS*. 
(De tvänne sistnämda skattade dessutom hvardera V2 spann 
räg i tionden.) Bysjön: ?eder, och Billesjön: Päl — 1 
SkS^ hvardera. 

Norabärg: En finne i Hedtjärna skattlades 1629 
för IV2 LS^ stängjärn. 

Säsom ett bihang tili denna förteckning ingär en 
lista öfver 12 finnar i Näs^*, hvilkas torp 1630 skattla- 
des sälunda, att hvarje ^/^ hemman bestämdes att betala 
1 SkS* järn. 

Jordaboken för 1641 anför samma hemman som 1630- 
ärs jordabok och med lika räntä i stängjärn; dess värde är 
beräknadt efter 10 daler silfvermynt för skeppundet. En- 
dast ett nytt finnes tillagdt nämligen Flatnan^ skattlagdt 
1637 tili 1 SkS järn. — 1 1684-ärs jordabok upptagas fin- 
narne i Söderbärke lika som 1641 med följande tillägg: 
^Nyskattlagda hemman och torp, ransakade af häradshöfdin- 
gen, välb. Johan Norlindh och landtmätaren Olof Schalliot 
af d. 8, 10, 13 och 14 okt. 1684"; Tolsbobärg: Staflfan 
Andersson; Sängen: Matts Hansson och Sjöänden: Matts, 
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Vs hemman hvarjC; skattade V2 SkS", och Sigfrid Tomasson 
i Gräsbärg, V* K skattade 1 SkS^ järn. — Vid jämförandet 
af 1680-ärs jordabok med 1777-ärs dito befinnes det, att 
räntan för de finnhemman i Gränge och Norrbärke sock- 
nar; som är 1630 blifyit taxerade, är oförändrad; likasä 
upptager 1777-&rs special jordabok hemmanen i Söderbärke 
socken pä samma sätt som 1684-ärs. 

Ofv^annämda finnskattejäm försökte nägOD eller nägra 
af nppbördsmännen i Dalarne att fä atbytt emot pennin- 
gar. Da härom anmälteS; afgafs frän kammarkollegiet följ. 
„Resolution ^^ p& finnarnes uti Gränge och Bärkes skogar 
ifrän Yästerbärgslagen andragna klagomäP. 

„Att Arrendatoren eller Uppbördsmannen viii tvinga 
dem tili penningar tjugu dal. koppar- eller tio dal. silfver- 
mynt, att gifva för hvart skeppid järn, som torparne sam- 
mastädes atgöra skola, kan ingalunda tillstädjas, utan tor- 
paren väre skyldig sä godt järn emellan 8 och 10 stänger 
välsmidt p4 skeppu^det, nu som tillförene, leverera. När 
sä sker, och järnet framföres tili vanlig ort och ställe, väre 
torparen därmed förskont och ingalunda tvingas tili pen- 
ningar, när han järnet sälunda kan fyllest göra. Däröfver 
stäthällaren sammastädes ville hand halla, och alla andra, 
som detta vidkommer, sig efterrätta veta, icke görandes 
dem häremot nägot förfäng." 

Icke dess mindre blef det inom kort allmänt bruk, att 
finnskattejärnet ej levererades in natura utan i penningar. 

Motsatsen inträfifade, förstäs, där skattedragarne själfve 
voro bärgsmän. Detta var fallet vid Ljusnarbärgs kop- 
parvärk, hvari de pä trakten bosatta finnarne ägde un- 
gefar en tredjedel och för denna deltogo i den s. k. „afra- 
dens" erläggande. Denna utgjorde först hvart fjärde skep- 
pund af tillvärkningen, men nedsattes genom general-bärgs- 
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amtets resolution af d. 20 okt. 1641 tili hvarje sjätte, d. 
10 okt. 1651 tili hvarje tolfte och d. 22 juni 1696 tili hvarje 
tjugande skeppund af tillvärkningen ^\ 

Skattepersedlarna för de finnar, hvilka ej bodde pä 
kronans mark, voro mycket olika p4 skilda tider och p4 
skilda trakter ^'^. Säsom exempel därp4 anföra vi följande 
ur jorda- och verifikationsböekerna hämtade uppgifter. 

Är 1610 skattlades finnarne i Bärgsjö tili 4 daler 
penningar, 1 LS" smör och 1 LS" torrfisk. 

Är 1612 uppgick tionden frän finntorpen i Äkers 
skn tili 3 t:nr 1 fj. 1 fat räg; 1 k:na malt och 3 k:iir 
hafre. — IT&ngeräsa voro persedlame detta är de samma. 

Ar 1614 erlade Orsa-finnarne i Hamra; Sandsjöii; 
Björkebärg; Tansjön, Kvarnbärg, Rosentorp och Miggsjön 
tillsammans 12 t:nr säd; hvaremot ett matlag i Ämäsjön 
betalade tili Bocknen 7 dal. k:mt och ett i Sladerboda 4 
dal. k:iDt. 

Är 1620. Jordaboken anger för Torp och Stöde,att 
finnarne efter jordrefningen tillsammans borde erlägga 14 
daler, 3V2 LS^ smör och 2 LS torrfisk. 

Är 1629 betalades räntan i Hanebo i smör, ström- 
ming; järn och penningar. 

Är 1630. ^Fyra finnar pä Hindshytte skogen i Husby 
skn utgöra ärligen tillhopa 12 tunnor rofvor." 

Är 1638. ^Finnarnes räg är icke inkommen, men 
han belöper sig alt ihop bäde för faste och löse finnar tili 
14 t:nr, 1 fj., 2 k:nr. (Tiondelängden för Hanebo 1638.) 

Är 1639. Färila-finnarne „betala I5V2 ^-^^ ^^S ^^^ 
korn tillhopa^. I AI f ta erlade 6 bofasta finnar 32 spann, 
5 Q.; 4 k:nr räg. 

Är 1663. Finnspannmälen i Österdalarne debiteras 
i jordaboken, med äberopande af ransakningen d. 12 sept. 
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S. &.; för nio finnar i Orsa, tre i Ore och tre i Rättvik 
tili samina 15 t:nr ritorkad räg. (Anm. Efterräkning är 
päförd för &ren 1658 — 1662 för 4 t:nr, emedan finnarne 
erlagt 24^4 daler, som motsvarar 11 t:nr,) Jordaboken 
1694 äberopar samma tiDgsransakning och päför Orsa-fin- 
nar 12 t:nr och Rättviks- 27^. — I Gränge, Norr- och Sö- 
derbärke betalades tionden i räg och korn. 

Ar 1694 gäf^o etthvart af de finska hushällen ä Sebast- 
äsen, Korsäsen och Finneshögst i Ore &rl. 1 t:na räg. I 
Rättvik erlade finnarne s. L äfven säd^ utom tvänne tor- 
pare pä Dalstngan; hvilka tillsammans betalade 472 stigar 
koi; 3 stafyar rostved och 2 ärliga hästar. 

Tili frägan om skatterna höra äfven de onera, som 
älägo finnarne i och fÖr rikets försvar, men i detta afse- 
ende intogo de ej nägon undantagsställning^ atan dem tili- 
kommo samma skyldigheter som öfriga invänare i länet. Här 
och hvar knnde det emellertid hända^ att dessa skyldighe- 
ter icke punktligt fullgjordes ^^; ätminstone klagade samt- 
liga allmogen i Jösse härad: „sker ock de skalkarne („de 
skadelige finnar^) den lyckan^ att vid utskrifningen^ när 
de stä i rotC; tages den svenske tili knekt; efter som de 
äre flyktigC; det samma sker oss ock med norske öfver- 
löpare; som sig här nedsätta; ty bönfalles underdänigst; 
att ingen finne eller norsk mä hysas och lidas^ med mindre 
han brukar hemman^ ty vi; som bo vid gränseU; Iida däraf 
Stor skada^. Nägon tid förnt hade befolkningen i Näs gif- 
vit tillkänna; att genom finnarnes i socknen förvällandC; hade 
3 knektar utöfver vanlig ordning blifvit dem p&förda. — 

De förändringar; som under senaste tider möjligen 
inträffat i afseende k finnarnes beskattning; hafva vi icke 
gjort tili föremäl för undersökning. 
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m. SkogshushäHiiiiig och sve^ebruk. 



V 



i hafva i ett sammanhang i det föregäende behandlat 
frägan om finnarnes inflyttningar tili Sverige; utan att däri 
inflicka skildringen af de vidriga öden^ som drabbade ett 
flertal af dem längt förrän alla^ som inkommO; hunnit ned- 
slä sinä bop&lar. Dessa motgängar häriedde sig dels ur 
finnarnes likgiltighet för de lagbad, som rörde dem^ dels 
ock ur den förändrade uppfattning drottning Eristinas för- 
myndarO; denna drottning själf och hennes efterträdare 
hyste om svedjebruket. Denna fräga blef innan kort en 
värklig lifsfräga {'ör finnarne; med den sammanhängde sä 
alt annat; som angick dem under halftannat sekel; att 
framställningen af denna näringsgren tillika bildar deras 
politiska och sociala historia. Yi använda därför säsom 
öfverskrift ä detta kapitel kort om godt orden ^Skogshus- 
hällning och svedjebruk" i stället för nägon längre rubrik 
om finnarnes öden efter bosättningen. 

Under början af finnarnes nomadiif pä skogarna före- 
kom bland dem alls icke nägot jordbruk. De försakade bröd- 
födan och nöjde sig med de näringsmedel jakt; fiske och 
boskapsskötsel lämnade dem^ tili dess att af den första ut- 
sädda räg- eller kornkappen en skörd erhölls; som var sä 
riklig, att de nändes förtära en del däraf. Och skörden 
togs naturligtvis frän sveden. Denna hade blifvit fäld om 
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hösten och af bränd under följande högsommar; därpä hade 
fallrägen blifvit utkastad i askan^ utan att marken förut 
blifyit upplöjd. Det berättas dock^ att nndantagsvis pä 
nägra ställen jorden blifvit uppskrapad med tillhjälp af 
en gran; med vidsittande fotslänga grenstumpar. Och detta 
primitiva redskap, som drogs af en person och styrdes af 
en annan; säges hafya värit finnplogens föregingare. 

Invid de första svederna hade skogsfinnarne sinä hem- 
vist. När efter nägra ärs förlopp pörtet hannit resaS; högg 
man smärre fali omedelbart invid huset och större sädana 
pä längrC; ja ända tili milslänga; afständ därifrän. Dä 
detta icke skedde af brist pä skog pä närmare häll; sä 
mäste man tolka det; som om finnen haft en aning om; att 
tider skulle randaS; dä hans ägor ej komme att utgöra 
milsvida sträckor; hvarft)r det vore bäst att sä fort som 
möjligt draga nytta af den fjärran belägna skogen; den 
närmare skulle han nog i sinom tid använda och äfven 
veta att försvara mot andra odlares inträng. Invid en sa- 
dan Stor sved kunde det hända, att finnen nedanför en 
backe appförde en stuga eller rättare en badstaga; dit sä- 
deskärfvarna med kalke släpades ft5r att torka och tröskas. 
Säden forslades sedän tili hemmet eller inlades i 2 famn 
länga och 1 eller IV2 ai» breda näfverbeklädda gropar 
(^ruispurnoja"); snarlika tjärbränningsgrafvar, därifrän den 
vid behof hemkördes med vinterföret. — Detta hvad själfva 
sättet för svedjandet beträflfar. 

Att svedjebruket bedrefs med öfverhetens goda minnC; 
framgär af hertig Karls öppna bref tili allmogen i Yärm- 
land d. 21 sept. 1587; han skref: 

„efter det med en stor fördel är; hvilket 

ock eder kan komma tili hjälp bäde tili bröd och bärg- 
ning; att I ärligen lägge eder vinning om tili att fäUa 
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skogen och braka svedjeland; eftersom I nogsamt kunnen 
märkä och förfara af de svedjeland Yi där neder hos eder 
hafya lätit falla och braka hvad Guds gäfva och välsig- 
nelse där med är. Därför tili eder egen välförd och bästa 
bjnda och befalla Vi eder härmed allvarligen, att hvar af 
eder i sin stad ärligen härefter skall fälla och rödja sä 
mycken skogsmark^ som han kan sä i rättan tid och om 
hösten en tnnna räg uppä^. 

Beskyllningen mot finnarne, att svedjebruket värit 
deras p&hitt och ständigt af dem olofligen idkadt; visar 
sig sälunda fullständigt ograndad; i ofvannämda bref ho- 
tar hertig Karl med strängt straflf hvarje nybyggare, 
som icke ärligen svedjade. 

Naturligtvis var det hertigens mening; att ett mera 
rationelt jordbruk därjämte sknlle uppstä. Därät syftar 
hans befallning ^ ät fogden Lars Andersson 1600 att gran- 
neligen ransaka om de finnar^hvilka upptagit torpställen^ 
samt föreh&lla dem att — därest läglig plats funnes — 
^göra äker^. Men de, som bruka skogen; säger han^skole 
göra tredingen af alt det där växer och tionden i kyrko- 
härbärget; därutaf prästen tage sin treding. 

Anda tili hertig Earls död fortgick s&som nämdt den 
finska invandringen orubbad, och ingenting tyder pä, att 
den stränge landsfadern under slutet af sin regering värit 
mindre nöjd än förut med sinä finska bygdbrytare. Annor- 
lunda var det däremot fallet med de svenske allmogemän- 
nen. Desse betraktade frän första stund de finska nybyg- 
garena med oblida ögon och ville ej behälla dem s&som 
sinä grannar. Utrymme i skog och mark fans det visst 
p4 denna tid mer än nog, men emedan jorden ej var skif- 
tad och ägorna ej ätskilda genom rösen och gärdesgärdar^ 
föranledde detta tvister om nytjanderätten. Och da en 
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lösning i godo ej kunde vinnas pä stället^ vända sig de 
missDöjda svenskame tili sin regering. 

Utskickade frän Älfta i Helsingland göra börjanoch 
anföra klagomäl öfver de finnar^ som nedsatt sig pä sock- 
nens ägor ooh kronans allmänniDg samt tillfogat dem ali 
den orätt de kunnat. Med anledning häraf befalde Gustaf 
II Adolf skrifvaren i Helsingland, Anders Eriksson, att 
ransaka i ärendet, tingföra och belägga med böter de fin- 
nar, som gjort sig skyldiga tili öfverv&ld. ,,Men hvad de 
löse finnar vidkommer" — hette det i den kungl. skrifvel- 
sen ^ — ^dem skall du allesamman taga fast ooh sätta un- 
der knektarne och ändtligen laga, att de icke siippa, vid 
högsta straff tillgörandes^. 

„Lö8finnar", „dreflFsefinnar" eller „strukfinnar" benäm- 
des de, hvilka drogo genom landet för att söka sig lämp- 
liga torpställen, samt de, hvilka säsom tiggare eller arbets- 
sökande ständigt bytte om vistelseort. Desse vore af myn- 
digheterna icke gärna sedde. Bedan Karl IX hade värit 
emot, att iinnarne skulle halla huskarlar inhyses, ty enligt 
hans ord borde desse sistnämde vara förtänkte att upptaga 
ät sig torpställen pä allmänningarna och dem bruka K Of- 
ver sädana lösfinnar inlämnade befolkningen i Vaste rdals- 
socknarna Malung, Näs, Appelbo, Järna m. fl. en klago- 
skrift, hvilken gaf anledning tili ett kungligt bref om oro- 
stiftarenas tillbörliga straffande^. 

Mähända var det just denna eller kanske en nägot 
tidigare utfärdad kunglig befallning, som äberopas [i Hel- 
singlands dombok] vid tinget i Alfta 1622, där iSnnen Gö- 
ran Eriksson dömdes tili 40 d. böter för att han hyst 4 
„dreffsefinnar^. En lika stor plikt älades tvä är senare 
Per Eliasson i BoUnäs, emedan denne haft finnar hos sig 
och „elje8 ej velat uppenbara deras skalkstreck", och vid 
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tinget 1626 dömdes för samma orsaks skall icke färre än 
9 finnar i Arbrä och Undersvik att enhvar böta 40 d. I 
samma landskap^ Helsingland; hade dessutom vid tingen 
anförts klagomäl öfver att finnar nedsatt sig ibland bön- 
dernas fäbodar. Säsom bevis anföra vi^ hara som syn höUs 
i Järfsjö den 23 maj 1626 « af fogden, lagläsaren och 12 
män pä den ävärkaU; som tvänne finnar^ Staffanssöner^ 
gjort k böndernas skogar. Domen lydde^ att finnarne sä- 
som fattiga och hasvilla skalle fä bränna den sved de fält; 
sä och skörda; men ander tiden söka sig ett annat hemvist. 
Med 4r 1627 vidtog en viktig förändring i frälsebön- 
dernas ställning. Gastaf II Adolf; som behöfde penningar 
tili sinä utländska krig^ utgaf d. 21 april en förordning^ 
att eho som villC; skalle fä lösa det frälsehemmau; hvarpä 
han boddC; tili skattO; och pfalzgrefven Joh. Easimir och 
riksregeringen atfärdade ander konangens fr&nvaro i Tysk- 
land skattebrefveu; öfver hafvad ett för Östra och ett för 
västra Sysslet ''. Finnarne mädde värst af dessa skatteköp 
— säger Fernow ® — ty bönderna, som inlöst sinä hemman 
af kronan, blefvo anna mer nogräknade än förat, da det 
gälde att lämna tillätelse ät finnar att siä sig ned^ bygga 
och svedja. — Klagomäl inkommo frän flere hali; sälanda 
berättade menige man frän Ängermanland; att finnarne 
alldeles obehindradt flyttade frän den ena orten tili den 
andra och förödde skogarna. Pä detta generella klago- 
mäl, hvars befogenhet ej tyckes hafva blifvit atrönt, gafs 
ett lika allmänt svar^: ^landshöfdingen skalle icke Iida 
finnarne, med mindre dessa icke(?) appbygde ät sig gärdar". 
Kort därpä förnyades emellertid besvären af allmogen i 
Bamsele gäll i ofyannämda landskap, i det att i anmälan 
ingick, att finnarne ntan ätervändo gjorde dem skada och 
förtret pä deras skattskyldiga ägor. Härpä svarade för- 
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myndarregeringen ^® landshöfdingen Stellan Mörner, att dess 
n&diga vilja och befallning vore, att denne skuUe „prac- 
ticera genom haad medell sädant bowerij kan inställt blifwa^^ 
Först borde sälunda finnarne sammankallas tili ett ställe 
och där emottaga förordnande om sinä lägenheter och 
skatterna härä; men hvar de sMan stämning försitta^ 
dä är Wär n&diga vilja och befallning; att I med flit slän 
efter deni; fördrifvande dem utur edert landshöfdingsdöme 
tillbaka ät Finland tili att upptaga och besitta de ödes- 
hemman där kunna finnas^. 

Afven frän Närike och Värmland spordes yttringar 
af missnöje. Landshöfdingen öfver Närike och Värmland 
Gustaf Lejonhufvud tillkännagaf i skrifvelser af den 24 
och 27 mars 1636^ att finnarne onyttigtvis utödde skogarna, 
och att de hyste och härbärgerade förrymda knektar och 
annat lättfärdigt parti. Han hade därför a landstinget in- 
kallat dem med alla deras inhyseshjon tili OrebrO; for att 
där utvälja de bästa tili nybyggare k ödeshemman, y,lä- 
tande det öfriga lösa parti tili straff för deras otillbörliga 
akter i grufvorna pä egen kost i en mänad eller tvä ar- 
beta^^, och sedän ur landet förvisas". Denna pian tykte 
regeringen vara god och uttalade^^ sin belatenhet med 
landshöfdingens nit^ men tilladC; att om nägra finska tor- 
pare funnes, hvilka erna förblifva bofasta och äga förmäga 
att tili landets och kronans gagn förbättra torpet; sä; pä 
det att y,kronan icke nägon räntä mistä mä af de andra 
torpen; som det lösa parti rymma mästC; kannen I dem 
bolbysbönderna tillslä, och utlagorna af dem fordra". I 
slutorden uttalar sig regeringen pä följande radikala sätt: 
^eftersom finnarne ej stä att öfvertala att begifva sig tili 
städerna; utan vilja förblifva pä landet, sä kunnen I läta 
de gamla och allenast en besitta hemmanet; och alla de 
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andra flytta tili städerna att drifya där sitt handtvärk^^ 
och hvilken det icke viii eller kan göra^ den mä, när ut- 
skrifning blifVer; tagas tili knekt; och han, som pä hemma- 
net sitter, kola ät honoiO; som handtvärket i staden drifsrer^. 

Förmodligen ansäg dock Lejonhufvud, att den här 
ofyan uttalade ordern ej yar fallt tydlig och kanske tili 
sinä följder nägot för vädlig, hvarför han änyo anhöll 
om besked; huru förfaras borde med de finnar, som föröda 
skogarna och bedrifva andra skalkstycken. Härpä svarade^*^ 
regeringeU; att emedan Hennes Kungh M:t hade för afsikt 
^att nägot visst härom stadga^^ skalle han, sä snart detta 
skett, erhälla kännedom härom. — 

Dessa frän flere häll anförda klagomäl mot iinnarne 
och — lätom 088 äfven tro det — den godtyckliga behand- 
ling desse värit utsatta för, nödgade sälanda Styrelsen, att 
utgifva ett allmänt 

^Patent om Finname, som uthur Storfurstendömet 
wekne ähre, och nu pä skogar sig oppehälla. 

Wij Christina etc Gore wetterligitt att effter Wij 
ähre Uthi förfarenheet kombne, huruledes en stoor Hoop 
aflf wäre Undersätere Uthi Storfurstendömet Finland, sä 
wäl giffta som ogiffta Haffne tagit sigh den wahnan före 
att wijka och förlöpa deres Hemwist, begiflfandes sigh uthi 
alla provincier här uthi wärt konungarijke Swerige, hwar- 
est dee sigh allestädes pä skogarne hoopetaals förhälla 
och döllia (deels inhyses hoos andre, deels under det skeen 
att opptaga och rödia Torpeställen) och medh skogh och 
Diurfällande, sampt annan skadelig äwerkan icke mindre 
Oss och Gronan ähn wäre skattskyllige Undersätere, som 
pä gambla bohlbyar boendes ähre, märckeligh skada och 
inträng tillfooga. Sä alldenstund dem tili sadan wahna^ 
intet annat, som wij wetta kunne, beeweckt och dragit 
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baffuer ähn otijdigb räddhoga för utskriffningh; och stoor 
owillia att tienä Oss och Cronan för Knechtar; der tili 
största deelen utan twifrwel kanne lagligen nämbde och 
skreffne wara; Och Wij fuller skäl och orsaak nogh haffna; 
at läta dem derföre atan näder ahngripa och sälnnda straffa^ 
att alla andre uthi Stoorfurstendömet boendes^ der aff en 
wahrnagell taga och Haffua skuUe; Lickwäl pä det dee 
^är store näde och ähoga om deres wälständ och opprät- 
telse mäge knnne sij och skönia och hwar och een fää 
tijdh att rätta sigh siellff i saken och ingen framdeles kunna 
seya sigh icke nogsampt wara äthwamadt: Haffue wy nä- 
digst medh wärt Elskelige Bickzens Bädz räde för godt 
fannit och ansedt detta wärt öpna Mandat aff Prentet att 
uthgä och allmenneligen publicera läta^ tillbiudandes här- 
med först och frembst alla offanb:ta Finskhe karlar och 
Drengar, som uftnr Storfurstendömet Finland weckne ähre 
och sigh pä öffaerb:da sätt här i Swerige qppeh&lla; wär 
konnngzlige pardon^ gnnst och näde: Befallandes här hoos 
alffnarligen och strengeligen alle sädanne LöösdrifaarC; 
oeh dem som antingen ähn icke skattlagde ähre^ eller bohl- 
byer förnär och tili förfäng sigh pä nägon orth nedsatt 
haffba, det dee innan Walborgmesso nästkommande sigh 
4ter tili deres Hemwist; och Dadan de kombne ähre igen 
förföga och begiffna. Och skall dem allom förbudit wara 
att sää i medlertydh nägon Sädh; liten eller mycken^ hwar- 
ken pä wreetar eller äkrar. Understär och fördristar sigh 
nägon aff dessa föreskreffne^ utan Lagh och skäliga för- 
fall, öffuer föresetten termin, längre här i Swerige att för- 
hälla och döllia, och antingen pä Gronones skogar eller 
frellsse, och skatte ägor nägon ytterligare skada göra, Dä 
giffae Wij wäre Landzhöfdingar i Bijket macht och till- 
ständh; säsom ock dem här medh alffnarligen befalle, att 
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dee pä alle orter läte opsökia och taga s&danna widh haff- 
wadet; uthi hal88 lärn sättiä^ och tili wärt och Gronones 
arbete widh Slott och gärdar^ tili wijdare war förordning 
halla och bruka. Dock härmedh icke meent Spantals Trö- 
skare^ som med Lass och beskedh om höstar hijt komina 
att förtiena sigh sädh; och äter strax om währen tilbaka 
äth Finland igen förresa. Och pä det ingen mä taga sigh 
der slS nägon säkerheet, att h an hoos en eller annan hy- 
sat och herbergerat bliflfuer, Hwarf8re förbiude Wij stren- 
geligen och alffuarligen allan Ällmoge &4 Landet^ bäde 
Swenskhe och skattlagde Finnar sampt Borgerskapet i Stä- 
derna; att dee Hwarken Hysa, Herbergera eller Hoos sigh 
döllia Finskhe löskekarlar eller drengier. Fördrister sigh 
nägon det att göra^ och dermedh skäligen fnnnes och öff- 
wertygadh warder, medh dem samme jskole wäre Landz- 
höfdingar utan nägot ahnseende lagligen* procedera^ och 
säsom wär förbadz öfifnerträdare; tilbörligen och ntan alla 
näder straffa läta. Der ock nägre finnar haffue opptagit läg- 
liga Torpställen, som intet liggie nägre bohlbyer tili förfäng^ 
och förhoppning ähr^ att Cronan der aff framdeles nägon 
nytta haffna kan^ dä skole Landzhöfifdingarne taga wissa 
Löfftesmän aff dem^ att dee Torpen wele och skole lagligen 
uppbyggia och häflfda. Och efter Laga ährs förlopp skall 
och Landzhöfifdingen wetta sädana Torpställen att skatt- 
läggia; och för wi8S räntä i Cronones Jordeböcker införa läta. 

Bör hwar och en i sin stadh haffua sigh fnllkomligen 
att eflfterrätta. Tili yttermehra wisso" etc. 

Trykta exemplar af detta ^Patent'', dat. 4 sept. 1636, 
tillstäldes landshöfdingarne S. Mörner (Väster Norrland), 
L. Sparre (Uppland), M. Werenstedt (Öster Norrland) 6. 
Lejonhufvud (Närike o. Värmland), T. Sparre (Västman- 
land); P. Erlandsson (Södermanland) och P. Kruse (Da- 
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larne) med befallning ^^, att läta uppläsa det vid tingen 
och i alla kyrkor samt tilhe, att det itlyddes. 

Frän och med denna tid blifver den fortsatta vistel- 
sen i Sverige myeket svär för finnarne, ja man kan säga, 
att med 1637 begynner ^förfbljelsernas tid". De svenska 
bönderna, som tykte, att finntorparene „sutto deras bolbyar 
för när och gjorde dem märkelig inträng och skada" — 
säsom den vanliga termen lydde — försökte pä alt sätt 
att fä dem vräkta. Om finnen hade sitt kungliga faste- 
bref 1 beh&ll, fick han i de flesta fall ^® kvarstanna pä 
torpet, men om detta hade förkommit eller om torpet blif- 
vit anlagdt utan tillständ, fördrefs han utan förbarmande, 
sä vida nämligen lagens väktare däri lyckades. Och detta 
skedde ej alltid ^'^, ty finnen försvarade sig och sin jord- 
torfva. Den trögtänkte, envise mannen, som lefde i sin 
undanskymda ödebygd och föga berördes af nyare ideer, 
kunde ej sä hastigt sätta sig in i de nyskapade förhäl- 
landena och förstä regeringens numera ändrade äsikt om 
hans hemortsrätt i landet. Han viste, att hans fader eller 
farfader af hertig Karl blifvit inkallad tili landet och upp- 
manad att svedja, och nu hette det, att han, arfvingen, 
skulle drifvas bort eller ock tvingas tili ett annat lefnads- 
sätt. För honom läg det närä tili hands att antaga, det 
de lokala myndigheternas stränghet lika sä litet som af- 
undsjuka grannars ätgärder ägde stöd i gällande lag. Un- 
der sMana omständigheter äterstod för honom ingen an- 
nan utväg, än att gripa tili vandringsstafven och hos rege- 
ringen i Stockholm anföra klagomäl. 

Eiksregistraturet för d. 14 april 1637 har bevarat 
namnen p& 7 finnar ^® fr&n Väster Norrland, hvilka infunno 
sig i hufvudstaden och uppgäfvo, att de hvarken genom 
skogsävärkan eller öfverträdelse af jaktstadgan tillfogat 

4 
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kronan och andra äbyggare skada, hvarför de bönföllo om 
att fä besitta sinä hemvist. Undersökning i saken päbjöds^ 
ooh landshöfdingen befaldes att sä procedera, det patentet 
i alla sinä clausuler blefve väl iakttaget. 

Säsom ett säreget UDdantagsfall mäste man väl anse 
det, dä svenskbygdens folk, d. v. s. här representeradt af 
allmogen i Hanebo, Arbri och Borgsjö i Helsingland, i 
underdänighet begär „att njuta och behälla hos sig tre 
finnar, hvilka äro goda smeder och landets invänare med 
sitt arbete väl kanna betjäna^. Härtill kan regeringen ej 
gyara^^ annat, än att hon i patentet om finnarnes afskaf- 
fande ej äsyftat dem, af hvilka landet och kronan kunde 
hafva n&gon nytta, „ty är vär nädiga vilja, att I (lands- 
höfding Mörner) regulere eder efter mandatet, icke exten- 
derandes det vidare än som det i bokstafven lyder, utan 
läte dem och andra njuta deras hemvist, sä länge de inga 
äre förnär". 

Eort ft)rat hade samme landshöfding underrättat ve- 
derbörande om, att nägra finnar, i strid med det sistlidna 
höst publicerade päbudet, äter sätt sinä svedjor, „till ingen 
annan ända, utan därmed att vinna ft)dan och söka tili- 
falle sig här i Sverige ännu vidare att uppehälla^. Härpä 
hade svarats^® i de ordalag, som förekomma i patentet, 
hvarjämte Mörner uppmanades, att allvarligen tillhälla de 
finnar, som sutto bolbyarne förnär, att strax begifva sig 
äter tili Finland. 

Genom sädana ofta upprepade klagomäl öfver finnar- 
nes svedjebruk och olofliga jakter fastes regeringens upp- 
märksamhet mera än förut pä dessa skogsbyggares lif, och 
alt flere förordningar rörande dem och svedjebruket i all- 
mänhet begynna nu emanera. Yid riksdagen 1638 hade 
klagats öfver misshush&llningen med skogama i bärgsla- 
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gerna; och pä grund däraf beslöts det; att alt svedjande 
därstädes skulle strängt förbjadas. Päbudet härom ätfölj- 
des af ett tillkäuuagifvande; om att angifvaren af svedbrän- 
nare skulle erhälla V3 ^^ böterna^^. Och i den instruk- 
tion af den 31 maj 1638; som utfärdades Gtr riksjägmä- 
staren Karl Härdh; ingingo tvänne sälydande paragrafer. 

„1) AUdenstund ett stort missbruk är inritat här i 
Sverige; i det att en stor hop ft^rrymda finnar och an- 
nat löst parti hafva sig den ovanan för att sätta sig här 
allestädes ned pä största och bästa skogar; som finnaS; och 
förmedels stora svedjefall icke allenast utsuga och helt 
fördärfva mänga sköna och nyttiga timmerskogar kronan 
tili icke ringa afsaknad; utan ock tillfoga bolbyar och 
bärgsbruk stort inträng : hyarft)r; sadan skada och inträng 
att förekomma; har H. Eungl. M:t landshöfdingarne i be- 
fallning gifvit; att de tili vidare order icke skola tillstädja 
nägra flera nybyggen eller torpställen efter denna dag pä 
kronans skogar och annan dess egendom att upptaga eller 
nägra svedjefall stora eller smä brännaS; antingen af ny- 
byggare eller andra kronans byars äboar, och för den 
skull skall icke mindre riksjägmästaren igenom sinä un- 
derhafvande läta hafva flitigt uppseende med att icke H. 
Eangl. M:t och kronan eller dess undersätar nägon ytter- 
ligare skada med nybyggeu; svedjefall och brännande 
ske mä. 

2) Hvar ock nägra torpställen eller nybyggen nyligen 
pä kronans ägor npptagna och intet skattlagda ärO; och 
riksjägmästaren befinner och bepröfvar; att de äro kronan 
mera tili skada än tili gagU; sä skall han härom gifva 
landshöfdingen tillkänna; att han dem efter undfängne or- 
der själf besiktigar och sedän lagligen utdrifva läter^. 

Ett par är senare gaf finnarnes envist fortsatta svedje- 
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bruk orsak tili en ny förordning. Frän landshöfding Karl 
Bonde hade inlupit klagomäl öfyer finnarnes svedjande 
och skogsävärkan, hvarpä regeringen, med godkännande 
af hans förslag tili afhjälpande af detta ofog^ gaf honom 
order ^^^ „att uppbränna finnarnes rior och hus, som de sig 
i skogarna här och där uppsatt hafva, sä som ock deras 
säd, när den mogen är, antingen afhända eller ock i lika 
matto uppbränna; sä att de af brist pä lifsmedel mä be- 
gifva sig ur skogarne'^. Likartade päbud utgingo ät mänga 
häll. Sälunda kan ur det älsta bevarade domboksproto- 
koUet (af d. 14 juli 1641) för Grythytte tingslag inhämtas, 
att bärgmästaren ^tillsade allmogen om höga öfverhetens 
vilja och befallning, att (för) alla finnar eller torpare, som 
intet hvarken bruka bärgsbruk eller äker och äng utan 
fälla skog, skola deras hus och räg uppbrännas" ^^. 

Följden af dessa omänskliga befallningar blef; att 
deputationer af finnar äter infunno sig i Stockholm och 
anförde besvär öfver lidna oförrätter. Utskickade frän 
Gränge i västra järnbärgslagen sade, att de med konung 
Gustaf II Adolfs och landshöfdingarnes tillständ upptagit 
torp, som blifvit skattlagda, samt därpä nedlagt stort ar- 
bete och, som de ej fält mera skog än hvad behöfligt värit 
tili upptagande af äker och äng, anhöllo de om skydd. 
Saken äterförvisades tili landshöfdingens undersökning och 
dom. Resolutionen ^^ härom slutar med en befallning, ^att 
nägon uppsikt och inseende hafves med de kvarsittande, 
att de inte mäge mer skog hugga, än som de tili sinä nö- 
diga hus behöfva eller eljes hinna rödja tili äker, äng och 
andra tillägor". 

Yi anföra ännu ett exempel, som visar, att finnarnes 
säkerhet tili bohag och egendom ställvis var mindre än 
ingen. Fiendtligheter hade förefallit mellan svenskarne i 
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Ny och skogsfinnarne i Gunnarskog; öfver därvid lidet 
väld och liden oförrätt hade de senare klagat under som- 
maren 1641. Detta hade tili följd; att Olof Stake (d. 15 
nov.) och Ny-boarne ingäfvo förklaringar, och härpä sva- 
rade förmyndareregeringen med en skrifvelse, ur hvilken 
vi göra följande beaktansvärda utdrag: ^^ „Na säsom vi af 
edert bref och menige allmogens (i Ny) supplikation hafva 
ft5rstätt^ hvad motvillighet och bofstycken^ som finnarne med 
älgdjurs fällande, skogshygge samt hysande af en hop 
skogsstrykare och lätt parti föröfva^ altsä knnna Yi icke 
obilliga^ att I efter v&r häröfver fattade och eder tillkomna 
order hafven deras hns uppbränna lätit. Men emedan de 
beklaga; att detta skett dem ntan deras förtjänst och brott 
vara tillfogadt; ntan nägon föregäende sentens och 
dom, och ft)r s&dan sknld utropa sädant ft5r väld och oft5r- 
rätt^ ty är v&r nädiga vilja, att I fören dem ft5r rätta^lä- 
tandes fogden & vara vägnar samt en & socknens vägnar, 
som lidit skada af finnarne, dem anklaga och med vittnen 
öfvertyga, att de emot värt Enngl. förbnd hafva handlat, 
dömandes dem tili det straff, som deras brott kan likmä- 
tigt vara, och oss domen öfv^erskicka, dä Yi oss förklara 
vele, hurn som med dem förhällas skall.^ 

Afven frän Osterdalarne inlapo klagomäl. N&gra fin- 
nar frän Svärdsjö hade tillkännagifvit ^^ att landshöfdin- 
gen P. Kruse ^'^ fordom hade lätit taga ifrän dem 51 tun- 
nor säd och 20 daler penningar, föregifvande att de sätt 
och skurit pä olofliga svedjefält. Detta bestredo finnarne 
och sade sig vilja bevisa, det samma svedjefält blifvit fälda 
fem är, förrän förbudet utgick. Tyvärr äro vi ej i tillfSUe 
att upplysa om fbrloppet af den hälinä ransakningen och 
dess resnltat, emedan nägon utredning angäende detta mäl 
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ej finnes bland landshöfdiDgehandlingarna frän Eoppar- 
bärgs Iän. 

Antagligen härleder sig fräu samma tid en odaterad 
böneskrift^^, börjande med orden: „Vij fatige skatskyldige 
Finske Nation uthi Liusnärss ^^ Finne marck". Finnarne vid 
Ljusnärs kopparbrnk berättade däri; att den gode herren 
Christier Bonde för nägra är sedän för deras välförhällan- 
des sknll ooh brukets förkofran tillätit hvarje bonde^ att 
ärligen hugga ett fall om ett haift tunnlands vidd^ men 
efter det den nädiga drottningen lätit stränga mandater 
mot Stor fallhuggning utgä; hade äfven de blifvit bötfälda 
för fem ärs fall. Men dessa hade blifvit nppgifna dubbelt 
sä Stora, som de i värkligheten voro. Därför anhöllo de, 
nödstälda som de dessntom voro genom stora skulder, om 
förskoning frän böterna. De slutade sin i de ödmjukaste 
ordalag affattade skrifvelse med att tillönska Hennes Eungl. 
M:t ali andlig ooh lekamlig välmäga — nägot som de i 
sanning själfve saknade. 

Dä vi sälunda anfört ooh ytterligare komma att an- 
föra exempel pä de ätgärder regeringen vidtog beträfifande 
finnarne, fordrar rättvisan, att vi äfven starkt betona, huru 
olika beskaflfade tankar man förr hyste i frägan om nä- 
ringsfrihet; jämförda med dem, som omfattas under värt 
sekel. Det hörde nämligen tili en landsfaderlig regerings 
plikter, att ej blott sorja för undersätarnes säkerhet, utan 
äfven genom noggranna lagbud bestämma, i hvilken rikt- 
ning näringarna sknlle utveekla sig ooh medlen härtill. 

Under förra hälften af 1600-talet blef särskildt bärgs- 
bruket omfattadt med lifligaste intresse, ocb mänga voro 
de ätgärder, som af Styrelsen i Sverige vidtogos för dess 
förkofran. Emedan denna näringsgren var i stort behof 
af arbetskrafter, säg man gärna, att de invandrade finnarne 
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nedsatte sig pä bärgslagsskogarna; ty man kunde ej före- 
ställa sig annat; än att desse själfmant skulle egna sig ät 
den näriugsgren trakten erbjöd dem. Men dä finnarne ej 
med godo ville ätaga sig det p&bjudna värfvet, mäste de 
därtill tvingas, eller ock säsom onyttiga fbrvisas frän bärgs- 
lagerna. ^Att de straflfbestämningar" — yttrar en svensk 
fÖrfattare'® — , „hvarmed man ville drifva dem tili lydnad 
voro altför härda^ mä ieke förnekas^ oeh mähända läg just 
i denna omständighet^ som försvärade deras tillämpning 
oeb framkallade ett halsstarrigt motständ^ ett af skälen^ 
hvarför de ej medförde äsyftad värkan. Men sä uppfat- 
tade man ieke saken pä den tiden. När ett föreskrifvet 
straff ieke framkallade laglydnad; sökte man anledningen 
därtill nti dess ieke nog afskräekande stränghet oeh skärpte 
detsamma ända tili orimlighet.^ 

Uti den nya skogsordningen — landets egentligen 
älsta skogslag — dat. d. 22 mars 1647; inflöto därft)r nya 
stränga stadganden om finnarne. Paragrafen lyder: 

„Dher sigh nägre finnar uthi dhesse förledne Ähren 
pä dhe store Skogame i Väster Norlanden, Dahlarne, Bärgs- 
lagerne oeh Värmeland nedersatt oeh bygdt hafva, dä skole 
väre Landshöffdiugar medh Laghmännen, Häradshöffdin- 
garne oeh Nembderne halla ther eflfter een flijtigh ransak- 
ning; oeh sä vijda dhe finna nogon at hafva sig nedersatt 
pä dhe Skogar oeh i dhe Landskap; som byggias kunna 
uthan Landsens skada^ oeh Finnarne anten hafva rögt sigh 
Aker oeh Äng; eller thet ännu göra kunna; Legenheten 
oeh är dber til oeh dhe pä visse sätt försäkra Cronan at 
vilia rödia Äker oeh Äng uppbryta, eller sigh til Bergs- 
werckens befordring begifwa, dhe skole dheras Torp un- 
naS; eller aff visse Män til dehlas att byggia uppä. Men 
sä frampt dhe ieke hafva dhet upsäth oeh sädant medh 
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gerning betyga: Eller ock at dberas byggiande befinnes 
Landet och Bergzwercken mera hinderligit äa beforder- 
ligit^ dberom Lagbmännen^ Häradzhöffdingen och Nembden 
ransaka och dömma skole^ tä mä hans BjggniDg och Torp 
atrijfwas och affskaffas, theras Sweder medh säden dhem 
ifräntagas^ och hvar nogon sedän finnes^ at nthan tiktändb 
dher arbeta och byggia igen^ then skal fangslas^ hans 
Byggning npbrennas och hafwe dher hoos för giordt sitt 
ArbetC; och hwad hoos honom och i hans werie finnes til 
treskiptes^ Oss, interresserade Landet eller Häradet sä ock 
äklagaren^ ^^ 

Efter det den nya förordningen ntgifvitS; inkommo 
nnmera säilän klagomäl tili regeringen öfver finnarnes 
framfart; ty de svenska bönderna och bruksägarena — som 
yis ä vis sinä fordringar Yunnit stöd i allmän lag — ankla- 
gade finnarne vid häradsrätterna och befriade sig ifrän 
dem^ efter det synenämden afgifvit sitt utslag och rätten 
sin dom. Ett slikt tillvägagäende blef mycket modernt. 
Hara det emellertid bedömdes^ framgär af professor Odh- 
ners ord:^^ Största klagan afhördes öfver oredan med 
jordsyner^ enär lagläsarene y,till ingenting benägnare äre^ 
än af stort obetänkande och ringa skäl tilläta syn ä an- 
nors egendom^ därigenom arminnes häfd och annat laga 
fäng förkränkes". 

Icke häller voro pä längt när alla svenska bönder 
belätna med lagens stränga förbad mot svedjandet^ ty de 
hade själfva mänga sveders afbrännande pä sitt samvete. 
Där de själfva vägade öppet trotsa förbadet^ synas de män- 
gen gäng hafva äsidosatt det bittra hatet tili de föraktade 
främlingarna och vändt sig tili godo deras, af nödvändig- 
heten framtvangna; förakt för lagen. Det saknas ätmin- 
stone icke anledningar att misstänka^ det icke blott bön- 
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derna^ ntan tili och med en och annan bärgsman^ under- 
stnndom ingätt hemliga öfverenskommelser med dem och 
mot andel i afkastningen utlofvat att fördölja deras sved- 
jande och sä vidt möjligt äfven gärningsmannen. Dankla 
antydning^r om ett sädant sambrak af svederna förekomma 
bland finnarnes egna sägner^ och i den nya skogslagen 
(1664) finnes ett stadgande^ som gifyer stöd ät sägnernas 
uppgifter och skulle vara oförklarligt^ om det framkallats 
af finnhat allena och ej af en dylik förutsedd medbrottslig- 
het. Den nyssciterade nionde pnnkten i 1647-ärs lag har 
här fätt ft3ljande tillägg: 

^Dher och nogon Bonde här effter tilstädier nogon 
Finne heller nogon annan at byggia och boo s&ledes (d. 
ä. tili landets och bärgsbrukets skada) pä sin Skogh, som 
sagdt är^ han skal första g&ngen plichta med 40 Daler 
Sölfwer Mynt^ kommer han oftare igen^ tä skal han straf- 
fas tili Galgen^ dher Wij honom icke willia benäda och 
pardonera." 

Beträffande nppkomsten af detta stränga tillägg kunna 
vi anföra följande: 

Karl X Gustaf hade d. 9 maj 1661 befalt landshöf- 
dingame att lämna skriftliga relationer om administratio- 
nen och tillständet i sinä resp. län^ och i den redogörelse, 
som Dalalandshöfdingen Lorenz Creutz i anledning häraf 
afgaf d. 14 sept. 1662, yttrade han: ^Skogarna blifva sä 
illa handterade med svedjande och skogselds lössläppande, 
hvarigenom det är tili befruktandes^ att de med tiden helt 
blifva utödda^. De ätgärder han vidtagit fc$r att hämma 
det onda hade visat sig fruktlösa^ emedan straffet ej var 
proportionerligt mot skadan. Creutz föreslog därför^ att 
skogslagen af 1647 skulle revideras y,och exemplart straff 
för svedjande fastställas^. Bärgskollegium uttalade sig i 
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samma syfte, och revisionen försiggick [ehuru förändrin- 
garna dock icke blefvo synnerligen m&Dga], och riksda- 
gen i Stockholm stadfaste 1664 den nämda nya skogslagen. 
Denna öfver höfvan stränga lag och dess härda till- 
lämpning väkte nationalhatet tili lif. Syenskarnevsökte för- 
drifva frän sinä skogarde icke skattlagda finnarne;men desse 
gjorde segt motständ. Sägnerna beyara minnet om mänga 
blodiga dramer; hvari & ömse sidor yxan och lodbössan 

spelade hufvudrollerna. Som emellertid den för tillföUet 

I 

förlorande parten vanligen hämnadeS; hafva de bäda natio- 
naliteterna ingenting att förebrä hvarandra. Flere af de 
finska deltagarena i dessa strider nt^dgades biltoge fly öf- 
ver tili Norge och funno där skydd hos sinä stamft$rvand- 
ter; hvilka icke utan nöje ähörde berättelser sädana som 
„att halflfämte svensk stupat", „att lodet snällt löpt genom 
svensken" m. fl. Detta tillfälliga krigstillständ, hvars plats 
hufvudsakligen Värmland var, sträkte sig in pä Karl XI:es. 
egen regeringstid. 

Denne konnng höll säsom bekant strängt pä ordning 
och rätt^ och dä han fann^ att finnarne i Sverige ofta an- 
klagades för lagbrott; fattade han snart en bestämd äsikt 
om dem och deras gärningar. Denna framgär ganska tyd- 
ligt af följande karaktäristiska befallning (d. 2 april 1674), 
stäld tili landshöfdingen öfver Värmland i anledning af 
nägra finnars ävärkan & Alfdals-härads skogar: 

^efter som Vi ock därhos vilje, att I 

pä vara vägnar tagen vara trogna unders&tar af samma hä- 
rad uti hägn och försvar för ali väld och inträng, efter 
den anledning eder gifves, uti sä mänga vara och vara 
antecessores, framfarna Sveriges konungars, pä ätskilliga 
riksdagar öfver sädana finnar gifna resolutioner, särdeles 
att vid exekution det allvar och den stränghet brukas, att 
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«&dana väldsamma människors motvilja och geuvyrdighet 
med tjänliga medel och kraftigt handräckande mä afsty- 
ras och afskaffas.^ 

Väre emellertid redan i detta sammanhang närndt^ 
^tt samme Karl XI; som straffade de ohörsamme af fin- 
narnC; dock äfven ömmade för deras upplysning och själa- 
värd; hvilket framgär nr kapitlet om Schaefers värksamhet. 

SkogsordniDgens stränga bud ang. svedjandet '^ kunde 
dock ej länge följas. Den 13 dec. 1673 utkom en förord- 
ning om förmildring af straffet; spöslitande användes a den; 
som olofligen svedjade. ^K ^Och; vid sidan af de under 
«enare delen af 1600-talet för hela riket utgifna förord- 
ningar ^^ om skogarnC; tillkommo för enskilda delar af det 
samma ätskilliga resolutioner ^^ och förklaringar^ hvilka 
ofta innehöllo ganska viktiga afvikelser frän de allmänt 
gällande föregkrifterna. Afyen landshöfdingarne torde pä 
grnnd af den rätt; 8om dem tillkom att meddela bestäm- 
melser af ekonomisk art inom sinä län^ ej säilän utfärdat 
viktiga kungörelser i frägan om skogsvärden.^ Alt detta 
gaf skogslagstiftningen en ganska lokal karaktär^*^; och 
dess tillämpning gjordes beroende af vederbörande myndig- 
heters mer eller mindre goda vilja. 

Det svära ekonomiska läget; framkalladt genom Karl 
XII:es krig; tvang de utarmade landtmännen att lämna 
det mera tidsödande och arbetsdryga jordbruket och ge- 
nom skogsbrnk söka bidrag tili sin utkomst. I det inre af 
landet blef svedjandet sä allmänt; att en tillämpning af la- 
gens straffbestämmelser ej mer kunde ifrägakomma. En 
fullständig revidering af den gamla skogslagen blef därför 
nödvändig. Efter det ätskilliga förarbeten härtill blifvit 
iindangjorda och frigan värit före vid flere riksdagar; ut- 
färdades d. 12 dec. 1734 en allmän skogsordning; hvar- 
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jämte i deD^ samma är antagna^ allmänna lagen iutogos 
ätskilliga bestämningar om skogsvärden. 

I denna skogsordning ingär det sista allmänna lag- 
bnd^®; hvari finnarne särskildt nämnas. Dess innehäll var: 

^Hvad ^de stora skogar och ödemarker beträffar^ hvilka 
ntom bygdelagen äro belägna^ ocb Eungl. Maj:t och Erp- 
nan tillhöra^ säsom nti Västernorrland^ Dalarne och Yärm- 
land; sä ehuruväl nti förra tider förments^ att de för deras 
aflägsenhet icke sknlle komma nägra bärgrärk tili nytta^ 
ntan finnar tillstadt blifvit^ att sig där nedsätta och bygga^ 
hvilka jämte flere, som sig sedermera ntan lof där nedsatt^ 
sig hafva ntvidgat; och med ett högst skadligt svedjande 
de härliga furnskogar pä m&nga mils trakter ntödt; skogs- 
marken med deras sä kallade ^^kasande^ fördärfvat; likväl 
finnes nu efterät^ sedän skogame vid bärgvärken igenom 
länglig pälitning nog blifvit medtagna och tili en del nt- 
brnkade^ att icke allenast förberörde aflägsna ödemarker 
kunna komma de närmast belägna bärgvärken; särdeles 
Stora kopparbärget och flere^ tili betjäning och nytta; fast 
det mäste ske med nägot större besvär och kostnad, ntan 
ock gifves god aniedning och hopp; att pä berörda öde- 
skogar knnna metalliska streck genom Gnds välsignelse 
med tiden päfinnas och nyttiga värk inrättas, hvilket dock 
hindras sknlle^ om emellei*tid dessa skogar vidare sä med 
intagor och det skogs- och landsfördärfliga svedjandet nt- 
ödas. Hvarför hafve Vi i näder för godt funnit att för- 
ordna^ det skola landshöfdingarne igenom häradshöfdin- 
garne och nämden om alla pä sädana ödemarker uppbygda 
finntorp nti nägon bärgs- och jägeri-betjäntes närvaro läta 
undersöka^ samt noga anteckna; när och med hvars till- 
ständ de nppbygda blifvit^ och om de äro skattlagda eller 
ej; sä ock hvilka bärgvärk eller bärgslager de ligga när- 
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mast; oeh huru längt därifrän. Ransakningarua skola se- 
dän efter banden^ som de förrättade varda^ tili Oss sändaS; 
da Wi, uppä Wärt bärgskoUegii inhämtade underdäniga 
ntlätande därvid sedän säledes vilja förordna, att de finn- 
torp; som med v4ra förfaders tillständ bliftit upptagna, 
ooh sedermera tili viss räntä och under knekthäll lagda^ 
jämväl ock de, hvilkas äboar kunna och vilja betjäna bärg- 
värken, väl mäge blifva bestäende och finntorparene därvid 
bibehällne ; dock med de vilkor, att, därest det icke redan 
skett, skall dem sä mycken skog och utrymme tilldelas 
och rörläggas, som kan svara emot räntan, hvaröfver de 
fiedan icke gä och ävärka mäge, med fällande eller sved- 
jande, vid straff, som om ävärkan pä allmänningarna ut- 
«att är. Som dem ock icke eller vid lika strafiF skall vara 
tillätet, att med svedjefall nytja den dem tilldelta skogen, 
sk vida de sä när intill nägot bärg- och manufaktnrvärk 
Uro belägna, att de med kolförslor deras skäliga förtjänst 
liafva kunna; men alla andra oskattlagda torp, jämväl ock 
de, som med den stora furuskogens utödande och fördärf- 
yande finnas skadelige, skola efter omständigheterna an- 
tingen utrifvas, eller ock deras innehafvare, efter förut- 
g&ngen ätvarning, ifrän torpen drifvas, och andra i stället 
oavias* 

Genom 1734-ärs lag, kap. 14 af Byggningabalken, 
medgafs kt frälseman full frihet, att pä sin mark svedja, 
hvarhälst han det ville, och ät lägenhetsinnehafvare af 
krono- eller skattejord medgafs rätt tili svedjebruk med 
Tissa inskränkningar. Tio dalers plikt samt förlusteu af 
arbetet och grödan drabbade den, som svedjade utan lof 
pä skattejord, men 100 dalers bot älades den, som ävär- 
kade och brände inom bruksomrädena eller allmänningarna. 
Dessa bestämningar ändrades genom „Förordningen '* om 
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Skogarne i Riket^ d. 1 aug. 1805 i sadan t syfte^ att bötes- 
beloppen nedsattes och gjordes olika i förbällande tili lä- 
genheterDas natur och markeus beskaffenhet^ hyarjämte 
enl. § 53 svedjande — utom 4ker, äng och beteshagar — 
ä sandmo samt bärgaktig och stenbanden mark förbjöds. 
Denna § ändrades genom förordn. af d. 2 mars 1819 sä- 
lunda^ att svec^ande ä stenbunden mark tilläts efter syne- 
nämdens undersökning och kangl. befallningshafvandens 
godkännande af planen. I sammauhang härmed promul- 
gerades den viktiga satsen^ „att det är Skogs- och Jägeri- 
betjäningen förbjudet^ att nägot inseende öfver Skattemanna 
Skogen, undantagande Ekeskogen, sig tillvälla*^" 

I dessa sistnämda lagar^ hvilka gälde ft)r hela riket^ 
ingä ej mer nägra särskilda bestämningar rör. finnarne. 
Dessa kunde, sedän skogarne skiftats emellan de resp. hem- 
manen, förfoga öfver sinä skogar och sedän dessa^ genom 
den ökade timmerhandeln^ stigit i värde^ blefvo de mera 
aktsamma om dem. Men sitt svedjande hafva de ej läm- 
nat; utan fortfara därmed enligt fadernesed i den dag som 
är. — Svedjebrukets fördelar och olägenheter äro vi e} 
kompetente att bedöma^ hvarför vi i denna omtvistade fräga 
lämna ordet ät Eungl. Yärmländska Hushällningssällska- 
pet, som 1805 i denna omtvistade sak yttrat: *^ 

„I de skogrikaste trakter (i Värmland) är svedjandet 
allmänt brukligt och för sädana orter oundgängligen nö- 
digt tili rägsäde. Det befrämjar där^ när svedjefallet nägra 
ir fredas för getter, skogens hastigare och starkare ater- 
växt. Svedjefallen äro alla finnskogarnas förnämsta äker^. 
utom dem skalle de ej äga nägon spannmälstillgäng; dä 
deras rätta äkerbruk efter riktig kalkyl medför en förlust. 
Att i deras närvarande belägenhet alldeles förbjuda dem 
tillika med flere hemmans äboar i skogsorterna svedjande 
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pä stenbunden mark vore, hälst där vanligeu ingeu annan 
skogsmark finnes^ af samma följd^ som att förbjuda deni; 
som bebo ett slätt och odladt land^ att sköta sin äker^ det 
yill säga att ej tilläta dem där fä lefva. Svedjandet skuUe 
ej medföra nägon befarad minskning i skogstillgängen för 
framtiden, om det samma alltid företogs i viss ordning och 
med eftertanke mot uttryckligt förbehäll, att svedjefallet 
i flere 4r skulle fredas för alt slags bete, som hindrade sko- 
gens äterväxt." 



rv. Jakt och fiske. 



I 



enlighet med de feodala grundsatserna sökte Gustaf 
Vasa att göra gällande kronans rätt tili yissa yilda djur- 
slag, och äfven Johan III vidtog anordningar, som med- 
förde inskränkning i jordägarenas ursprungligen fria jakt- 
rätt. I bref af d. 3 jan. 1609 älade Karl IX stäthällaren 
i Värmland och fogdarne i Gästrikland och Dalarne att 
tillsC; det alla skinnvaror komme i konuDgens skinnkam- 
mare och ej af andra uppköptes. Äret förut hade befolk- 
ningen i Värmland erhällit särskildt medgifyande, att un- 
der tvä är „om laga timer" frän Olofsmässan tili fasteti- 
den fälla älg, under vilkor dock, att konungen; som för 
skälig betalning ville behälla hadarnC; skulle af hvarje 
djur bekomma en „skotbogh". För att sä mycket säkrare 
hindra olofligt fällande af högdjur, skärptes ansvaret efter 
hand; 1596 bestämdes böterna för hvarje olofligt fäld älg 
tili 4 par oxar och 1599 tili 80 mark och 1 par oxar. 
Den 4 aug. 1608 utgafs en förordning, som stadgade, att 
enhvar, som földe högdjur ä kronans egendomar eller ko- 
nungens enskilda parker^ skulle första gängen böta 40 
mark för hvart djur, andra gängen dubbelt och tredje gän- 
gen — mistä lifvet ^. Dessa voro i fräga om jakträtten 
den svenska regeringens viktigaste ätgöranden vid tid- 
punkten för finnarnes bosättning i Sverige. Men de inflyt- 
tade viste icke och ville icke veta af dessa lagar. 
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Enligt gammalt föderneärfdt äskädningssätt hade fin- 
narne ansett^ att akogens vilda djur vore herrelös egendom 
och därför af bvem som hälst ocb hvar som hälst saklöst 
knnde fiillas. Talrika exempel pä deras fria jakter och 
däraf föranledda klagomäl och rättegängar kanna anföras. 
Bönderna i Borgsjö klagade 1618 vid tingat, att de 
finnar; 8om ligga i skogen pä andra sidan Helsingrän ^ränna 
öfver alla deras skogar och fUlla djur, och ingen fär dem 
inför rätten^. Äret därpä dömdes [se Helsinglands dom- 
bok 1619] i Alfta ^en dreffise finne^ Erik Jönsson, emedan 
han slagit älg i förbjuden tid, att böta 40 mark och lämna 
bnden ät befallningsmannen. Göran finne pä Hassela- 
skogen sakföldes 1621 tili 80 markers böter, för att han 
sält förbjndna skinnvaror. 

Är 1622 framstälde allmogen i Yästerdalarnes sock- 
nar ;,en stor klagomäl öfyer de finnar, som in pä deras 
skogar i nägre är sig neder satt och nu, i denna vinter 
och i förliden tid, bafva slagit en hop af älgar, loar och 
märdar^. Af skinnen hade ej ens Vio hamnat hos Kungl. 
M:t, ty de flesta hade blifvit sälda tili Yärmland och an- 
dra trakter; dessutom uppgafs, att mänga halft förskämda 
älgkroppar lägo i skogarna. Emedan sälunda de svenska 
allmogemännen ledo stor skada af finnarne, hvilka upp- 
gäfvos vara altför mänga, ämnade de personligen klaga 
hos konangen. Sanningen af deras vittnesbörd bekräfta- 
des genom aftryck af bärgslagens, landshöfdingens och 
fogdens signet. 

Pä denna klagoskrift afgaf regeringen följande be- 
tänkande ^ tili stäthällaren öfver Yästmanland, bärgslagen 
ocb Dalarne: 

^Yi läta eder veta, Karl Bonde, att vara undersätar, 
som bygga och bo uti Yästerdalarne, Malungs, Näs^ Äpple- 

5 
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bO; Järna; GrängC; Söder- och Norrbärke socknar, hafva 
oss underdänligen besökt och klageligen gifvit tillkänna^ 
att en hop med lösfinnar^ som ingenstädes äro besnttna 
att göra oss och kronan nigon rättighet, löpa om yintrama 
med skidorna igenom skogsmarken och fäUa en hop älgar, 
loar och andra djnr och sedän huden och skinnrarorna 
tili köpmän försälja^ hvilket oss icke st&r tili att Iida. 
Hvarför befalla Yi eder^ det I läten hafva ett noga inseende 
därmed, och där I sädana sällskap kannen öfverkomma, att 
I tagen dem nti ett tillbörligt straff; pä det vara under- 
sätar m& varda beh&Una och tillstäUa oss sädana skinnva- 
ror och älghudar^ enär de kanna träffa sädana djar.^ 

Afven ander den följande regentens tid apprepades 
klagomälen. Tolf bönder i Bäda o. a. värmländska sock- 
nar inberättade: 

^AUernädigsta Drottning^ Eders Eangl. M:t kanna 
Vh anderskrifne fattiga andersätar i Värmland och Älfdalg 
härad boendes pä det anderd&nigste och ödmjakeligste ej 
läta vara oklagadt; hara säsom en hop med finnar^ som i 
förliden tid hafva satt sig ned i Värmland; esomoftast till- 
foga oss stort och fast olideligt inpass pä vara allmän- 
nings- och enskilte skogar och sjöar samt det vi däruti 
hafva; intet lätande oss njuta frid hvarken pä ett eller 
annat. Ty först löpa de öfver alla vara skogar efter djar 
och fälla dem ganska mycket^ enär de finnaS; s& väl om 
sommaren som andra ärstider, och sedan^när de sä stryka 
fram och räkä pä vara sätrar i skogen^ stjäla de sdmt af 
vara saker; som där finnaS; bort, och somt siä de sönder^ 
och än i sjöarna och älfvarna taga de sin kos vara bätar 
och ekor; sä att vi icke veta^ hvart de taga vägen^ eller 
nägonsin komma öfver dem. Och oansedt nägra varda här- 
för äfven öfvertjgade för rätta med lagen tillbörligen straf- 
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fade, och ^ellies blifv^er widh Högre poen" förbjudet att 8& 
göra oftare^ sä förnimma vi dock icke ntan vemod; hara 
säsom elikt oförrättande icke tager nägot äterkast och 
yändning, atan af nägra genvördigt fortsättes och öfvas^ 
när som dem sä tillfälle gifves; säsom na nyligen skett är 
af Henrik vid Laggesandet och Karl Lars M&nssoD; efter 
hvilka tre ställen fanna äro i dessa dagar/där de^hafv^a 
slagit älgar^ samt af Michel och hans son, som om Lars- 
mässo-aftonen fälde en äig vid bolsbjgden. Bedja för den 
sknll underdänigst; att Eders Kungl. M:t nädganstligen 
täktes se tili den orätt vi af dessa och siika nu och ft$rr 
lidit hafva ^^ o. s. v. 

Di riksdrotsen Gabriel Oxenstjerna 1638 besökte Värm- 
land; anmältes den 12 november frän Yäster Sjsslet klago- 
mäH „6{yev en hop med finnar och skogsstrykare^ som 
hos dem skjata bort djaren^ taga hnden sin kos^ och läta 
kroppen ligga och förrattna!^ Excellensen lofvade skaffa 
det besked; det de skogsstrjkande finname antingen skola 
af skogama bort eller blifva biltoge. 

Likartade klagomäl inlnpo tili regeringen frän Gästrik- 
land och Helsingland öfver att älgar^ bäfrar och fäglar 
blifyit skingrade af finname. * 

Den 22 mars 1647 atkom ^Ordning och stadga^ hara 
alla rikets inbjggare sig förhälla skola med jakt^ djarfäng 
och fägelskjatande"; dess uppgift var synbarligen att er- 
sättä förnt tillkomna^ för enskilda delar af landet gällande^ 
förordningar \ I nämda jaktstadga tillätes enhvar att 
fänga eller skjata allehanda rofdjar och fritt förfoga öfver 
skinnen. För en gammal björn gafs en skottpremie om 
4 daler och för varg en om 2 daler. Högdjuren älg, hjort 
och rädjnr skalle ej f& fäUas af andra än adelsmän^ dock 
gälde härifrän som undantag; att allmogen i Dalsland^ 
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Yärmland; Dalarne^ Morrland och Finland ägde fölla dessa 
djur i laga tid^ d. y. s. frin Olofsmässan tili fastetiden. 
Som denna tillätelse ej gälde Gästrikland och Hälsingland 
motiverades landsh. Erik Sparres klagomäl 1661 öfVer fin- 
narne, hvilka „atödt och skingrat sin kos alla älgdjnr; 
bäfrar och fäglar, allmogen och mängen man tili stor skada^ 
öirer ^hela landet, därigenom ock bönderna äro mycket 
fattiga blefne tili att utgöra kronans ntlagor, Bom därtill 
tillförene hafver värit deras goda hjälp'^. Med anledning 
häraf frägade landsh. ^om icke sädana skadhefoglar m&tte 
afskaffas ^^? Svaret härpä har icke st&tt att finna. 

Den 29 aug. 1664 utkom en ny jaktordning, 8om ännu 
mera än förnt inskränkte jordägarenas rätt tili djnrfängst, 
men befolkningens gleahet i finnskogarna i förening med 
den ymniga tillgängen pä villebräd hindrade natnrligen 
tillämpningen däraf. Denna stadga gälde med nägra smärre 
förändringar under större delen af 1700-talet. Först ge- 
nom förordningen af den 21 febraari 1789 äterfick skatte- 
jordsägaren jakträtt och blef i afseende pä jakt ä egna 
ägor likstäld med ägaren af frälsejord; hvilken rätt 1808 
bekräftadeS; 8ä att jakten ej mer utgjorde ett regale och 
stindsprivilegiutn '^. 

Därmed upphörde de i domböckerna snart sagdt ota- 
liga gänger upprepade besvären ® öfver finnarnes olofliga 
jakter. — 

Finnarne voro i allmänhet skickliga skyttar*, och i 
forna tider var det häller ingen brist pä jaktnyttiga djur^<> 
i de trakter; där de bodde. De berättade, att man förr fick 
sä mycket harar, att alt köttet ej kunde förtäras fSrskt, 
utan lades p& stänger i rian, där det fick ligga tili v4ren. 
Dä först ^snoddes" och saltades det ^^ — Är 1581 kunde 
bönderna i Väster Sysslet i Värmland lösa sin tionde spann- 
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mk\ med 113 älghudar. Under ären 1674—75 dödades 
inom Sunne, Lysvik och Fryksände socknar icke mindre 
än 26 björnar. Och Htilphers berättar^^. ^vid Bingsjö (i 
Rättvik) ses tvänne tallar af besynnerlig växt^ pä hvilkas 
grenar ännn finnas fastspikade björnskallar tili nägra hun- 
drade styckeO; som finnarne för mänga är tillbaka hafva 
dithängt tili minne efter sinä björnjakter". I Ockelbo säg 
Gottlund n&gonting likartadt; i en väldig fura hängde 6 
björnskallar och 3 lägo pä marken invid. Äfven i Gustaf 
Adolfs socken fans ett björnskalleträd; det nedhöggs först 
mot slutet af 1820-talet ^K 

Hvad sättet; hyarpä jakterna utfördes^ beträffar^ sä 
företogs jakten efter björn och älg pä skidor, och ville- 
brädet fäldes antingen med kula eller spjut. (Bössorna 
äfvensom kulor och hagel tillvärkades vanligen af finnarne 
själf^a.) Af de giller^ som allmännast aflvändeS; märkas 
varg- och räfgrop, ^upphöQan" (en gillrad stäng med snara), 
saxar af flere slag; nät tili fängst af rofdjur samt snaror 
för hare och fägel. 

I samband med jakten plär ofta fisketnämnas. Detta 
var en god näringskälla för de finnar^ hvilka bodde i när- 
heten af älfvar^ sjöar och skogstjärn. Men emedan fisket 
idkades fullkomligt fritt ^*, gaf det ej anledning tili tvister 
mellan jordägarene och päkallade ej häller myndigheter- 
nas ingripande. Af denna anledning innehälla de officiella 
handlingarna rörande finnarne ej nägot anmärkningsvärdt 
om denna näringsgren. 



Y. Eoskapsskötsel och äkerbruk. 

„JP innarnes största fördel är den^ att de hafva godt 8om- 
marbete ^ för sinä kreatur och nägorlunda tillfälle att bärga 
tillräckligt vinterfoder utur skogen, hvarigenom de hafva 
bättre gagn af dem än andra ortens invänare i synnerbet 
sommartiden: en förmän utom hvilken de skuUe snart 6f- 
vergifva dessa stenklyftor och söka sin näring annanstä- 
des.^ Dessa ord»; nttalade ^ af landshöfding Mörner i Värm- 
land 1762; betona riktigt den stora betydelse^ hvilken bo- 
skapsskötseln säsom näringskälla hade för finnarnC; och han 
tillägger: ^finnarne, som hafva minsta tillfallet att förtjäna 
penningar; konsumera själfva nastan alldeles intet smör, 
utan sälja det altsamman tili sinä kronoutskylders beta- 
lande; hvarförutan de afyttra bockar och nägot af andra 
kreatur". 

Denna kortfattade karaktäristik af de värmländska 
finnarnes boskapsskötsel passade äfven in pä deras lands- 
mäns i öfriga svenska landskap. Yi tillägga endast; att 
de smäväxta „finnkorna" voro härdiga och mjölkade efter 
omständigheterna väl. Af sinä husmödrar sköttes de van- 
ligen omsorgsfallt; dä däremot de fätaliga vanvärdade hä- 
starne af sinä husbönder höllos vid mager kost och tungt 
arbete med timmer- och vedforsling. 

Beträffande husdjurens antal lämnar ;,En boskaps- 
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längd^ pä hofvar och klöfvar i Hanebo anno 1622^ den 
upplysning, att Bocknens 9 finska familjer ägde tillsammans 

6 hästar; 1 tjur, 28 kor, 6 kvigor, 21 fär och 7 svin [ingen 
äker^ men 13 tunnland svedjeland]. Den förmögnaste bon- 
den tyckes hafva värit Jakob Staffansson; han ägde 1 häst; 

7 kor, 2 kvigor, 5 fär och 3 svin samt 4^/2 t:land svedje- 
mark^ den fattigaste äter var Svante Andersson; hvars enda 
egendom bestod i ett t:land svedjeland. Den vida men 
illa beryktade Läng-Kristoffer i Sundsjön ägde 1641 en 
ganska stor ladugärd, ty den bestod af 7 kor^ 11 fär och 
3 getter. 

Ladngärdarnas storlek pä de resp. finnhemmanen va- 
rierade annars mycket, beroende af ägarens tillgängar och 
betets beskaflfenhet. Fernow yttrar*: „Man har exempel 
pä finnar, som pä nog smä hemmansdelar kunna föda 20, 
30 klafbundna nöt^, men detta torde dock endast nndan- 
tagsvis ägt rum. Mänga torpare t. ex. i Ostmark hade i 
början af detta ärhundrade endast tvä; en eller ingen ko. 
De brokade^ därför^ ätminstone ännu vid tiden för Gott- 
lunds besök; frän Sunne^ Lysvik och Emtervik emottaga 
och nppföda oxar och fär tili betydligt antal och erhöUo 
därför 4 kappar hafre „fÖr hvart lif^^ om de själfva af- 
hämtade boskapen frän svenskbygden, samt 12 sk. hanko 
för stycket; om ägaren förde djuret upp tili betesmarken 
pä finnskogen. Pä samma sätt gjorde kyrkoherden och 
en del sockneboar i Ai; de sände sin boskap tili den flere 
mii bort belägna Näs-finnmark. 

Pä vissa trakter höllo finnarne företrädesvis getter; 
de förste bebyggarena i Gängene (Glava) hade länge och 
väl ej annan boskap än 50 hvita getter. Men denna hus- 
djursstam minskadeS; sedän det 1671 blef förbjudet att 
samia löf och barr för dess räkning; senare utkom en 
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fih^ordniDg^ som alldeles förbjöd allmogen i bärgslagerna 
att hälla getter. I öfre Frjks- och Älfdalen samt i de 
östliga landskapen voro dessa djur dock inpi detta irhnn- 
drade Btällvis talrika: är 1847 bade de 6 iboarne i Loos 
kyrkoby mer än 100 getter^ ocb getmjMksosten var pä or- 
ten ett mycket omtykt födoämDe. 

För att karaktärisera de värmläDdska finnames bo- 
skapsskötsel under senaste tider — och n&gra nämnvärda 
växlingar bar denna näringsgren ej undergätt — anföra 
yi n. y. landshöfdiDgens öfver Värmland ord i senast nt- 
gifna (1887) fem&rsberättelse fÖr länet: 

^Boskapsskötselo bar urBprangligen värit bufvudnä* 
ringen, men betena äro nu sämre än förr^ enär Ijung fler- 
städeS; där svedjandet gätt fram^ uppträdt och förkväft 
ali gräsväxt, ocb enär myrarna, som i sig själfva lämna 
ett svagt foder^ genom ärligen äterkommande afbärgning 
förlorat i växtkraft ocb afkastningsförmäga. Insamlingen 
af bö frän de vidt spridda ängarna tili vinterfoder är be- 
svärlig. När detta svaga foder därjämte utgör bnfvudsak- 
ligaste best&ndsdelen i kreatarens föda under den tid de 
gtä inne^ är naturligt^ att det för kreaturen icke d& kan 
sägas vara väl stäldt. Eorna söka dock finname pjssla 
om 8& väl^ som förbällandena det medgifva. Bland dessa 
sm& ocb i allmänbet knlliga kor^ de sä kallade „finnkorna^^ 
finnas utmärkta mjölkdjur, ocb säkert skulle af dessa krea- 
tur, genom klok skötsel ocb värd samt genom noggrannbet 
vid pälägg m. m.^ en förträfflig ras kunna nppammas, sär- 
skildt lämplig för bärgs- ocb skogstrakter^ emedan djuren 
äro smä; lättfödda ocb bärdiga, pä samma gäng de lämna 
en god af kastning. Afven getter ocb fär bällas^ men min- 
dre allmänt svin.^ 

I frägan om det svaga foder finnarnes ängar lämna^ 
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tillägga vi; att det korta och magra gräs (Nardus stricta); 
de best& sinä hästar^ kallaa i Yärmland ^finnskägg^. Ordet 
är sälanda om icke en verbal, s& dock en saklig öfver- 
Bättning af gamma gräsarts i Finland brukliga namn : ^Jns- 
sin partani 

Vi använde nyss ordet ängar, men tanka därvid ej 
pä ett bearbetadt kringgärdadt fält; ntan afse därmed hvarje 
öppen gräsbeynxen fläck i däld och pä höjd. Blott sädana 
^natnrliga ängar^ ägde finnskogarnas folk. Hoet ^. hembars 
i vidjelänkar pä ryggen och användes vid utfodringen af 
kreaturen jämte halm och löf. — 

Tili äkerbrukets historia lämna vi följande bidrag. 

De finska nybyggena anlades sä godt som utan un- 
dantag högt uppe pä bärg och äsar; därom päminna 
äfven namn sädana som Gräsbärget^ Järpbärget^ Algsjö- 
bärget, Kulien, Nyhöjden, Nybofjället, Finshögst m. fl. 
Genom ett sädant läge pä 700 tili 1200 fots höjd voro de- 
ras smä nyodlingar kring pörtena i vanliga fall skyddade 
för frosten; lehnra ä andra sidan jordmänen var föga tjän- 
lig ft5r odling. Denna var öfveralt bäde i Helsingland^ Da- 
lame ooh Yärmland af enahanda beskaffenhet: sten- och 
sandblandadt grus pä bärggrund*^. Upprödjandet var mö- 
dosamt och kostbart. DärftSr förgingo ocksä ärtionden — 
att icke säga ärhundraden — innan egentliga äkrar app- 
stodo pä de fattigare bland finnhemmanen. 

I trakten af sjön Bögden vid norska gränsen visade 
man mig smä äkerfölt, hvilkas npptagande kostat mer än 
500 kronor per tnnnland, och nnder 300 kr. för samma 
ytvidd npptages ej där nägon jord. Men sä reste sig äfven 
väldiga vallar af sten kring deras gränser. [Läng-Kristof- 
fer i Sundsjön berättas hafva haft pä siua ägor 365 sten- 
rösen.] Buru äkern fordom sett ut^ visade ett nyss af brändt 
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syedjeland tätt invid. Elden hade förtärt de fä träd^ som 
därpä Yuxit^ och det tjocka ojämnheterna niyellerande lag- 
ret af mossa, som betäkt stenarna; hvarför dessa nu fram- 
stodo helt tydligt. Och sä tätt lägo dessa invid och pä 
hvarandra^ att man utan öfverdrift kan säga, det icke pä 
tio ställen funnos sä stora mellanrani; att man kunnat 
sticka sin knutna näfve ned tili lagret af gros och mylla 
därunder. Att detta ej var nägot enstaka fall^ viii jag be- 
styrka med följande ord af landshöfding Mörner: 

^Finnarnes sä kallade äkrar äro med sten sä tätt 
bespäckadC; att större delen af dem aldrig kunna göras 
rena att köras med svenskplog, utan varda med finneplogen 
upprotade." 

De fleste af de finska nybyggarne medförde fr&n Fin- 
land nägon ringa kvantitet räg tili utsäde pä svederna. 
Om en finne heter det^ att han hade med sig ett lomskinn 
fyldt med räg^ om en annan äter^ att hela förrädet inrym- 
des i en näfverstrut^ om en tredje i en tobaksdosa. Och 
när det gälde att anskaffa nytt utsäde, om brist därpä af 
en eller annan anledning uppstätt, sparade finnen ej pä 
sinä steg; resor frän Orsa-finnmark tili Gäfle i och ft5r upp- 
kdp af ett par kappar räg hörde ej tili ovanligheten^ ja 
sägnen förtäljer, att en af de första torparene i Glafva 
reste öfver tili Finland ft3r att af hämta en kvart tunna räg. 

Bägen säddes emellertid endast uti svederna; hvar- 
emot korn och hafre — eller ännu vanligare en blandning 
af dem bäda — odlades pä äkertäpporna. Dessa voro 
utomordentligt starkt gödslade, ja flerstädes var det bruk- 
ligt; att ännu efter sädden utbreda ett lager af gödsel 6f- 
ver fältet. När säden mognat, afskars den med handskära 
samt torkades i de upphettade riorna. Hade finnen icke 
en sadan, användes badstugan. Uttröskandet af axen ft)r- 
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siggick p& jordgolfvet, hvarefter kornen lades i förvar i 
näfyerklädda gropar eller i bodar af stockvirke. 

Ibland de fä saker, dem den inflyttande finnen med- 
hämtade, var vanligen äfven en liten sata roffrö. Dessa 
8&dde han vid sidan af fallrägen pä sveden och erhöll ofta 
nog en riklig skörd. Särskildt värderade voro de stora 
och flata ^tallriksrofvorna^. Kär längre fram pä 1700-talet 
potatisen blef känd^ dröjde det dock alt en rundlig tid, 
innan denna, ;,som man fann vara sä torr och liten^^ lyk- 
kades nndantränga den saftiga rofvan. Denna rotfrukt 
odlades ej blott för eget behof utan äfven tili afsalu. I en 
beskrifning öfver Nora bärgslag vid 1784-&r8 slut af E. 
Bergensköld heter det: ^Rofvor utsäs ganska litet och äro 
en handelsvara^ hvilken de s. k. finnarne, eller de som bo 
nti skogarne längre bort; f5ra tili torget^. 

Utom sädesslagen samt rofvor och potatis och obe- 
tydligt tobak odlades ej stort annat än Iin. Flere af de 
förste nybyggarena i Södermanland (se sid. 12) utsädde 
arligen nägra kannor linfrö. Det samma skedde äfven pä 
de bättre försedda finntorpen i Yärmland och Dalarne. 
Skörden ombesörjdes vanligen af kvinnorna^ hvilka äfven 
förarbetade linet tili garn och lärft. 

Beträffande afkastningen af jordbruket pä finnsko- 
garne yttrar Kungl. Yärmländska Hushällningssällskapet 
i ett betänkande om det ekonomiska tillständet i länet 
1805: ^Afkastningen i medelmättiga är i Alfdals och Nord- 
marks härad samt linnskogarne är 2:dra eller högst 3:dje 
komet efter hafre^ och efter räg pä äkern 8:de och 10:de 
samt pä sveden 16:de och 20:de^. Under goda är knnde 
skörden utfalla bättre. Vär ofta citerade sagesman Fernow 
anför^; att nämdeman Olof Mänsson i Gäsborn en gäng 
fätt 80:de komet af svedjeräg. Men vid sidan häraf mä 
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DämnaS; att missväxter ocb d&liga &r^ inträffade vida of- 
tare än de goda. P& hösten 1716 anförde inyäname i 
Mora, Orsa, Venjan och Rättvik hos regeringen klagomäl 
öfVer Stor fattigdom och nöd; de sade sig ej kanna leve- 
rera den päbjudna magasinshjälpen; „tj säden^ hvilken i 
denna landsändan ofta af köld och frost tager skada^ är 
ock nu beklagligen dels bortfrusen dels af ovanligt öfver- 
flödigt regn; pä äkrarna och nnder bar himmel stäende^ 
mältad och förskämd^ dessutom tili stor del af kronobe- 
fallningsmannen seqvesterad^ sä att vi i detta &r se oss 
ingen annan utväg^ än tili större delen söka vär föda och 
uppehälle af agnar^ bark och annan onaturlig spis. Af^en 
sade de sig hafva stor brist pä hö; emedan de ej Innan vin- 
terföre kunde komma tili sinä 6 mii aflägsna slagor; deras 
hästar hade ofta fätt noja sig med uppgräfda tägor och 
rötter^. Landshöfding Mörner uppger^ att de arma finname 
i hans Iän merendels nnder sommaren voro utan bröd och 
gryn^ och när nägon gäng ett hnshäll säsom en raritet 
kunde erhälla litet mjöl^ fick man se hustrun tillaga yäl- 
ling ät mannen; sig och 7 barn af sä mycket kornnajöl^ 
som kunde rymmas i en medelstor snusdosa! 

Afven i äldre kyrkoböcker omtalas p4 flere ställen 
missväxter och andra olyckor, som drabbade jordbruket, 
sälunda nämnes i Fryksände kyrkobok^ att sv&r frost in- 
träffade 1784 och 1787 pi finnskogarne. „Är 1788 voro 
skogrägarna fä af orsak, att förra ärets ymniga och tätä 
regn hindrade bränningen". „Och 1796 vardt rägen rent 
fördärfvad pä finnebygden genom ymnigt regn ^®", o. s. v. 



VL Rnnarnes bärgsbruk och deras förhällande 

tili braksäga«rene. 

Vjustaf Vasa; som ifrade för järnhandteringeDB förkofran^ 
hade tili Sverige införskrifvit finska smeder, och äfyen 
sonen, hertig Earl^ tog sädana uti sin tjänst. Men ej blott 
yid bearbetandet af järnet^ ntan äfven vid upptagningen 
af malmen, kommo finska armar att utföra en del af värf- 
vet. Pä den trakt, där nnmera Nordmarks och Persbärgs 
Stora grn£fält äro belägna^ bosatte sig finnar^ pch tili den 
3 mii länga och breda öde, men metallrika, landsträckan 
omkring Letälfven [österom n. v. Fernebo] inkaliades jämte 
valloner män af finek stam. Hertigen hade m&hända haft 
fbr afsikt; att finnarne blott skuUe syssia med svedjebruk^, 
men det töfv^ade ej längC; förrän desse togo ihop med bärgs- 
bruk. Den 3 jan. 1681 hade Karl lofvat^ „att eho som 
upptäkte och upptog grufvor af siifver, koppar^ järn eller 
annan malm^ skulle dem fritt^ emot tionde, fä brnka^ och 
om de hade nägon malm att {bryttrsiy ville han vara när- 
mast att kOpa'n^. [Äret därpä förbättrades bärgslagens 
priyilegier sälnnda, att dC; som ville bygga nya hyttor^ 
skulle fä bruka dem skattefria i 6 är^ bärgsmännen skulle^ 
utom i hOgsta nödfali^ g& fria för utskrifning o. s. v.] 

Omkring är 1641 grundlades Finshyttan^ (närän. 
T. Filipstad) och 10 kr senare Mokjärnshyttan ^ (Mo- 
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tjärnshyttan) 272 ^^^ ^t nordväst frän den förra. Afsikten 
med dess anläggniDg säges hafva värity att finnarne under 
sken af bärgsbruk sä mycket friare skulle kanna ödelägga 
skogarna i näjden. Afven namnen Finnmossen^ Pajs- 
bärget och Hennike-hammarn *, tre ännu under arbete 
varande grafvor pä hvar sin sida om Filipstad^ tyda pä 
finskt nrsprung. 

Ett par mii norrat Mn Kordmarks grifffält npptog i 
början af 1600-talet L&ng-Kristoffer inyrmalm nr Sund- 
sjön och järnmalm ur Rämsbärgsgrufvan, och sin 
fängst forslade han hem i trähoar eller pä hästryggen. An- 
dra tili samma trakt inflyttade finnar sysselsatte sig äfven 
med bärgsbruk *. 

Vid Nya Eopparbärget^^ äfveu kalladt Ljusnars- 
bärg (i Yästmanland); bosatte sig finnar. Det berättas^ att 
kopparmalmsfyndigheten upptäktes &r 1624 af en finne 
vid namn M&rten, som yar bosatt i L5a by i Bamsbärgs 
socken och som^ dä han vandrat norrut i skogsmarkema 
för att jaga och fiska^ piträffat malmstrecket. Marten före- 
visade ett stycke malm f&r en malmletare^ Jokob Urbans- 
son^ och är 1628 begaf sig denne tili orten och började^ 
understödd med förlag af Louis de Geer, bryta malm. 
Flere finnar följde exemplet och bygde sig för egen räk- 
ning och pä egen bekostnad en smälthytta. Är 1632 be- 
ordrades öfverbärgmästaren Georg Griesbach att besiktiga 
Ljusnarsbärgs kopparvärk; och han afgaf d. 22 sept. en be- 
rättelse, hrarur framgär^ att arbetet vid grufvan utfördes 
af manskapet, fördeladt pä tre rotar under hvar sin rote- 
mästare. Atta namngifna finnar bildade den andra roten» 
Kopparn fick ej aflätas kt nägon främmande, utan skulle 
levereras tili fogden i LindesäS; som ägde att betala 24 
riksdaler för hvarje skeppund god koppar. — Under de 
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följ. ären tilltog bärgshandteringen p& orten^ och d. 17 maj 
1641 gaf reg. kt bärgBrnännen s. k. ^bärgfrihet och frälse 
pä deras hemman ocb torp^ med lika konditioner och vil- 
kor, som andre vara nnders&tar vid Stora Eopparbärget 
sinä gärdar och hemman besitta. 

[^Bärgslagens odlade jord var säledes ännu af ren 
krononatur^ underkastad de skyldigheter och ätnjutande 
de förmäner^ som bärgsfrälsefriheten för dylika kronohem- 
man bestämde. Emellan skogen och den odlade jorden 
var i afseende pä besittningsrätten den skilnad^ att hvar 
och en besatt för sig och efterkommande den jord han 
odlat och röjt^ dä skogen däremot var en af kronan tili 
gemensamt nytjande nppläten kronoallmänniog.^] 

Tili detta ntdrag nr arbetet ^Svenska Bärgvärkens upp- 
komst och utveckling" af J. O. Carlberg (s. 194) kanna vi 
tillägga^ att de finska bärgsmännen^ eller säsom de skrefvo 
sig „vi fattige skatskyldige Finske Nation i Liusnärs finn- 
mark^ i en odaterad inlaga (antagligen tillkommen mellan 
1647 och 1653) tili drottning Kristina^ berättade^ hurnsom 
f. d. landsh. Karl Bonde för deras nödtorft och bmkets 
välgäng tillätit hvarje torpare att hngga ^/2 tunnlands fall; 
men sedän hade den nye landsh. Kristier Bonde bötfalt 
dem för fem ärs fallhuggning. >De anmälde nn, att dessa 
böter voro beräknade^ säsom om de hnggit skog dubbelt 
mot hvad värkligen skett^ och anhöllo ödmjakast^ att frän 
dem befrias^ emedan de vid sin föregifna förseelse litat 
tili Earl Bondes löfte och ägde iDga tillgängar. Förhäl- 
landet mellan dem och bärgvärket karaktärisera de kort 
om godt med orden ^grafvan hafver nu i ta är värit mäkta 
sv&r '«. 

Emedan vi ej äro i tillfälle att anföra nägot vidare 
om iinnarne vid Ljasnarsbärg, fallfölja vi ej vidare berät- 






teisen om kopparvärkets öden; namnet Finngrufvefältet 
p&minner än i denna dag om dess första bearbetare. 

I västligaste delen af Västmanland fannos tnänga fin- 
nar, som sysslade med bärgsbrnk. Grythytte och Hälle- 
fors silfvergrufvor (i Västmanland) upptogos pä IGSO-talet, 
och^ dä tili den förut ganska talrika befolkningen nya 
invandrare slöto sig^ ntfördades en förordning — dat d. 
30 jnli 1640 — att Grythytte nya församling fÖr framti- 
den skalle bilda ett eget tingslag. Enahanda rättighet 
tillerkändes Nya Kopparbärget och landshöfding Lejon- 
hufrads förslag, att halfva nämden skuUe besättas med 
linnar^ ^effter som thet äre mäst finnar, som där i 
Sochnarne boo^^ godkändes med tillägget^ att ^beskede- 
lige män^ skalle förordnas i nämden. Vidare hade samme 
landshöfding tillkännagifvit^ att han fätt en hop Ofrerlopps 
finnar i bärgslagerna^ och af desse ärnade han ntvälja de 
förmögnaste och stadigaste samt ät dem uppläta ödeshem- 
man. Afven denna pian godkände regeringen^ si vida L. 
kunde fä nägre gode karlar, som upptaga och häfda jor- 
den ntan skogarnas nedf&llande och brännande^ Hvart 
ortens lösdrifvare försändes, skola vi längre fram omnämna. 

I Dalarne idkade finnarne ej bärgsbrnk i nämnvärdt 
omfäng. Yi anft^ra därföj* endast ett äfventyr^ hvari en 
finsk malmletare spelade hafvndrollen. 

Pä höstsommaren 1663 infann sig i Stockholm en 
finne^ Matts Henriksson^ och berättade^ att i hans hemsok- 
ken i Malang fans ett rikt silfverstreck. Denna anmälan 
apptogs väl; och utan svärighet aträrkade finnen en skrif- 
velse ^ tili landshöfdingen Davall, hvari denne underrätta- 
des om^ det grnfnpptäckaren skalle frikallas frän domen, 
att hans torp (bygdt pä fyramils-skogen vid Granbärg och 
pä sex mils afständ frän närmaste granne) skulle nedrifvas. 
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Detta gälde dock endast för det fall^ att malmstrecket 
värkligen existerade. 

Henriksson vandrade af ooh öfverlämnade pä tinget 
i Yästerdalame d. 21 febr. 1664 den kungliga resolutionen 
at landshöfdingen. Sedän denne med „wederbörligh re- 
spect och TTyrdnadt" genomläst skrifvelsen, Iät han vid p4- 
gäende ting genast ransaka om det appgifna silfverstrek- 
ket vid Hörbärget i Ytter-Malnng^ hvilken malmädra dess- 
utom kort fömt pä bärgskoUegiets befallning värit förem&l 
för nndersökning af gescbwornen David Enutsson Drefling. 
Besultatet af ransakningen framgär af följande utdrag ur 
Davalls bref ^^ tili konangen. 

^ . men som detta finnens angifvande befans 

vara idel bedrägeri och att han härigenom allenast hade 
sökt att inyo ik uppbygga och bebo sitt torpställe vid 
Granbärget; hvilket ätskiiliga ganger före detta säsom ett 
olaga nybygge utdömdt var^ men han, finnen^ alt sädant 
oaktadt icke dess mindre alltid uppehällit sig därsamma- 
städes, och med skogshygge^ olaga bränn- och svedjande 
en Stor skada gjort^ Eders Enngl. M:t och rätta ägandena 
tili en märkelig afsaknad^ därför han^ finnen^ ock vid för- 
ledne ärs häradsting blef tili stora böter sakfäld och det 
förutan dömd att löpa en gäng gatulopp, jämte tillsägelse 
och förmaning^ att där han sig än härefter icke bättra och 
dadan ifrän skogen begifva ville^ skalle han löpa 3 gan- 
ger gatulopp; altsä kunde man vid be:de sista ting icke 
annat göra än fälla honom tili samma före detta^ afsagda 
fltraff (särdeles efter han genom ofvanbemälda angifvande 
8(5kt ft^rleda Eders Kungl. M:t); hvilket ock faller dagen 
efter var ärnadt att ställas i exekution där icke — fin- 
nen om nattetid hade kömmit tili rymma^ visandes där* 
igenom ytterligare sin skalkaktighet. Na hafver jag f ai- 
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ler alt sedän lätit flitigt spana efter honom^ men är tili dato 
icke igenfunnen, hvilket jag funnit nödigt Eders KnngL 
M:t underdänigst att notificera.^ — Sälnnda slatade detta 
mäl om silfyerstrecket; sedän corpns delicti gjort ett streck 
i räkningen för yederbörande genom att i förtid ge Big 
af tili skogs ". 

Af de inflyttade finnarne voro dock endast fä gruf- 
arbetare; de flesta trädde därigenom i industrins tjänst, 
att de släpade koi och timmer tili bruken. Afven ved kon- 
sumerades i stora massor bäde vid malmens lösbrännande 
frän bärget och i masngnarna. Men dessa körslor ntfördes 
tili en början alldeles frivilligt. Sälanda befaldes Kobert 
Silentz^ att ej tvinga bönderna i Finska fjärdingen (Hede- 
mora) att föra sinä koi tili Nya kopparbärget, utan att 
emottaga dem vid det närmare belägna Säters bmk ^^. Sk 
länge därjämte den bestämning gälde^ att kronotorparene 
lingo afleverera sinä skatter i skogsprodnkter tili kronans 
bärgvärk; var detta för skattdragarena en stor fördel^ men 
när grufvorna och bruken öfvergätt i enskilda personer» 
ägo^ förpaktade kronan ät ^hammarpatronerna^ rätten att 
uppbära tionden. Därjämte uppkom smäningom det s. k. 
koltvänget. Det samma innefattade för figaren af en hem- 
manslott skyldighet^ att tili ett visst bärgvärk afläta alla 
de koi han under äret brände. 

Är 1656 förordnade landsh. G. Soop i Värmland^ 
att finnarne vid 40 marks yite ej finge sälja sinä kol^ där 
de fingo dem bäst betalade^ eller dit de hade närmaste 
yägen^ utan tvingades de att släpa dem tili ett visst för 
detta behof enkom anvisadt bruk, hvarvid de fingo &t- 
noja sig med den spottstyfver, 16 styfver för stigen, man 
därför ansäg sig böra betala. Oaktadt deras klagan här- 
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öfver^ gillades denna ätgärd af bärgskolleginm d. 23 nov. 
1696 och stadClLstes af konnng Fredrik d. 27 jnli 1726 ^K 

Är 1755 utgaf regeringen ett päbud ^^ om Loos (i rästra 
Helsingland) koboltsvärks betjäning af finntorp; det be- 
stämdes, att hyarje bonde ärligen skuile hagga och föra 
24 stafmm, 6 kvarter läng, ved tili koboltgrafvan och {ör 
hvarje stafmm erhälla 4 sk. b:ko. För braken yoro sädana 
bestämningar myeket ft^rdelaktiga^ ty d& hyart af dem bade 
sinä hemman, som ft)rsägo dem med kol^ stegrade de ej 
prisen ft^r hyarandra. Men dessutom stälde braksägarena 
sä tili, att en f[5rordning utkom, hyilken bestämde^ hara 
Stor den ärliga afyärkningen af skog finge yara pä de skogs- 
lotter, som fannos i närheten af de indastriella yärken. 
Och detta gaf anledning tili ständiga tyister emellan tor- 
parena oeh deras hasbönder. 

Bedan fSrat^ eller mot slatet af 1600-talet, blefyo en 
del kronoskogar afyittrade samt mot en s. k. rekognitions- 
afgift appl&tna tili närliggande järnbrnks begagnande. Där* 
igenooi blefyo de därboende f. d. kronofinntorparene helt 
och h&Uet öfyerlämnade ät de yanligen fi5ga finkänsliga 
braksägarenaB eller braksdisponenternas godtycke. 

Tili belysning af förhällandet mellan finnar och braks- 
figare yilja yi anföra Sandsjöfinnarnes historia. 

En i sägnerna yida beryktad nybyggare yar Ejristof- 
fer HayaineU; hemma frän Rantasalmi. Denne Läng-Kri- 
stoffer^ „en arg och bister karF^ nedsatte sig omkr. 1600 
i Bäda socken och bebygde Sandsjön. Vid sin ankomst 
dit^ Bäges hela hans egendom hafya atgjorts af en yxa 
och en bössa; men hans tillgängar ökades^ da han en mor- 
gon päträffade en skara af 11 st. älgar^ af hyilka han lyk- 
kades skjata 5. Minnet om Läng-Kristofifers jakter fort- 
lefde länge; anna 1779 stod p4 Björnskallsadden i Sand- 
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sjön en tall^ pä hvilken ^lOOtals björnskallar yarit uppspi- 
kade^ som mest alle blifvit fängade i Läng-Eristoffers tid ^\ 
Lag och rätt berättas han ofta hafVa öfrerträdt. Vid vär- 
tinget den 29 april 1641 ^^ i R&da socken dömdes han 
tili 40 dalers böter^ för att hans son Michel och en hns- 
finne, Tomas Michelsson^ vid Älfsjön „hade lupit in i Älf- 
dalen^ och emot förbud fält en älg vid Räda kyrkoby. 
Om Bönerna berättar Gottlund^ att en af de yngre^ Olof^ 
med fadernsbifall och samtycke p& vägen tili en sved ä 
Grytsjöfjället skjutit ihjäl sin äldre broder, Petter, hyaref- 
ter mördaren rymt öfver tili Finland. 

I Palmsköldska samlingarna i Uppsala ing&r den no- 
tis, att L&ng-EristofFer i sin lifstid förespätt, att tre af 
hans söner för sinä missgärningar sknlle komma ander 
bödelns hand, hvilket ocksä redan &r 1675 sknlle hafva 
skett med tyänne^*^; och den tredje hade vid samma tid 
begätt ett groft sedlighetsbrott. Om familjens lif för öfrigt 
berättar samma kalla: ^Dessa finnar hafva genom sved- 
jande och kolbrännande förhärjat och utödt alla höjder 
jämväl uppä Älfdalssidan; bäde Knngl. M:t och kronan sä 
väl som jordägandena tili största afsaknad och en obotlig 
skada. En masngn uppä bärgslagssidan [^/^ mii frän hem- 
manet Sundsjön]; som ärligen stär fäfäng och öde, hafva 
de tili den ändan icke nppbygt, att de med deras hnstrur 
och m&nga bam samt mänga strnkfinnar, de hos sig hafva, 
skola därigenom fä sin föda säsom rätta bärgsmän, utan 
allenast att de under bärgsfrihet mäge med skogarna sitt 
spel drif^a, varandes sä arge, att de hvarken lag, rätt, för- 
bud eller nägon hälsosam ordning akta.^ 

Pä 1660-talet fingo Läng-Eristoffers söner en i deras 
tycke besvärlig granne i bruksförvaltaren Johan Carlström, 
som vid ett Vattenfall i Ufän i Bäda skn bygde tvänne 
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st&ngjärnBhamrar och en masngB; denna anläggning blef 
början tili Uddeholms stora bmk. Det töfvade ej länge 
förrän Sandsjöfinnarne räkade i tvist med Carlström om 
rätta r&skilnaden mellan deras ägor. Denne instämde sinä 
rederdelomän tili tinget i R4da den 21 augasti 1674. I 
protokoUet ^^ heter det därom: Framkallades i förstone 
SandsjöfinBarne näml. Per, Hans, Daniel och Sigfrid Eri- 
stofferssöner, men Jöns, deras broder, och en lösfinne, Björn- 
Johan yid namn, h6llo sig undan, hviika alla af välbome 
Joh. Garlström anklagades säväl skriftligen som rauntligen 

1) för det de hafva svärligen angifyit honom nti Enngl. 
bärgskoUegiet för den, som icke allenast skuUe söka pä 
mängahanda sätt Enngl. M:t och kronan skada, ntan ock 

2) dem efter eget godtycke omänskligen handtera. De 
instämda sköto sknlden pä de tvänne fränvarande och 
försäkrade, att de hvarken ville eller kunde bevisa, att 
Oarlström gjort kronan förfäng eller hotat att siä eller 
fSngsla dem. 

Tingsrätten resolverade, att finname enligt en mellan 
dem och Carlström den 28 maj 1673 ingängen förlikning 
och Öfverenskommelse borde ntbetala tili denne 600 spe- 
ciedaler samt i böter 100. Alla lösfinnar förbjödos yid 
40 dalers vite att bosätta sig pä Uddeholm nnderlydande 
mark, och de därä befintliga svederna, som finname fölt 
och besätt, skulie Garlström fä skörda. Och slntligen be- 
slöts, att Jöns och Björn-Johan, som ^nppstndsat^ de an- 
dra, sknlle fängslas. [Vid samma ting dömdes flere af 
Algsjöfinname för skogsävärkan ä Carlströms mark tili 
böter.] 

Domen tyckes dock ej hafva invärkat skrämmande 
pä finname, eftersom landsh. Abr. Lejonhnfvud d. 16 okt 
1674 säg sig föranläten att nppmana kronans befallnings- 
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mäO; landsgevaldigerD; QärdiDgsmänneu och gemene ali- 
mogen att med största flit och allvar söka fasttaga nägra 
finnar i Alfdalen^ som sig sammangaddat och hotat Carl- 
Ström med mord och brand; detta skuUe ske^ för att fin- 
narne för sinä brott mätte plikta och sädana elaka män- 
niskor ur landet rotas^. 

Med synnerlig framgäng torde detta uppdrag ej hafva 
kannat utföras^ ty finnarne stannade kvar pä sinä torp, 
och fiendskapen med Carlström förtfor. Af rädstugnrättens 
i Earlstad protokoU d. 8 mars 1677 framgar^ att finnarne 
Anders Michelsson och Björn-Johan öfverfallit Garlström 
i hans stadskvarter^ hvarför de^ som intet ägde, dömdes 
att böta med kroppen. För att lösa frägan om räskilna- 
den^ befalde konungen d. 1 jnli 1680 landsh. M. Reuter- 
crantz att pa ort och ställe halla syn och ransakning. 
Denna utfördes den 6 — 9 december af domaren Björn Pe- 
dersson och en niomannanämd och resultatet blef^ enligt 
finnarnes uppgift^ att de ej nedsatt sig pä mark; tillhörig 
Carlströms sätesgärd Uddeholm^ ntan pä kronans allmän- 
ning. Men emedan Reutercrantz kort därpä dog och syne- 
nämdens utlätande genom Carlströms försorg blef rege- 
ringen förhället, fortfor bruksförvaltaren — „som redan 
länge praktiserat att fä finnarne tili trälar^ — att förfölja 
dem och sÖka fördrifva dem frän hus och hem. Detta gälde 
numera ej desse finnar ensamt^ ntan äfven de finska bärgs- 
männen yid Motjärnshyttan. Gemensamt inlämnade de en 
afskrift af det förkomna syneinstrumentet tili landshöfdin- 
gen och anhöUo, att denne „af infödd mildhet" ville gifva 
sitt förord hos konungen, sä att de oturberade mätte fä 
behälla sinä hemvist. 

Härä svarade Karl XI den 29 april 1681 att, emedan 
rättegängshandlingarna voro ofuUständiga, skuUe diverse 
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kartor och akter iDsäudas; finDarne fingo tils vidare be- 
halla sinä torp^ men borde ätyarnas att svedja pa det om* 
tvistade omrädet; därjämte skulle Carlström allvarligen 
tillhällaSy att ^ej med sä härd exekntion förfara mot dem^. 
Kort därpä, d. 17 jnni 1681; tillstäldes landshöfdingen be- 
fallning att vid strängt straff allvarligen förbjuda Sund- 
sjöfinnarne svedjande och olagligt Bkogsfällande^ emedan 
de för brukens räkning behöfliga skogarna därigenom rui- 
nerades; päbudet, som dessatom gälde alla finnar i länet, 
fikulle därjämte nppläsas Mn predikstolarna. Sk förgingo 
äter ett par är^ tili dess den 8 febrnari 1683 gafs ^Kungl. 
M:t8 slutliga ntslag och resolution^ nti den längvariga tvi" 
sten emellan de bäda parterna. Därigenom stadfästes en 
af lagman Plemmingsköld tidigare afkunnad dom om den 
^stra rägängen säsom den rätta. Ehuru skrifvelsen slatade 
med en p&minnelse om det straff^ Bom plägar följa pä 
^dombqnahl^; infanno sig dock de envisa finname 1686^ 
Tid konungens besök i Kristinehamn, och klagade pä 
Carlström. Sedän det emellertid blifvit ntredt^ att deras 
klagomäl redan förat blifvit upptaget och besvaradt^ med- 
delades dem i bref af d. 3 aag. 1686 nnderrättelse^ att in- 
gen ändring stod att vänta. — 

Afven pä andra häll^ utom Värmland^ hyste finname^ 
yare sig af värkliga eller inbillade skäl; misstroende tili 
bruksägarena. [Detta var jag längt senare i tillfälle att 
höra vid Amots bruk i Ockelbo.] Riksregistraturet inne- 
häller äfven ett dokument rörande just de finnar^ hvilka 
hade sinä hemvist ä den allmänning^ som blifvit anslagen 
tili Ämots bruk. Desse hade i början af 18:de seklet för 
olofligt svedjande ädömts en bötessumma om 3^916 daler. 
Häröfver besvärade de sig^ och Karl XII efterskänkte d. 
21 juli 1712 böterna samt anbefalde ^^ landsh. pä orten^ att 
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mäii; landsgevaldigern^ Qärdingsmänneu och gemene ali- 
mogen att med största flit och allvar söka fasttaga näg^a 
finnar i Alfdalen^ som sig sammangaddat och hotat Carl- 
ström med mord och brand; detta skuUe ske^ för att fio- 
narne för siua brott mätte plikta och sädana elaka män- 
niskor nr landet rotas^. 

Med synnerlig framgäng torde detta uppdrag ej hafya 
kunnat utföras^ ty finnarne stannade kvar pä sinä torp^ 
och fiendskapen med Garlström fortfor. Af rädstugarättens 
i Karlstad protokoU d. 8 mars 1677 framgär; att finnarne 
Anders Michelsson och Björn-Johan öfrerfallit Garlström 
i hans stadskvarter^ hvarför de^ som intet ägdC; dömdes 
att böta med kroppen. För att lösa frägan om räskilna- 
den^ befalde konnngen d. 1 jnli 1680 landsh. M. Reuter- 
crantz att pä ort och stäUe halla syn och ransakning. 
Denna utfördes den 6 — 9 december af domaren Björn Pe- 
dersson och en niomannanämd och resultatet blef^ enligt 
finnarnes uppgift^ att de ej nedsatt sig pä mark; tillhörig 
Carlströms sätesgärd Uddeholm^ ntan pä kronans allmän- 
ning. Men emedan Reutercrantz kort därpä dog och syne- 
nämdens utlätande genom Carlströms försorg blef rege- 
ringen förhället, fortfor bruksförvaltaren — „som redan 
länge praktiserat att fä finnarne tili trälar" — • att förfölja 
dem och söka fördrifva dem frän hus och hem. Detta gälde 
numera ej desse finnar ensamt^ ntan äfv^en de finska bärgs- 
männen yid Motjärnshyttan. Gemensamt inlämnade de en 
afskrift af det förkomna syneinstrumentet tili landshöfdin- 
gen och anhöUo, att denne „af infödd mildhet" ville gifva 
sitt förord hos konungen, sä att de oturberade mätte fä 
behälla sinä hemvist. 

Härä svarade Karl XI den 29 april 1681 att, emedan 
rättegängshandlingarna voro ofuUständiga, skuUe diverse 
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sta en noggrann nndersökning akulle yidtagas med finnarne 
och Bärskildt med dem, hvilka nedsatt sig pä kopparrär- 
kets skogar och ^sin undfängna första frihet med fbrdärf- 
ligt skogshygge och brännande missbrukat hafva^. DenDa 
pian godkände reg. och svarade d. 13 juli^ att ofördröjli- 
gen befallning sknlle afgä tili kammarkoUegium att upp- 
draga ät vederbörande häradshöfding^ en nämd samt nägra 
fnllmäktige för bärgslageu att pä ort och ställe utföra an- 
dersökningen. I följd häraf päbjöd kammarkollegiam d. 
8 nov. landshöfdingen öfyer Eopparbärgs län^ P. v. Dank- 
wardt, att sätta företaget i gäng samt dftrjämte anmäla, 
nti hvilka andra Iän „slike för kopparvärket skadliga fin- 
nar sig uppehälla^. 

Följande är vid midsommartiden försiggick ransak- 
ningen^ hvaryid npptecknades alt^ som angick dala-finn- 
torpen. Detta protokolla äterfunnet i kammarkollegiets ar- 
kiV; meddela vi; men intaga det för dess omfängs skuU 
längre fram bland bilagorna^^ 

Den 4 februari 1811 utfUrdades en kungörelse ^^ om 
användandet af de tili bärgvärken och bruken npplätna re- 
kognitionsskogarna; riksens ständer förordnade^ atthvarje 
bärgvärk vore ovilkorligen berättigadt att bibehälla sä myk- 
ken skog; som för yärkets drift och smidets underhällande 
tarfyaS; hvaremot tili den öfriga ouppodlade marken borde^ 
d& den i hemmantal indelades^ hvar och en lämnas öppet 
att; med lika rätt som bruksägaren^ i köpet konkurera. 
Härigenom blefvo alla p& rekognitionsskogarna anlagda 
finntorp med bruken oskiljaktigt förenade^ säsom t. ex. i 
GrangärdC; där sä godt som alla finnar äro kolare under 
bruken^ och i Säfsen^ bvilken socken^ pä ett par gärdar 
när, inkräktats af Fredriksbärgs bruksägare ^^. Finnarne och 
bruksägarene kommo alt fortfarande ej väl öfver ens. Dä 
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finnäboarna k kronoallmänningen ^utoiu brnkets förfäng 
mäge blifva bibehällna vid de af konung Karl IX dem 
lämnade förmäner^. Emellertid höll landsh. med bärgmä- 
staren d. 20 sept. 1720 en undersökning 6ch stannade vid 
den resolution: „att desse sä skattlagda mm oskattlagda 
torpare skuUe höra under brnksägarens fria disposition, 
att antingen yid deras torp blifva bibehällna eller afsatta, 
hyarjämte dem, som skattade äro, skall blifva till&tet, att 
ärligen f4 svedja tili Vs spanns utsäde allenast pä de trak- 
ter, som tillförene värit afsvedjade, dem krono- och brnks* 
betjänterna sknlle atse, men de oskattlagde torparene skall 
alt svedjande ntom hank och stör blifva betaget^. — Man 
lägge märke tili orden „att torparene Bknlle höra under 
brnksägarenas fria disposition^, hvaraf fbljde, att desse, 
nrsprnngligen fria jordbrukare, na skuUe träla under bru- 
ket och bero af dess ägares gunst och näd. Dä finname 
i anledning häraf inlämnade en ny böneskrift, svarade reg. 
d. 22 juli 1740, att torparene, där nödvändigheten sä for- 
drade, skulle, om bruksägaren tillät det och syn försiggätt, 
„fä oduglig flyskog, eller sä kallad snär, bortrensa genom 
eld^; de, som öfverträdde sin rättighet, skulle plikta och 
finge af bruksägaren afsättas frän torpet. 

Beträffande finname i Dalarne och särskildt i frägan 
om deras förhällande tili bärgvärken äro vi i tillfäUe att 
framlägga ett synnerligen upplysande dokument. Det inne- 
häller nastan alt, hvad man kan önska veta om de finska 
nybyggarenas bosättning och lefnadsförhällanden under en 
tidrymd af mer än 100 är efter inflyttningen. Det tillkom 
pä följande sätt. 

Är 1725 framstälde bärgskoUegium en ft^rfrägan tili 
regeringen i ätskilliga ärenden rörande Falu-kopparvärk. 
Däribland ingick äfven ett förslag, att med det allra för- 



Vn. Boningar, bohag, kläder och föda. 

Okogsfinnens värld var mer än andras träDg; utöfver den 
egna hemmanslotteus gränser nädde säilän hans steg. Sä 
godt 8om aldrig säg han en bostad, bättre än pörtet^ eller 
nägra redskap^ konstrikare förfärdigade än hans egna. Sä- 
dana främmande ting kunde därför lika sä litet blifva fö- 
remäl för hans intresse^ som föda och kläder af annan 
finare beskaffenhet än hans egna kommo att väeka hans 
afand. Under sädana förhällanden mäste han vara och 
förblifVa konservativ bäde tili tänkesätt och seder. Om 
detta ej värit fallet, skalle det blifva svärt — att icke säga 
omöjligt — att inom e n ram sammantränga bilden af hans 
och hans ättlingars hemlif under 300 är. Da nu författa- 
ren af dessa rader vägar göra ett dylikt försök och där- 
med träder in pä etnografins omräde^ viii han förutskicka 
den anmärkning; att detta sker^ utan alla anspräk pä fall- 
ständighet^ blott för att komplettera skogsfinnarnes historia 
i öfrigt. En fallständigare kännedom i finsk etnografi kan 
hämtas ur här nedan uppräknade arbeten. 



Finland i Nordiska museet; nägra bidrag tili 
kännedomen om finnarnes gamla odling af 6. Retzius; 
Finska kranier, skildrade af G. Retzias; Om bostäder 
och folklif i Finland af A. Gt (Häft. XLII af Folk- 
upplysningssällskapets skrifter); Kansatieteellinen Sa- 
nasto kuvien kanssa af A. O. Heikel (Suomi^ andra 
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Vid den tid dä de finska inyandringarna skedde tili 
Sverige; användes sä godt som utan undantag endast pör- 
ten som bostäder i kolonisternas finska hembygder. Seden 
att nppföra sädana bostäder följde därför med tili Sverige^ 
ooh i sä hög grad uppskattade finnarne fördelen af attbo 
i rökstngor, att de i närmare tre ärhundraden troget fast- 
hallit vid detta byggnadssätt ooh i närvarande tid endast 
motvilligt ooh smäningom börja ersättä pörtena med s. k. 
svenskstngor. 

Men pörtet var ej den älsta bostaden i det nya hem- 
landet. För att skydda sig ooh de sinä mot köld ooh regn 
nödgades finnen omedelbart efter ankomsten reda sig ett 
hemyist. Detta vardt den s. k. k&tan^ som bestod af en 
kretS; upptill mot hvarandra Intande^ gran- eller tallspjä- 
lar. Pä resvirkets södra sida lämnades en dörröppning^ 
och som kätans spets ej var slnten^ kunde röken frän den 
pä marken flammande elden därigenom finna en väg nt 
tili det fria. Grytan öfver elden uppbars af en längre, 
ledad grytkrok af enträ, upptill fäst vid en tvärstäng. Om 
öppningarna mellan spjälarna täktes och dörren tillslöts^ 
lämnade denna enkla hydda alt det skydd och den tref- 
nad; som invänarne tili en början kande göra anspräk pä. 
Eätans nppft^rande hade ej kräft stor möda, och därfSr 
lämpade bostaden sig väl Kr en nomadfamilj. 



cykeln, Tom 19), Journal de la Soci6t6 Finno-ougri- 
enne, IV: Die Gebäude der Tscheremissen, Mord- 
winen, Esten und Finnen von dr A. O. Heikel. Alla 
dessa arbeten äro illustrerade och lämna jämte fotogra- 
fierna i Segerstedtska samlingen en tydlig föreställning 
om finnames bostäder, redskap m. m. Därjämte päminna 
vi om Katalog öfver finska studentafdelningar- 
nas etnografiska samlingar I & II, utarbetade af Th. 
Schvindt, samt det intressanta arbetet De väst finska 
spräkens kulturord af Aug. Ahlqvist. 
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Nnmera f&r man ej pä finnskogaraa se nägon kata 
anyänd som människoboning^ men &r 1821 päträffade Gott- 
lund i AfundsäBen (Dalby) ^ett kyfFe, likt en lappkäta^ hop- 
fogadt af bräden och torf^^ och det hade en fattig finsk 
familj bebott i 8 kr. Är 1874 aftecknade prof. Retzias 
mellan Tvengsbärget och Löf hangen (Nyskoga)^ närä nor- 
ska gränsen^ ett skjnl; som nägot päminde om den forna ka- 
tan. [Detta längsträkta^ ej spetsiga kokhns observerades 13 
&r senare äfven af mig.] Det läg äfven i sakens natnr^ att 
den primitiva katan snart skuUe ersättas af en annan bättre 
och Taraktigare bostad; ty de invandrade finnarne ämnade 
bosätta ftigy b& snart de fannit en lämplig plats. För de 
allra fattigaste bland finnarne dröjde det själffallet en 
längre tid, innan den nya boningen vardt färdig, ty de 
Yoro främst upptagna af att samia f[5doämnen för dagen. 
Man kan pä den grund förstä nppgiften om finntorpare^ 
som ^hnggit syed, men intet bygt eller hnnnit uppföra en 
half stnga^.. 

Kär finnen grep tili yxan och timrade npp sitt hns^ 
inredde han det s&, att det var användbart för flere ända- 
m&l. Han behöfde bostad^ badstnga och torkhns för säden^ 
och därtill anrändes pörtet^ tili dess att ägaren kömmit sig 
för eller hunnit bygga sig en särskild badsta och ria^. 

De ännn kvarst&ende rökstugorna nytjas endast som 
bostäder. Tili storlek variera de mycket men föga tili 
form. Denna närmar sig^ hvad bottenplanet beträffar^ den 
kvadratiska. Väggarna äro uppförda af grofva fnrustockar, 
bilade p& tvänne sidor. Dörren — ty endast en s&dan 
finnes — är belägen i den af gafvelväggarna, mot hvilken 
ugnen stär, och nastan alltid sä placerad^ att^ dä man 
träder in genom den, har man ugnen pä högra sidan^. 
Dörren finnes säledes pä den Östra väggen^ ty^ för att und- 
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Vid den tid dä de finska inyandringarna skedde tili 
Sverige; användes sä godt som ntan undantag endast pör- 
ten Bom bostäder i kolonistemas finska hembygder. Seden 
att uppföra sädana bostäder följde därför med tili Sverige^ 
och i sä hög grad uppskattade finnarne fördelen af attbo 
i rökstugor, att de i närmare tre ärhundraden troget fast- 
hallit vid detta byggnadssätt och i närvarande tid endast 
motvilligt och smäningom börja ersättä pörtena med s. k. 
svenskstugor. 

Men pörtet var ej den älsta bostaden i det nja hem- 
landet. För att skydda sig och de sinä mot köld och regn 
nödgades finnen omedelbart efter ankomsten reda sig ett 
hemyist. Detta vardt den s. k. kätan^ som bestod af en 
kretS; npptill mot hvarandra IntandC; gran- eller tallspjä- 
lar. Pä resvirkets södra sida lämnades en dörröppning^ 
och som kätans spets ej var sluten, kunde rOken frän den 
pä marken flammande elden därigenom finna en väg nt 
tili det fria. Grytan öfver elden uppbars af en längre^ 
ledad grytkrok af enträ, npptill fäst vid en tvärstäng. Om 
öppningarna mellan spjälarna täktes och dörren tillslöts^ 
lämnade denna enkla hydda alt det skydd och den tref- 
nad; som invänarne tili en början knnde göra anspräk pä. 
Kätans nppförande hade ej kräft stor möda, och därft^r 
lämpade bostaden sig väl ft5r en nomadfamilj. 



cykeln, Tom 19), Journal de la Soci6t6 Finno-ougri- 
enne, IV: Die Gebäude der Tscheremissen, Mord- 
winen, Esten und Finnen von dr A. O. Heikel. Alla 
dessa arbeten äro illastrerade och lämna jämte fotogra- 
fierna i Segerstedtska samlingen en tydlig föreställning 
om finnames bostäder, redskap m. m. Därjämte päminna 
vi om Eatalog öfver finska stadentafdelningar- 
nas etnografiska samlingar I & II, ntarbetade af Th. 
Schvindt, samt det intressanta arbetet De väst finska 
spräkens knlturord af Ang. Ahlqvist. 
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sida, finnes ett fyrkantigt rökhäl, som inifrän stänges och 
öppnas med en trälucka; detta sker medels höjande eller 
sänkande af en yid denna föst stäng. Utvändigt reser sig 
öfver rökhälet en alnshög, nrhälkad trästnbbe eller en af 
fyra hopslagna brädlappar bildad hnf; dess nppgift, att 
aJSeda rök, ej eld, förklarar hvarför en skorsten af trä 
kan dnga. 

Ungefär en femtedel af pörtet npptages af den e. 3 
alnar höga oeh breda stenrösngnen^ mnrad af grästen och 
lera eller ock sammansatt af hopkilade stenar. Ugnen 
hvilar pä en gmnd af tre eller fyra hvarf grofv^a stockar ; 
dessa äro M en aida utdragna inät rnmmet och omslnta 
en mnrad härd framför ngnsöppningen. I ngnens inre fin- 
nes en tämligen rymlig eldstad; hyars mynning i de äldre 
pörtena yar halfcirkelformig, men i nägra nyare alldeles 
rand. Snedt ofvanft^r denna finnes ett mindre draghäl 
för Inftväxlingens sknll. Genom ngnsmnnnen bolmar röken 
fram i yäldiga moln och lägrar sig nnder taket; emedan 
draget i den läga skorstenen ej är nog starkt att genast 
snga upp dem i fria laften. Om takluckan och standom 
äfyen dörren hällas öppna^ besyäras man i yanliga fall 
icke af röken, men är yädret bläsigt^ drifyes röken ned&t 
och framkallar syeda i ögonen. När yeden brnnnit ut^ 
dragas de glödande kolen ned i en framför ngnsmnnnen 
befintlig fördjnpning; kallad ^grnfyan^ (fSryararen af „pip- 
värme^)^ och taklnckan stänges; härigenom ökas ganska 
snabt den redan förnt höga yärmen tili hetta^ men detta 
tycka stngans inyänare om. De yälja äfyen hälst sinä 
liggplatser ft^r natten omkring eller pä eldstaden. När grnf- 
bänken framför ugnen blifyit den liggande för syal^ flyttar 
han sig upp pä hedersplatsen, ^panken^ (pankko), en högre 
npp belägen halmfyld afsats pä eldstadens längsida, och 
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härifr&n midt npp pä ugneD; där de gamla och hnskatten 
hafva sinä gifna bäddar. 

Stenrösngnen eldas nnder yintern en gäng hvarje dag 
och under sommaren en eller tvä g&nger i yeckan. Den 
är 8ä konstrnerad; att den väl kan användas för gräddan* 
det af bröd, men ej tili kokning af mat. Denna anrätta- 
des ntanför ugnsmnnnen i grytan^ som hängde ned frän 
en med taksparrarna i förening stäende kokstäng. Eldvar 
dä upptänd endast framför ngnen ^ i och omkring gruff an. 

I Dalarne fann prof. fietzins ett slag af rökstugor 
utan fönster, men med en glngg ofvanom dörren. Han be- 
rättar: a dOrrsidan framskjnta taket och sidoväggarna flere 
fot, sä att därigenom ett slags skjnl bildas ; p& golf^ets midt 
stär en mnrad ngn, och yid bägge lingväggarna finnes en 
bred hylla. Byggnaden kallas badstn, men användes tili 
torkning af säd. Den svenska rian har sälunda bibeh&llit 
namnet badstu och hänyisar pä en tid^ dä man ännn an- 
yände den samma bäde tili bad och sädestorkning. ^Harn 
yida nu dessa rökstngor i Dalarne hafya inkommit med 
de hit invandrade finnarne^ viii jag lämna oafgjordt. Sä- 
dana rökstngor lära för icke länge sedän nnder namn af 
badstu förekommit här och där i andra trakter af Sverige 
t. ex. i Södermanland, och det är mer än sannolikt, att de 
icke ditkommit genom nägon invandring frän Finland ^^. 
Denna omständighet^ att badstnr förekomma i Söderman- 
land^ bevisar emellertid just motsatsen tili hvad den ärade 
fttrf. pästär; sedän vi (sid. 12) framlagt bevis för den fin- 
ska invandringen tili nämda landskap. 

Nägon särskild redogörelse för pörtenas förekomst 
under älsta tider behöfver här ej meddelas, ty öfveralt^ där 
finnarne slogo sig ned^ uppförde de ät sig s&dana. Detta 
utvisar äfven det nämda dokumentet om bosättningen i Sö- 
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dermanland. Om man granskar detta aktstyckC; inser man, 
att^ dä räd och lägenhet medgaf uppförandet af flere hus, 
skedde det i sadan ordning; att först npptimrades pörtet 
(stnga endast undantagsvis i närheten af svenskbygder) 
och sedän fähuset; ett par familjer hade äfven hunnit med 
härbärge eller bod. Och endast en finnC; om hvilken det 
särskildt framhälles^ att han ^wel pyntat om äng och Aker''; 
hade uppfört en lada. Af de summariska uppgifterna; att 
finnarne i Tysslinge^ SvinenäS; LännäS; Taxinge och ett 
par i Earlskoga bygt 3 tili 7 hus, mäste man sluta tili; 
att desse voro jämfSrelsevis förmögna och familjens med- 
lemmar mänga. 

Beträffande utbredningen och det fortsatta användan- 
det af rökstugorna kan det sägaS; att dessa förekomma 1 
allmänt brak pä de trakter^ där den finska stammen fort- 
lefver oblandad. I byarna Norra och Södra Viggen (Ny- 
skoga) bor hela befolkningen i pörten; endast 2 svensk- 
stugor finnaS; och dessa äro ej nppförda af finnar. Sock- 
nen är ocksä sä. rent finsk; att ntaf hela antalet 800 per- 
soner endast ett tjugotal är af svensk eller norsk börd. I 
grannsocken Södra Finnskoga stä minst 50 bebodda rök- 
stugor^ i Gräsmark nngefar 20^ men i Norra Finnskoga 
numera ej en enda. 

Bruket af rökstugor aftager under värt sekel ganska 
hastigt. För 40 är sedän f annos inom Hvitsand i Battsjö- 
bärg 11, i Fagerbärg 7 och i Björkäsen 9, och är 1887 
fans i dessa tre byar ingen enda^ af 11 pörten i Snärbärg 
äterstä 7, af 22 i Mangen 10, af 6 i Nappen 4, o. s. v. ®. 
I Yästerdalarnes mera aflägsna socknar finnes endast ett 
>och annat pörte kvar, under det att i de trakter, som öf- 
vergätt tiu ren svenskbygd, äfven minnet af förfädernas 

7 
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gamla hem häller pä att slockDa. Det gamma gäller Hei- 
singland och Medelpad. 

Nya rökstagor byggas namera ej; nnder min resa i 
Värmland 1887 lyckades jag finna blott ett enda ställe 
(Mackartjärn i Nyskoga)^ där man var sysBelsatt med att 
upptimra ett nytt pörte. Det älsta kvarstäende pörtet (dock 
2 ggr grnndligen repareradt) är mähända det, som finnes 
Söder om sjön Mangen; dess ena takstol bär ärtalet 1627. 

Under det att säsom nämdt de oblandade finnarne 
fortfarande bo i pörten och där trifvas bäst, hafva alla 
nägot mera förmögna hnsbönder därjämte uppfört en s. k. 
svenskstaga. Denna^ som genom en kali förstaga och ett 
litet kök förbindes med pörtet, har kamin af kakel eller 
järn, höga fönster och tapeter. Pä nägra hemman finnas 
äfven helt prydliga, rödmälade tväväningshus med 3 k 4 
rum p4 nedre bottnen och ett vindsrum uppe. En brefskrif- 
vare Mn Gastaf Adolfs församling skildrar '^ därvarande 
bostäder med orden: 

^Finnarnes nuvarande bostäder ntgöras af en tämli- 
gen läng; af grof^a fnrnstockar lägt timrad, byggnad. Mid- 
ten af stagan npptages af en randligt tilltagen förstnga^ 
och k ömse sidor om denna finnes ett större ram, af hvilka 
det ena, det, som ligger tili höger i förstngan, bebos, men 
det andra, hvilket vanligen nämnes „nystaga^, användes 
endast vid högtidligare tillfällen ss. bröllop o. dyl. Ä det 
ft5rstnämda, boningsrammet, är säilän mer än ett fönster 
anbragt, men k det senare alltid 2, försedda med grofva 
järngaller — en nödvändighetssak, ty här förvaras alla 
husets kostbarheter, t. ex. tjogtals färskinnspälsar och kan- 
ske ännu flere par yadmalsrockar och yllekjortlar, hvilket 
alt npphänges längs väggarna i nystagan, för att husets 
rikdom genast skall träda främlingen i sikte. Här brakar 
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för öfrigt finnas ett större skäp; mäladt i s. k. knytnäfs- 
färg med Ijusblä dörrlister^ i hvilket gärdens mjölkmat 
förvaraS; vidare ett grofgjordt bord och en bastant säng, 
täkt af en färskiunsfäll. fiappning^ och anna mindre ta- 
peter, skall man aldrig finna pä väggarna.^ — 

Pörtet var ofta nog ganska stort^; i dess ursprung- 
liga form bestod det blott af ett rum, men ökad familj 
och ökade tillgängar gjorde, att mängen finntorpare utvid- 
gade sin bostad med ett litet kokhus (kove) och en för- 
stnga ^y äfven använd säsom redskapsskjul. Kokhnset app- 
fördes dock ofta äfven ensamt stäende; dess konstruktion 
var i sä fall den möjligast enkla: glesa väggar, ett halft 
tak^ intet golf och en öppen spis af stenar. 

Utaf nthnsen voro badstan och rian de förnämsta. 
Det förra liknade pörtet^ men var betydligt mindre och 
sämre uppfördt. Sä&om bekant ökas värmen i det läga 
mmmet genom att vatten öses pä den starkt upphettade 
stenrösngnen. Yattenängan höjer sig och ästadkommer en 
stark svettning hos de pä lafven liggande personerna, hvilka 
yttermera stegra ntdunstningen genom att siä sinä nakna 
kroppar med väta mjaka björklöfskvastar. I förbigäende 
mä nämnaSy att tillgängen vid de finska ängbaden af flere 
svenskar beskrifvits pä ett öfverdrifvet^ att icke säga löj- 
ligt sätt. Släendet mot kroppen med björkkvasten kallar 
en svensk „att piska sig med granrisraskor^, en annan^ som 
äsäg, hara en finngamma ^piskade sig med björkris^ fann 
tillställningen hemsk och hednisk^! 

Badstar äro f. n. ganska sällsynta i finnmarkerna. 
Med upphörandet af de varma baden har i samma män 
äf^en den finska befolkningens motständskraft mot sjak- 
domar minskats. En värmländsk finngabbe pä 63 är, som * 
nnder en 2 mils vandring genom skogar och kärr bar min 
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mycket tnnga kappsäck^ beklagade sig nnder värt samtal, 
öfver att den nppväxande generationen i hans omgifning 
vansläktats. Som bevis anförde finnen, att han själf aldrig 
nytjat annan medicin än varma bad, dä däremot hans 35- 
ärige son „redan tvänne ginger brakat apteksvaror" ! 

Likasom i bortlämnandet af de finska ängbaden fin- 
name närma sig svenskarnes seder^ yisar sig samma för- 
hällande i sättet att torka säden. Sian, som fordom fans 
pä hvarje finntorp, är f. n. ett nthas^ som endast pä fä 
ställen finnes ooh pä än färre användes. Pä de gärdar^ 
där jag frägade efter rian, yisade man mig endast grus- 
högar efter ngnarna i sädana byggnader. 

De lägd; oansenliga nthusen för hästar^ kor ooh get- 
ter äro ej särskildt anmärkningsvärda. Braket att inhysa 
kreatnren i pörtet ft5rekommer namera ingenstädes; hönsen^ 
hnnden och kätten höra däremot tili 'familjen ooh bo med 
den nnder samma tak. 

Pörtets inredning är ytterst enkel. Utmed de tvä 
väggar, vid hvilka ngnen oeh dörren ieke finnas^ stä tvä 
väggfasta stockbänkar och i vinkein mellan dem ett gan- 
ska högt, groft tillyxadt, omäladt bord ^^ En flyttbar läng- 
bänk; ett par bänkpallar och ett par stolar erbjnda ytter- 
ligare sittplatser. Stolarna ntgöra stycken af trästammar 
med tre eller fyra grenar som fötter eller af nrhälkade 
tjocka trästammar med brädsitser. [Dessa „stabbestoIar^ 
med sinä läga^ raka ryggstöd stä ofantligt efter norrmän- 
nens sirligt ntpyntade ^knbbestolar^ med höga utätböjda 
ryggstöd.] Utom bord och stolar finnas nnmera i flere 
pörten enkla sängar^ liggsoffor och skäp. I lädan nnder 
matbordet förvaras värdesaker^ säsom penningar och do- 
knment. Tili hnsgerädet mäste vi äfven räkna den af jäm 
förfärdigade pärthällaren (lysklämmen eller lyskäringen). 
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Denna eller rättare dessa — ty flere sädana användes sam- 
tidigt — buro de brinnande pärtorna, och instuckos före 
begagnandet i väggspringor eller i ugnsstolpen. 

De enklaste käril voro näfverrifvor (kallades äfven 
skrockor eller skäppor), och dessa användes ej blott tili 
forvaring af mindre kvantit eter sait och mjöl, utan äfven 
vid kokning. För detta ändamäl kunde rifvan dock ej 
mänga gänger användaS; men desto lättare var det att er- 
sättä den förbrukade med en ny: i skogen fans det nog 
af björkar. Tili det älsta och enklaste husgerädet hörde 
äfven träg af björk- eller aspvirke. Mera arbete kräfver 
förfärdigandet af träskälar och laggade träbunkar. Sädana 
äro ännn allmänt i bruk^ liksom äfven i ett och annat 
hem tallrikar af trä ersättä dylika af porslin. Mortlarna 
ftjrfardigades af korta björkkubbar med koniska fördjnp- 
ningar; i hvilka med en afläng slät sten eller en stöt af 
trä saltkornen eller kaffebönorna krossades. 

Innan ett hushäll hunnit förskaffa sig en handkvarn 
kokades rigkorneu; tili dess att de kunde stampas sönder 
tili mjöl. Skvaltkvarnar i fjällbäckarna kommo dock ti- 
digt i bruk. Utom de här uppräknade karien brukades 
äfven allmänt baljor, tinor, byttor, träflaskor, korgar af 
olika form och storlek^ säll^ grytor m. m. Flere af dessa 
föremäl voro förfardigade af näfver. 

Konsten att af näfverremsor iläta samman hvarjehanda 
nyttiga ting berättas finnarne hafva infört tili Sverige. De 
tillvärkade ät sig tofflor, skor och halfstöflar, kontar (kun- 
tar), mjölkorgar, saltflaskor, rifvor, dosor, knifslidor, vall- 
larar; rep m. m. Näfverindustrin häller emellertid nu p4 
att ställvis dö ut, endast de äldre finska familjemedlemmarna 
i vissa byar i Värmland innehafva fortfarande konsten ^^ 

För utförandet af kvinlig handslöjd togs spinnrocken, 
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mycket tnnga kappsäck^ beklagade sig under värt samtal; 
öfver att den uppväxande generationen i hans omgifning 
vansläktats. Som bevis anförde finnen, att han själf aldrig 
nytjat annan medicin än varma bad, dä däremot hans 35- 
ärige son „redan tvänne gänger brukat apteksvaror" ! 

Likasom i bortlämnandet af de finska ängbaden fin- 
narne närma sig svenskarnes seder^ yisar sig samma för- 
hällande i sättet att torka säden. fiian^ som fordom fans 
pä hvarje finntorp^ är f. n. ett uthuS; som endast pä f& 
ställen finnes och pä än färre användes. P4 de gärdar^ 
där jag Mgade efter rian^ yisade man mig endast gms- 
högar efter ngnarna i sädana byggnader. 

De läga^ oansenliga uthusen för hästar, kor och get- 
ter äro ej särskildt anmärkningsvärda. Brnket att inhysa 
kreaturen i pörtet förekommer namera ingenstädes; hOnsen^ 
hunden och kätten höra däremot tilPfamiljen och bo med 
den under samma tak. 

Pörtets inredning är ytterst enkel. Utmed de tvä 
väggar, vid hvilka ngnen och dörren icke finnas^ st& tvä 
väggfasta stockbänkar och i vinkein mellan dem ett gan- 
ska högt, groft tillyxadt, omäladt bord ^®. En flyttbar läng- 
bänk, ett par bänkpallar och ett par stolar erbjuda ytter- 
ligare sittplatser. Stolarna ntgöra stycken af trästammar 
med tre eller fyra grenar som fötter eller af urhälkade 
tjocka trästammar med brädsitser. [Dessa ^stabbestolar^ 
med sinä läga^ raka ryggstöd stä ofantligt efter norrmän- 
nens sirligt ntpyntade ^kubbestolar^ med höga utätböjda 
ryggstöd.] Utom bord och stolar finnas namera i flere 
pörten enkla sängar^ liggsoffor och skäp. I lädan under 
matbordet förvaras värdesaker^ säsom penningar och do- 
kument. Tili husgerädet mäste vi äfven räkna den af jäm 
förfärdigade pärthällaren (lysklämmen eller lyskäringen). 
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ten hörde stycke och mössa eller en rödratig duk med 
svart botten. Tröjan var af vadmal^ med näbblikt skört 
pä ryggen [Iit bruket i Tavastland], eller oek användes 
en kort päls. Kvinnornas fotbeklädnad ntgjordes vanligen 
af näfyerskor och mannens af s. k. beeksömsskor med 
näfverbottnar^ ntanpä hyilka drogos snösockor af vadmal; 
som räkte tili knäet. 

En äldre fiune i Borangen (S.Finnskoga) skildrar(1886) 
klädedräkten pä ortenmedföljandeord: Hvardagskläderna^ 
längbyxor och rock^ äro af hemväfdt vadmal; en del begagna 
ständigt stöflar^ en annan del skor och damasker om yin- 
tern. Hufvndbonaden för männen utgöres af hattar^ nägra 
nytja klädesmössor; dessa köpas alltid. De bättre lottade^ 
men de äro fä, använda köpta tyger tili hälgdagskläder. 
Likasä göra kvinnorna; hvilka i hyardagslag bära: kjol 
och tröja^ af hemma väfda tyger^ men äfven köpta bom- 
uUstyger komma mycket i brak. Denna beskrifning har 
allmän giltighet^ sä vidt det gäller de västra finnskogarna. 

I äldre tider användes icke mycket sängkläder. Ett 
par dynor af kalf- eller getskinn^ med häret atät; och en 
madrass af samma hällbara material utgjorde; jämte nägra 
föUar af färskinn^ hnshällets alla tillgängar i den vägen. 
Sofplatserna utgjordes af väggbänkarna eller golfvet. Nu- 
mera användas dynor och fallar allmänt; de förmögnare 
äga äfven bolster och lakan. 

Under den första tiden efter bosättningen använde 
nybyggaren ej bröd. Esko Kämäinen, som anlade Diger- 
bärget^ medförde mjöl blott tili 2 mäl. Detta sparade han^ 
da han forsta kvällen högg fall^ och at räa pilblad. Mera 
allmänt än det jästa rägbrödet var det ojasta kornbrödet. 
I detta senare ingick icke säilän slösäd; agnar och sädor. 
Det bästa mjölet bereddes genom en dabbelmalningspro- 
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nystfoten och den konstlöst hopfogade yäfstolen i brak. 
I slntet af förra seklet användes anna allmänt sländor, och 
i stället för refstaken (varpor) nytjades pinnar, inslagna i 
stuguväggen; öfver dessa rändes väfven. 

Männens slöjdande inskränkte sig tili förfärdigandet 
af nägra klumpiga bätar^ slädar och dito jordbraksredskap^ 
säsom gaflfelplogen, kvistharfven, räfsan m. m. 

Nägra säregna, för dem karaktäristiska, sockuedräkter 
använda finnarne ej mer^ och sädana hafva ej häller for- 
dom förekommit. Jämte benkläder af älghnd voro enkla 
kostymer af grätt vadmal i allmäut brnk. Skjortor och 
linnen förfärdigades af groft blaggarU; de senare plaggen 
dock hos nägra tili sinä öfre delar af finare lärft. Skodo- 
nen voro af näfver ^^ eller läder. Sägnerna eller rättare sa- 
gorna berätta dock, att äfven appe pä finnskogarna nägon 
gäng lyx i klädesväg yppat sig. Sälanda säges om Erik 
Kärronens hustru, att „hon var sä grann, att hon bar sil- 
kestofsar i skorna"; en annan finngumma nppträdde inför 
landshöfdingen i hvit damastklädning och näfverskor. 

För en mansälder sedän bestod blaud finnarne i 
Järbro och Ofvansjö karlarnes dräkt af en mörkbrun eller 
svart^ med häktor och hakar hopfäst yadmalsrock med 
kort lif, länga skört och ständkrage. Knäbyxorna voro af 
samma tyg som rocken. Vasten äter var förfardigad af 
rödrandigt ylletyg med ständkrage, starkt nrringade arm- 
häl och dabbla rader metallknappar. Mössan var antingen 
en trindmössa af vadmal, utan skärm, eller en s. k. tall- 
riksmössa, med stor läderskärm. Sydda stmmpor af hvitt 
tyg användes. — Kvinnorna nytjade rödrandiga ylletygs- 
kjolar eller ocksä svarta sädana med prässade rynkor, kort, 
urringadt lifstycke med metallknappar och vidhängande 
32 st. slantlika knappar eller bjällror. Tili hälgdagsdräk- 
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Hillo tillreddes af sönderstötta lingon (eller andra 
bär) och mjöl samt förtärdes okokt. 

Bänkvällingen (piimä- velli) bar sitt namn — ej 
säsom nägon nppgifvit däraf^ att den blandades i en för- 
djapning i bänken — utan däraf^ att den lätt kande till- 
redas pä bänken^ äk endast snr mjölk och mjöl bildade 
de enkla ingredienserna. 

F. n. atgöra mjölk, potatis, sill och bröd finnarnes för- 
nämsta födoämnen. Af mjölken beredes flere varieteter ost 
säsom sötost, gammelost; getost, ^pank och gnbb^ m. j9. 
Under julhälgeu förtäres fisk frän Norge. 

Under äldre tider ät man enligt braket i Savolaks 3 
gänger om dagen, men numera förekomma mältider kl. 5, 
8 och 12 pä f. m. samt 5 och 8 e. m. ^*. 
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cess af kornet och kallades vanligen ^gnomjöl". I gräns- 
trakterna mot Norge har pa sista tiden jämte jästbrödet 
det sait- och smaklösa norska tunnbrödet kömmit i bruk. 
— Under nödtider mäste finnen fordom tillgripa hvarje- 
handa ämnen för att öka det lilla ärsförrädet af mjöl^ man 
använde sälunda nägon af följande ingredienser: halm^ 
agnar, islandsmossa, sälglöf, benmjöl, syrgräs, bark ^^ m. fl. 

De vanligast förekommande nationalrätterna voro^* 
följande: 

Mut ti. ^Man kokar fiskspad, eller det vatten hvar- 
uti fisk blifvit kokad^ pä lagom eld^ slär däribland rägmjöl^ 
sä myeket att massan tjocknar som en deg, dä den genast 
tages af elden och ätes som bröd med smör^ mjölk, eller 
hvad annat sofvel som hälst. I brist pä fiskspad^ kokar 
man äfven vanligt rent vatten med ister eller nägot annat 
flott och sait samt förfar, som förut är nämdt. Det förra 
sättet brnkas allmännast pä finnskogarne i Osterdalen och 
Helsingland, det senare ätes mest i Västerdalen och Värm- 
land". En sägen förtäljer, att dygden hos denna rätt, äf- 
ven kallad „näfgi-öt", bestod däri, att den var sä stadig, 
att den knnde trädas öfver yxskaftet och bäras öfver axeln. 

Romgröten eller flötgröten (flöter = grädde) var 
en hälgdagsrätt. I stället för vatten säsom ingrediens an- 
vändes kokande, sur grädde, och däruti vispades hvete- eller 
kornmjöl, sä länge att grädden öfvergick tili skirdt smör; 
rätten, som ätminstone för den ovane förefaller mäktig, for- 
tärdes sedän med eller ntan mjölk. 

Besk (pannu-rieska) var en anrättning, hvars beständs- 
delar uppgifvas pä olika sätt; rä, rifven potatis med mjöl 
och vatten, stekt i ugnen, benämdes pä nägra ställen sä, 
under det annanstädes en stekt blandning af iläskbitar, salt- 
vatten och kornmjöl erhöU detta namn. 
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dana som böcker och masikinstrament medförde finnarne 
ej häller tili Sverige. Icke ett spär af strängaspelet kan- 
tele bar bland deras ättlingar kannat npptäckas, och endast 
en enda bok^ en katekes (trykt i Stockholm 1629) af Eri- 
cus Erici bar tillvaratagits^ om bvilken bok det berättaS; 
att Johan Mäkkinen medft5rt den frän Finland. [Mannen, 
som omkr. 1697 „flytt nndan ryssän", bosatte sig i Alfta 
och dog där yid 102 krs älder]. Linderholm berättar i 
sin dispatation om finnarne i Yärmland^ att de (omkr. 1790) 
hade ett ganska stort ft5rräd bäde af svenska och finska 
böcker, hvilka blifvit appköpta pä marknaderna ^. Denna 
uppgift, liksom en annan om deras stora läskunnighet, torde 
likväl tarfva en stark afpratning: det var först genom 
Gottlands försorg, som finska biblar och smärre ströskrif- 
ter spriddes pä finnskogarna. 

Okunnigheten där var allmän och likasä räa seder. 

Finnarne voro snara tili vrede och hämdlystna, hvar- 
för slagsm&l nnder äldre tider emellan dem själfva och 
med svenskarne voro ganska vanliga. Ur domböckerna i 
de härad, där finska familjer bodde, hafva vi npptecknat 
inemot 60 brottmäl inom ett par ärtionden och ett färre 
antal fr&n de följande. Denna mängd utvisar i viss män 
det sedliga tillständet bland stammen; de enskilda fallen 
äga däremot mindre intresse, hvarför vi anföra endast nägra. 
En finne Lasse Persson i Stnvubacka, Hanebo, dömdes tili 
3 dalers böter, emedan han drog knif emot Olof Jansson. 
Är 1632 d. 15 febr. stäldes inför rätta en finska, Malin frän 
Hassela, „som slagit sin svärfader fyra blänader med ett 
vedträ pä andra stora böndagsförmiddagen''; domen lydde: 
„emedan synden tager öfverhanden, synnerligen där nppe 
i finnmarken, därför är hon, henne och andra sädana tili 
varnagel, dömd frän lifvet enligt Guds lag". 
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En af de varsta missdädare i Yärmland var pä sin 
tid finnen Stor-Jakob Pedersson. Denne hade en ling tid 
lyckats halla sig undan i skogarna^ tils han slutligen greps 
och fördes tili tinget i Suod skn d. 26 jan. 1649. Ofver- 
bevisad om iere mord (ett i anledn. af en ^bräddad" kappe 
räg i st. f. en „rägad") bland andra p4 sin broder, dömdes 
han att mistä lifvet. Är 1675 hade i Dalby soeken en 
lösfinne Per Bengtsson Smed med sin bössa ihjälslagit en 
man^ benämd Tälgknifs-Simon^ emedan de^ drnckne; rakat 
i delo om V2 ^ tobak. Vid Dalby kyrka förekom julda- 
gen 1681 ett stort slagsmäl mellan nägra soldater och 
finnar; vapnen utgjordes af sablar och störar. 

I Brännbärget^ Ekshärad skn, räkade finnen Per Pä- 
velsson (1668) i tvist med dagakarlen M&rten Eriksson, 
emedan denne värderade ett par skinnbyxor tili 2 daler 
k:mt lägre än den andre, som forsäljare. Marten yttrade 
därför: ^ditt hjärta skall dansa pä golfvet för min knifs- 
udd", och striden började „med ett trä pörteved, som fin- 
nar brnka använda". Per fick 7 knifhngg, men gaf sin 
motständare fem, innan denne föll öfver tröskeln, ,,dä spände 
han (Marten) npp med haisen, och dräparen slog honom 
tu knifslag i benet, och knnde han sedän intet mer tala, 
utan bölade nagra gänger och blef straxt dödt!" Domen 
lydde: lif för lif. 

Mycket illa beryktade voro Laggasboarne i Gustaf 
Adolfs soeken. Anda tili 1812 fans pä flere mils gräns- 
sträcka ingen annan väg emellan Värmland och Dalarne 
än den gängstig, som ledde förbi torpet. Flere resande 
berättas där hafva blifvit mördade och jordade under ett 
stort stenröse vid Sörgärden K Namn, sädana som slakta- 
redalen, Mördarön m. fl., tyda pä, att det äfven annanstä- 
des gätt nog hett tili pä finnskogarna ^. 
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Det räa naturlifvets fränder, osedligheten ^ och dryk- 
kenskapeo^ voro de tvänne laster^ för hvilka finnskogarnas 
befolkning oftast blefvo tillvitade. Den förra berodde tili 
nägon män af samlifvet i det tränga pörtet^ men än offcare 
hände ^olyckan^^ dä den finska flickan begaf sig pä ar- 
betsförtjänst tili utsocknarna; företrädesvis tili Norrland. 
Det yar ganska vanligt, att hon efter nägot är ätervände 
tili hemmet med en „lock-unge". 

[Under äldre tider beifrades sedlighetsbrotten allmänt 
vid häradstingen^ och stränga domar fäldes^ ehura gran- 
derna för de samnia tyckas vara nog obestänida. Förbry- 
telser mot sjätte budet straffades ^efter sedvänjan^^ ^efter 
Mose lag^ eller ^efter 6uds och niänsklig lag^ tili lifvets 
förlnst; ^näden hemställande höga öfverheten^^ säsom det 
i de flesta af dessa utslag heter.] 

Det yar äfven pä utarbete^ som finnen blef i tillfalle 
att vanja sig vid brännvinet, ty i hemmet förtärdes denna 
vara endast nägra gänger under äret^ men dä i stor 
mängd. Vid Gottlunds första sammanträffande med sinä 
landsmän i Karlstad hade bäde äldre kvinnor och ungmör 
tagit sig nägot tili bästa*^, och längre fram närvar han 
ett par gänger vid bröllop^ där brännvin inbars sätals. 
Sädana dryckeslag kunde fortsättas 2 — 3 dagar. Förbere- 
delserna därtill hade träffats i hemmet, ty husbehofsbrän- 
ningen var allmän pä finnskogarna. De därtill nödiga 
redskapen mätte dock ej värit sä lätta att anskaffa, pä 
samma gäng de voro mycket begärliga, ty flere processer 
förekommo i y ärmland om brännvinspannor, hvilka tvistande 
arfvingar önskade erhälla^. 

Om de nyssnämda tvänne lasterna bidrogo tili att i 
fivenskarnes ögon nedsätta finnarne, sä ägde dessa dock 
andra egenskaper, hvilka gjorde, att omdömet om stam- 
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men blef öfver hnfvad godt. Ingen kande täfla med 
finneu i fräga om kraft, ihärdighet och förmiga att nt- 
härda nöd. För dörren tili hans pörte fans intet 1&8, och 
gästfritt delade husfadern med sig af det obetydliga han 
ägde. Stöld förekom ytterst säilän pä finnskogama, och 
endast i fräga om timmerafvärkniDg och handel med virke 
var dety som nägon gäng den finska ärligheten ej fallt hOlI 
profvet ^. Finnens inbundenhet, envishet och misstroende 
gjorde väl; att han icke alltid var sä god att handskas 
med; men dä han togs p& det rätta sättet^ blef han nog 
bäde medgörlig och spräksam. 

Genom sin föregifna trollkunnighet ingaf finnen hos 
sinä svenska grannar respekt. 

Sedän urminnes tider hafva finname haffc om sig det 
ryktet; att de voro väl bevandrade i konsten att troUa; gif- 
vet var därför^ att de tili Sverige inflyttade^ sknlle beskyl- 
las f(5r samma öfvernatarliga konstgrepp. Säkert är, att 
äfven mänga af finname^ för att skrämma svenskbygdens 
folk och freda sig för deras närgängenhet^ vidmakthöUo 
ryktet om sin trollknnnighet, i det de äterstälde „nyttan^ 
hos foder^ eller botade folk och kreatur^ som blifvit mod- 
stnlna^ men vid utförandet af signerier och aflossandet af 
^trollskott^ gingo de tillväga med stor försiktighet^ ty en- 
dast undantagsvis blef nägon af dem anklagad och jF&ld 
af domstol. 

Säsom exempel pä ett fall^ dä finska trollpackor f&tt 
sätta lifvet tili, citera vi ^Exekutionslängden öfver dem^ 
som för sine begängne trolldoms synd i Mohra och Elfve- 
dals socknar äre efter Eungl. Gommissionen dömde att 
uppbrännas ä bäle, hvilken execation värkställig gjord är 
nti Mohra i de högvälbome herrai*s närvaro den 24 angn- 
sti 1673". Ibland de 16 olyckliga ofifren funnos äfven 
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systrarna Finns-Marit och Finns-Anna i Morkalby. Om 
den förra säges det i ransakniDgsprotokolIet ^Finns-Marit 
Nilsdotter, 70 &r, lofvat Liothan eller Satan kropp och 
själy fört Satan tionde smör^ värit Ijusstaka där inne^haf- 
yer fÖrt 15 stycken barn, bekänner djäfvulen komma tili 
henne om nätterna^ taga henne med bamen ästad^ och 
fär intet blifva i fred för honom", om den senare: ^Finns- 
Anna^ 70 ar, af älder skildt och förfäderne beryck- 
tadt; bekänner sig hafva fätt dockor(?) och de samma 
fört henne; dem hafver hon sändt tili folk att göra ätskil- 
lig skada, bekänner sig understundom hafva ridit pä kor 
och värit kokerska därinne ^^". 

Är 1669 insände landshöfding 6. Duvall säsom bilaga 
tili sin femärsberättelse frän länet „en lista pä det trollpack, 
som ännu intet hafver värit tili förhör^ men bland dessa 
84 personer finnas inga^ af hvilkas namn man kan slata 
tili att de värit finnar. De finska trollpackorna — om sä- 
dana fnnnits pä orten — mäste därför hänföras tili „de 
mänga fler^ som man inte vet namn pä^. 

Ehnru det företrädesvis var i Dalarne, som trolldoms- 
raseriet grasserade^ förekommo äfven i andra landskap 
rättegängar i dylika ärenden. Yid tinget i Stegtomta (Jön- 
äkers härad) d. 23 sept. 1630 varnades Glemet finne^ att 
med ord hota nägon^ ^sä att skada däraf händer^. Finnen 
hade nämligen under en tvist med en oxdrifvare och fran- 
sos, Clas pä Tuna bärgslag^ lofvat att skada hans oxar^ 
hvilket ock skett^ ty dä dessa första gängen ntsläptes pä 
bete^ hade en af dem ränt hornen af sig. Skadeersättning 
knnde dock ej atdömaS; emedan nägra vittnen i mälet ej 
fSrefannos. 

Den 10 april 1673^1 stäldes inför rätta vid Tuna 
värting finnen Lars i Hallien(?); emedan han med läsande 
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sökte karera sjuka^ och detta upptäg ville hans Arevördig- 
het prosten pä ämbetets vägnar gärna afskaffa. Yid yitt- 
nesförhöret medgaf Lars, att han icke var boklärd^ och att 
han ej kände andra betydelsefulla ord än: „6ad skall 
hjälpa natt och dag^ Gud allsmäktig^ en evig Gud^ Son 
och Gud den helga anda^. Därjämte hade han en gäng 
sökt draga en trädhärfva öfver Per Pälsson^ „hvilken var 
kommen i djap melankolia men denne hade stretat emot 
och var lika sedän som förr!^ Besolutionen lydde: ;,Rät- 
ten kunde med detta icke vidare komma^ utan efter Lars 
genom sitt procederande gjort stor förargelse^ och namn- 
kunnig blifven att kunna mera än andra^ och själf icke 
neka kan sig galit farit fram ibland^ som af actis är att 
sC; förskonas han med penningböter efter han fattig är^ 
men afbeder hos församlingen sin gjorda fbrargelse^ och 
där han med sädant mera igenkomm^r, styrkandes dem 
sig besöka i sin galenskap^ skall han hafya det straff att 
förvänta^ som Guds ord föraktar och sädana olofiiga medel 
brukar^ öfvar och plägar". 

Den 13 febr. 1706 anklagades 20-äriga bondhnstrun 
Dordi Nilsdotter i Granback (Gräsmark); för att hon med 
vidskepelse och trolldom förgjort 1 svin, 6 getter och 1 
bock hos grannarna. Yid tinget bekände hon, att hon af 
en kringstrykande norska, Kerstin, lärt sig göra troUskott 
af „väfveknutar och här af skinn eller efter barkade hu- 
dar^, samt af finskan Byss-Ännika i Sälsjön hade hon in- 
hämtat, hara man i den lede djäfvalens namn skalle tyinga 
kreatar att dö öfver fähasets förtroUade tröskel. Vid ett 
senare hället extra ting ätertog hon dock sin beskyllning 
mot Annika, som därpä frikändes; Dordis fällande hän- 
sköts tili hofrätten. 

Genom sä kallad läsning brukade de trollkunniga 
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bland finnarne afvärja ondt eller sända lycka, detta kalla- 
des „att göra &t^. Säsom exempel pä fordom brnkliga troU- 
formler och annat skrock vilja yi anföra fÖ(|ande i Grue 
finnsftog npptecknade sägner. 

Ett finskt trollskott mot fägeltjnfvar tillredess&lunda: 
3 sp&nor äf gillerstängen, 3 af underlaget^ 3 bjoggkorn^ 
3 hafrekom och 3 hampkorn knytas in i en Iftrftilapp och 
kastas i en strömhvirf^ely som g&r motsols, eller emellan 

2 trän^ som ligga bredvid hvarandra. Resnltat häraf blir 
att tjufven f&r fallandesot ^K 

Dä man viii stämma blod, griper man med handen 
om s&ret ooh säger: „Da skall stä sä säkert som Jordan 
stod; nät Johannes döpte i Fadrens^ Sonens och den He- 
lige aixdes namn!^ 

DrömgrOt tillredes af tre skedblad vatten^ sait och mjöl. 

Den som lider af ledsjakdom^ bör g& tili ett ställe, 
där en tre gänger flyttad byggnad st&r, ooh lägga den 
sjuka leden öfver tröskeln; ett barn svingar därpä en yxa 

3 ggr öfver leden och säger: Jag hngger knarren nr leden 
i veden**. 

Man bör ej sätta fast skaftet vid yxan i en stuga^ 
där en hafvande kvinna finneS; ty d& blir hennes förloss- 
niiig sv&r. 

Blir en kvinna ej förlöst^ bör man kasta psalmboken 
pä henne. 

En psalmbok bör läggas under det nyf5dda barnets 
hnfvud, för att det ej skall borttagas af de osynliga och 
ersättas med en bortbyting. 

Kär n&gon dör^ skall man skynda att taga upp lok- 
kan i taket^ sä att själen slipper nt, annars Springer dör- 
ren upp. 

Dä en likkista ft)res nr g&rden> släs tre slag med töm- 
mama öfver kistan, för 'att hästen skall kanna förmä draga 
den döda tili grafven. 

ITär en ko viii dröja bort om nätterna^ bör man läta 
henne stiga öfver en brinoande badkvast. 

När en ko säljes, bör en härtofs tagas^ för att ej hu- 
flets lycka m&tte försvinna med köpet. 

Om man sticker tre nälspetsar i smörkärnan, kan 
ingen fördärfva smöret. 

Om mjölk spilles i elden; bör man genast kasta sait 
efter för att undvika olyckor. 

8 
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För att fönn& regn i Blottern att g& Pkhi^ bör mao 
läsa «Fader vär^ baklänges. 

rä sopkyasten bör man inskära ett kors^ för att ej 
troltkäringama skola rida dtrpä. 

Af alla rätter p& jnlbordet bör maa taga litet och 
om jalmorgonen gifva ät kreaturen att äta^ ty därigenom 
beyaras de mot troUdom. 

Om man Bpinner efter kL 6 p& lördagskväUen, har 
man ingen lycka med sinä f&r. 

„Pä Yalborgsml&ssodagen lönade det hvarken att fiska 
eller akjnta, ty man fick d& ej n&got byte. 

Larsdagen lämpade sig ej för intagning af torrhö, 

ty om man rörde vid böet^ skuUe elden komma lÖ9 däri. 

Faatlagstisdagen kokades och its grisfötter och annan 

fet mat. Att hngga ved oqh spinna var den dagen ft5r- 

bjndet. 

Matensdagen fick man ej sticka strnmpa; ej häller 
sknlle Bkomakare och . skräddare arbeta, om de yille andgä 
att bli ormstnngna. 

Mikaelsdagen gaf yärdinnan utan att säga ett ord en 
smörgäs &t yallnjonet, som likaledes tyst sknlle drifya nt 
boskapen och med yantarna p& händerna tjndra dem, och 
detta alt skedde för att ej korna nnder yintenr skuUe 
slita sig lös i fähnset. — Vid Tomasmäss och Pingst fick 
man icke hngga yed; pä det att korna icke skulle blifya 
haita ".<* 

I Archiynm Vermelandicum (1766. Tom II, s. 545) 
heter det: ^Finnarne haf^a en besynnerlig sed att läsa 3 
gänge^ öfyer alt hyad de k nyo förtära första g&ngen om 
äret: tili bords, nnder ätandet och ifrän bordet Detta är 
egentligen rofyor^ f^gel, bjöm etc, och afiäta de aldrig 
nlgot af förstlingen tili främmande^ man mä bjnda dem 
hyad man yill". 

Om nybyggarene i Täsjö finnmark 1 Ängermanland 
berättar Httlphers ^S „att de länge bibehällit hedniska brnk, 
s&som att de Mikaelitiden i hyart hushäll slaktat och stekt 
ett f&r, som helt blifyit förtärdt^ men benen däraf samlade 
och lagda pä ett yisst ställe säsom offer, hyarigenom de 
trott sig knnna fria kreataren frän odjars skadande ^^^. 

Tili sist yilja yi i detta sammauhang nämna, att Gott- 
lund omtalar^^y det nti Östmark skogar 1821 fannos ett 
par gamla furor, hyars ena sida yar uthuggen tili en otymp- 
lig människofignr. Fordom hade sädana bilder funnits i 
stort antal och yarit föremäl för mycken yidskepelse och 
yantro. Den som yille tillfoga sin oyän nägot ondt^ be- 
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höfde blott gä fram tili ett sädant beläte^ [mieskaya kal- 
ladtL och tillfogade den det samma onda^ som man önskade 
skulle drabba den lefvande. Om mau t. ex. ville^ att ovän- 
nen längsamt skulle plägas tili döds^ behöfde man blott 
siä en Bpik i belätets hjärta; en kula äter förpassade ho- 
nom genast ur världen. Straff^ i form af sjukdom och 
död, orabbade den^ som nedbögg ett sädant bildbärande 
träd. Att p& detta sätt medels trolldom döda hvarandra; 
kallade finnarne: „Ne tapettivat toinen toisianne''. 

Finntorpens spridda lägen^ aflägsenheten frän kyrkan 
och obekantskapen med finska spr&ket voro de yiktigaste 
orsakerna tili att det svenska prästerskapet nnder ärhnn- 
draden förblef främmande för sinä finska församlingsboar. 
Yi hafva ej lyckats päträffa vidare än tvänne korta npp- 
gifter pä att svenska präster användt finska spräket vid 
gudstjänsten. Det ena fallet förekom i n. v. Gräsmarks 
socken. [Denna trakt hade ända tili 1661 atgjort en del 
af SonnC; men skilts därifrän, efter det äboarna erhällit 
tillstand att bygga sig en egen kyrka, ntan att dock be- 
frias frän underhäll af Sunne kyrka : de appförde ät sig en 
träkyrka^ i hvilken gudstjänst hölls 10 gänger ärligen.] 
Uti Archivnm Yermelandicum finnes en afskrift af Diarinm 
Gylleniannm^ hvari förf., prästen GylleninS; antecknat or- 
den: ^Fjärdedag Jul reste jag tili Päfvelstjärnen p& Finn* 
skogen; en ond väg öfver en skog. I Rafvelstjärn predi- 
kade jag först pä svenska^ sedän pä finska. Finnarne 
gäfvo mig räg^''". 

Det andra fallet hänför sig tili finnarne i Ljusnars- 
bärgs socken (se sid. 78). För dem hölls gudstjänst pä 
finska emellan ären 1635 och 1653 ^^ Efter sistnämda är 
säges kännedomen i svenska pä orten hafva värit sä stor^ 
att det andra spräket ej mer användes officielt. 

Däraf att finnarne pä de fiesta trakter ej kunde tala 
svenska spräket^ hade bäde de själfva och deras svenska 
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grannar stor olägenhet^ men af medfödd enyiahet voro fin- 
narne ej böjda för att förvärfVa den bristande kanskapeD, 
och svenskame gjorde ej häller nägot för att med lämp- 
liga medel bibringa främlingama och deras bam under- 
visning i svenska. Näppeligen kan man nämligen hänföra 
följande drakoniska päbnd nnder mbriken af lämpliga ät- 
gärder. ^Afsades för tvänne g&nger (vid Fryksdalshttrads 
ting d. 18 apr. 1646)^ att hvar finne^ som icke will lära 
Swen8ky gä tili Kyrkio^ Tingh och Stämpnor och altsä i 
allo matto ställa sig hörsam och lydig emoot 0£fwerheteii 
och Frädikoembetet; sampt from och kärligh emot them 
Svränskom, säsom andre Landsens och Bijksens inbyggiare, 
thens hem skall uppbräonasy Torpsedel vara casserat^ och 
han sedän ofredigh för hvar Svränsk!^ 

Nägra ärtionden senare (d. 7 dec. 1682) utfördade 
EarL XI ett päbnd i samma syfte. Eonungen säger sig 
hafva förnummit; att finnarne i Helsingländs skogar icke 
bemödade sig om inlärandet af svenska tungom&let och 
säledes ej kunde inhämta nödig kristendomsknnskap, hvar- 
för han befalde landsh. Georg Sperling att allvarligen 
förehälla dem deras plikt i ofvannämdt syfte. Men om 
de tredskade^ »vilja Yi merbemälte finnar ifr&n deir lands- 
orten, efter de dessutom där onyttiga äro, hafva förvist, 
eftersom Yi ock bärmed päbjuda^ att de pä sädant fall sig 
hädän och tili Finland^ hvadan de komne äro^ mäge sig 
förfoga och nti deras moders spräk läta sig underrätta om 
den kristna läran ^®". 

Ehuru detta reskript var mer än tydligt, „s&g man 
likväl läng tid ganska liten värkan däraf", och detta kan 
ej väcka förväning, dä ej nägra antagliga utvägar anvi- 
sades finnarne tili inlärandet af svenska spräket. (Se Por- 
thans reflexioner rörande denna sak^^) 
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Bristen p& yägar och de milslänga afständeii; som 
skilde finntorpen frän de svenska socknekyrkorna; vällade; 
att finnarne ytterst säUan infunno sig tili gadstjSnsterna. 
DomMckerna atyisa, att s&dana försummelser dä och dä 
straffades med böter; sälunda erlade t. ex. Lasse finne i 
Borgsjö 1619 sex dalers plikt^för att han tyänne sOndagar 
fttrsnmmat predikan^ och 1639 dömdes tre finnar i Fryks- 
dalen att enhvar böta 40 daler ^för att de värit ntnr kyr- 
kan pä böndagen^. 

En svensk författare^^ yttrar med rätta^ att sädana 
böter voro rent af omänskliga, dä finnarne vanligast hade 
flere mii tili närmaste kyrka och säilän kunde uppfatta 
den pä svenska förrättade gudstjänsten. 

Det var endast behof^et af prästens medvärkan vid 
dop; vigsel^ nattvardsgäng och begrafning^ som förmädde 
finnarne att en eller högst tvä gänger om äret lämna sinä 
skogar och söka sig ned tili kyrkorna. Uttrycket söka 
sig ned är alldeles pä sin plats^ ty fUrden gick fram öfver 
stiglösa bärg; myrar^ skogsbäckar och ödemarker. Om de 
saker^ som mäste medtagas^ öfverstego en mansbörda^ mä- 
ste de antingen klöQas pä hästryggen eller köras, fast- 
bundna pä s. k. ^släpor^. Dessa bestodo af tvänne länga 
stänger^ som med de gröfre ändame fästes vid selen och 
med de smalare ändarne, hvilka fasthöUos af en eller tvä 
tvärsläar, släpade pä marken. Om detta enkla fordon 
genom skvättandet öfver stenar och afsatser gick sönder^ 
upptog det ej läng tid att af tvänne andra stänger och 
nägra björkvidjor göra ett nytt. Dylika släpor, som man 
ännn kan fä se i finnbygdema^ nytjades isynnerhet vid 
likfärder^ emedan kistan ej kunde bäras och ej häller klöf- 
jas fram pä hästryggen. Gottlunds nppgift^ att en gäng 
liket pä en sadan kyrkfärd oförmärkt skrannit ur kistan 
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grannar stor olägenhet^ men af medfödd envisliet voro fin- 
narne ej böjda för att förvärfVa den bristande knnskapen^ 
och svenskarne gjorde ej häller nägot för att med lämp- 
liga medel bibringa främlingama och deras barn under- 
visning i svenska. Käppeligen kan man nämligen hänföra 
följande drakoniska päbud under mbriken af lämpliga ät- 
gärder. ^Afsades för tvänne gänger (vid Fryksdalshärads 
ting d. 18 apr. 1646); att hvar finne^ som icke will lära 
SweDsk; gä tili Kyrkio^ Tingh och Stämpnor och altsi i 
allo matto ställa sig hörsam och lydig emoot 0£fwerheten 
och Frädikoembetet; sampt from och kärligh emot them 
Svränskom; säsom andre Landsens och Bijksens inbyggiare^ 
thens hem skall nppbräonaS; Torpsedel vara casserat^ och 
han sedän ofredigh för hvar Swänsk!^ 

Nägra ärtionden senare (d. 7 dec. 1682) utfördade 
Karl. XI ett päbud i samma syfte. Eonnngen säger sig 
hafva förnnmmit; att finnarne i Helsingländs skogar icke 
bemödade sig om inlärandet af svenska tungomälet och 
säledes ej kunde inhämta nödig kristendomsknnskap, hvar- 
för han befalde landsh. Georg Sperling att allvarligen 
förehälla dem deras plikt i ofvannämdt syfte. Men om 
de tredskade^ ^vilja Yi merbemälte finnar ifrän den lands- 
orten^ efter de dessutom där onyttiga äro^ hafva förvist^ 
eftersom Yi ock härmed päbjuda, att de pä sädant fall sig 
hädän och tili Finland^ hvadan de komne äro^ mäge sig 
förfoga och nti deras moders spräk läta sig underrätta om 
den kristna läran ^^". 

Ehara detta reskript var mer än tydligt^ ^säg man 
likväl läng tid ganska liten värkan däraf^^ och detta kan 
ej väcka förväning, dä ej nägra antagliga utvägar anvi- 
sades finnarne tili inlärandet af svenska spräket. (Se For- 
thans reflexioner rörande denna sak^^.) 
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dats af biflkopen och landshöfdiogen^ biföUs den af Karl 
XI d. 22 mars 1696. Eapellet iavegs emellertid först kr 
1725. Gndstjänst sknlle där hällas bvar tre^je söndag, 
^men detta nraktlfits genom kapellanens i N&s försumlig- 
het och fihDames oginhet att skjutsa honom fram och tili- 
baka ^^^. Den förra omständigheten bekräftar ^^ äfven Häl- 
phers mcd orden: 

^Sedan kapellet blef bygdt^ hade finnarne i början 
allenast n&gon enda gäng f&tt gudstjänst, och därför hörde 
man itskilligt berättas om deras forna m&rker. De hafva 
därander vördat yissa skogsrä^ bvarför de äfren offrat lef* 
vande f&r, i fOrboppning att därigenom atvärka frid ftJr 
sin boskap. Ehura prästerskapet sökt att inplanta nägon 
mera kanBkap « ibland dessa enfaldiga, särdeles sedän en 
ständig kapellan blifvit hitförordnad, fi)nnenes likyäl^ att 
de äonu bebälla ätskilligt skrock^ isynnerhet vid sin bo- 
skapsskötsel. De gamla finnar anses alltid af de yngre 
säsom läkare; men man befarar^ att nägon straffbar vid- 
skepelse och Guds namns missbrak torde därvid af som- 
liga öfvas.'' 

En annan författare uppger^^^ att finnarne pä orten 
förde ett fribytarlif, ända tili dess att är 1721 brukspatron 
Sebastian Grave började med sinä bruksanläggningar^ ^hvar- 
igenom han nnder en oupphörlig strid med finnarne ska- 
pade ät dem en ny framtid och gjorde dem efter hand 
mera tillgängliga för civilisationens infiytande^. I burn 
pass oegennyttig riktning hans värksamhet gick^ är ej när- 
mare kändt^ men att Grave ej yar af hallen af NäsfinnarnC; 
framg&r otvetydigt af Bilagan N:o 3. 

I moderförsamlingen Näs stod det bättre tili med kon- 
skapen. Eyrkoherden Tomas Yestblad i Orsa berättar^^ 
1774 ^Hvad finnarnes kristendomskunskap beträffar^ hafva 
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och ej mera blifyit äterfunnet; m& st& för hans räkning, 
säkert är däremot, att vi af ett par gamla finnar i Gme 
liörde uppgifyas, att de längt inpä sin mapnaälder värit 
med om likförder; nnder hvilka ofta yxa, hammare ooh 
spikar anlitats för att reparera likkistan^ som söndrats 
nnder den vädliga transporten utför fjällbrantema. 

Men vintertid kunde det inträffa^ att yägalaget omöj- 
liggjorde tili och med ofvannämda primitiva likfärder, och 
dä äterstod intet annat^ än att jordfasta liket och sedän 
pä värsommaren gräfva upp kistan och föra den tili dess 
sista hviloplats i vigd jord. Under sädana förhällanden 
var behofvet af begrafningsplatser här och hvar uppe bland 
finnskogarna stort nog. 

Orsafinnarne^ hvilka bodde pä 10 mils afständ frän 
sin kyrka, Ijckades 1757 erhälla tillständ ^^ att vid Hamra 
fä anlägga en begrafningsplats; därtill utsägs ett omräde^ 
24 alnar i kvadrat, och där begrofvo inbyggarene i Hamrai 
Tandsjö och Björkbärg sinä döda. Endast ytterst säilän 
öfvervoro de gudstjänsten i Orsa, ty vanligen begäf^o de 
sig tili den blott 3 mii afiägsna Svegs kyrka i Härjedalen. 

Fä nastan alla häll fiinno sig dock finnarne tillfreds 
i sitt andliga mörker, ntan att försöka yidtaga nägra ät- 
gärder^ hvarigenom de i sinä skogsbygder kunde erhälla 
upplysning; endast ett undantag kan anföras pä ett mot- 
satt handlingssätt. Frän Savolaks och Yärmland hade 
finnar i större antal slagit sig ned kring Svartälf^ens kalla 
i södra Dalarne pä en trakt^ som erhöU namnet Näs finn- 
mark. Deras ättlingar i andra och tredje led anhöUo^ pä 
grand af svärigheten vid transporten af dopbam och lik 
tili den fem mii afiägsna socknekyrkan^ att vid Skipsen 
(Säfsen) fä uppbygga ett kapell, där gudstjänst minst hvar 
tredje söndag sknlle hällas. Sedän denna anhällan föror- 
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finnar vara tillstädeS; som hafva icke mindre ling väg tili 
aina socknekTrkor än desse. De passa dä npp med deras 
0m& barn att fä dem tili dop och kristendoni; ja stundom 
tOr n&gon sjuk p& norska sidan^ som otnöjligen kan f& 
Isin egen själasörjare tili sig^ skicka bnd tili den syenska 
prästen, att han för Guds och dess Bjäls räddnings skull 
skall besöka bonom. — Det^ som isynnerhet förtjäaar rät- 
telse hos denna finska allmoge^ är att de finnas rätt tröga 
tili det svenska spräkets inlärande och öfvande, besynner- 
ligen p& en yiss trakt ibland dem. Manfolken kunna yäl 
merendels b&de äldre och yngre^ när man undantager sm& 
gossar, n&gorlnnda yttra sinä tankar pä svenska^ hälst de 
resa nfigot omkring^ men bland kvinfolken finnas mänga 
gamla; som hvarken knnna tala eller förstä det ringaste. 
Med sädana mäste prästen tala genom tolk och kan icke 
utan största bekymmer meddela dem den heliga nattvarden. 
Den nppväxande nngdomen yarder yäl icke tili nattvarden 
admitterad^ innan den pä svenska kan läsa och förstä kri- 
stendomens hafvudstycken; men som detta för en stor del 
g&r nog trögt och sent^ s& framt de ej i tid komma tili 
tjänst päi svenska bygden^ tör väl ofta finnas 20 ärs gamla 
pigor och dämtOfver^ som ingen gäng blifvit af den dyra 
mältiden delaktiga. Detta skulle lätteligen kunna blifva 
hnlpet; om detta vidsträkta pastorat blefve deladt nti tvänne 
eller trenne särskildta pastorater.^ 

Beskaffenheten af de ätgärder^ som pä 1700-talet vid- 
togos af konsistorinm i Earlstad vis k vis finnarnes i land- 
skapet själavärd^ framgär ar följ.^ af denna myndighet 
själf appsatta^ öfversiktliga andragande ^^. 

Hvad inrättande af ett kapell i Fryksände beträfiar; 
sä är en slik angelägenhet för finnallmogen därstädes sä 
mycket mindre att betvifla, som flere af Sveriges framfarna 
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konungar känt nödyändigheten af^att ät detta folks bild- 
ning och kristliga tillyHxt sträcka den Ömma8te(?) omvärd- 
nad. Uti kuDgL resolutionen p& detta 8tift8 prästerskaps 
enskilda besvär d. 25 uiar8 1719 § 6 läses: ;,Under kon- 
sigtorii fria disposition läinnas att föranstalta om finnarnes 
kristendomskuDskap; emedan klagadt är öfyer deras exoes- 
ser^ m. m. Uti kungl. resol. p& dito den 5 juni 1732 § 
15 ^finner Eungl. M:t det yara en nödyändig sak, att fin- 
narne blifya nndeiriste; samt gillar det underd&niga för- 
slagy att de p& yissa tider nnderyisas af en präst, som 
kan finskan, och yill^ s& snart konsistoriani nppljrser, hyad 
kostnad kan bli tili respenningar för en s&dan präst, samt 
föreslär nägon tjänlig utyäg tili medel, i näder tillse, att 
detta angelägna ärende kan yinna fullbordan^. Om n&got 
eller intet af detta Enngl. Md;s nädiga upps&t gick i yärk- 
ställighet; är obekant. Men är 1793^ dä konsistoriani io- 
hämtat^ hara de socknar härstädes^ hyaribland äfyen Fryks- 
ände^ där finnar bo^ förenat sig därom^ att pä sinä fattig- 
kassors bekostnad antaga skolmästare (ör finnames barn, 
och konsistoriani nogsamt insäg, hara för ändamälet otill- 
räklig denna anstalt yille yara^ föredrog det i anderdänig- 
het hos Eangl. M:t denna det fattiga folkets ömma förlä- 
genhet och föreslog, det Eangl. M:t täktes af Lappmarkens 
eklesiastikmedel anslä nägot anderstöd, att den samma 
afhjälpa. Genom brefvet d. 7 dec. 1793 biföll och beslöt 
Eangl. M:t i n&der^ att tili konsistorii disposition för be- 
sagde ändamäl finge atbetalas frän ränteriet (i Earlstad) en 
samma af 100 rdr ärligen^ tili en början pä fem är, ander 
hyilken tid tillMle blefye att erfara, hyad yärkan slik an- 
stalt medföra mätte. Uti anderd. skrifyelse af d. 23 dec. 
1799 hade konsistoriam den näden, att hagna Eangl. M:t 
med anderdänig berättelse, att denna anstalt, genom am^ 
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bulante läsemä^tare; haft önskad framg&Dg^ sä att svenska 
spräket bland finnallmogen nastan allmänt begagnades^ 
och att 166 rdr anna Tore i beh&U; dem konsistoriani tili 
n&gon fSrökning i kassan förräntat. Häröfver fbrklarade 
Eungl. M:t nti n&digt svar d. 14 jan. 1800 sitt nädiga y%1- 
behag jämte bifall tili dess konsistorii anderdäniga hem- 
ställau; att i händelse ytterligare pablikt anderstöd yore 
af nöden, ty mä vara tillätet^ att därom med anderd&nig 
anmälan inkomma^ och ati anderdänig skrifVelse 1806 in- 
berättade konsistoriani^ att nyssnämda äterst&ende medel 
blifrit använda och redovista. Samma behof för odlingens 
och kristendomens framsteg bland detta mellan 2 ä 5 mii 
frän sin navarande präst och kyrka boende folk^ är vis- 
serligen anna för handen och skall med landets appodling 
och folkökning framgent tilltaga. För att vinna dessa 
yiktiga ändamäl skall ofelbart en egen kyrka och religions- 
lärare mäktigt bidraga.^ [Om denna plans atförande vilja 
vi längre iram orda.] 

Lät oss kasta än en blick tillbaka pä början af 18:de 
seklet. D& omfattade Alfdals pastorat hela det lika benämda 
häradet^ hvilket omräde i storlek kande jämföras med Bo- 
haslän eller Halland. Pastoratet var tomt p& vägar^ men 
fallt af Qäll och myrar^ och endast 5 präster voro däri 
anstälda. Utaf dem var det &t komministern i Ny och 
Dalby^ som finnames i norra Värmland själavärd var an- 
förtrodd. Denne ämbetsman borde i sanning hafva haft; 
öf^ermänskliga krafter^ om han skalle kanna betjäna den 
finska allmogen^ dä den svenska — som främst tog ho- 
nom i anspr&k — var spridd öfver en landsträcka^ lika 
Stor som Visby stift. Hans värksamhet inskränkte sig 
emellertid blott därtill^ att han vid appbörden af sin lön 
pä finnskogen höU ett knapphändigt katekesförhör och 



— 122 — 

konungar känt nödvändigheten af^att at detta folks bild- 
ning och kristliga tillyäKt sträcka den Ömma8te(?) omvird- 
nad. Uti kuDgL resolutiooen pä detta stifts prästerskaps 
enskilda besvär d. 25 mars 1719 § 6 läses: ^Under kon- 
sistorii fria disposition lämnas att föranstalta om finnarnes 
kristendomskuDskap; emedan klagadt är öfyer deras exces- 
ser^ m. m. Uti kuDgl. resol. pä dito den 5 jnni 1732 § 
15 „finner Enngl. M:t det vara en nödvändig sak^ att fin- 
narne blifva nnderyiste, samt gillar det nnderdäniga för- 
slag, att de p& vissa tider undervisas af en präst, som 
kan finskan, och vill^ 8& snart konsistoriani npplyser, hvad 
kostnad kan bli tili respenningar för en s&dan präst, samt 
föreslär nägon tjänlig ntväg tili medel^ i näder tillse, att 
detta angelägna ärende kan vinna fnllbordan^. Om nägot 
eller intet af detta Enngl. M.*ts n&diga nppsät gick i värk- 
ställighet^ är obekant. Men är 1793^ d& konsistorium in- 
hämtat^ hnm de socknar härstädes^ hvaribland äfven Fryks- 
ände, där finnar bo, förenat sig därom^ att pä sinä fattig- 
kassors bekostnad antaga skolmästare för finnarnes barn, 
och konsistorinm nogsamt insäg, hnrn för ändamälet otill- 
räklig denna anstalt ville vara, föredrog det i nnderdänig- 
het hos Enngl. M:t denna det fattiga folkets ömma förlä- 
genhet och föreslog, det Enngl. M:t täktes af Lappmarkens 
eklesiastikmedel anslä nägot nnderstöd^ att den samma 
afhjälpa. Genom brefvet d. 7 dec. 1793 biföll och beslöt 
Enngl. M:t i näder^ att tili konsistorii disposition för be- 
sagde ändamäl finge ntbetalas frän ränteriet (i Earlstad) en 
snmma af 100 rdr ärligen^ tili en början pä fem är, under 
hvilken tid tillfäUe blefve att erfara, hvad värkan slik an- 
stalt medföra mätte. Uti nnderd. skrifvelse af d. 23 dec. 
1799 hade konsistorinm den näden, att hngna Enngl. M:t 
med nnderdänig berättelse^ att denna anstalt, genom am^ 
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bortfrnsit p& följ. finntorp: Rosanstorp, RansjöD; RansjS- 
bärg^ Nollanstorp; MoböjdeD; Sandsjöbärget^ SvenskhOjden, 
Linge Rndsätern, N. o. S. BjOrntjärnshöjdeny Metbacken 
och Äfallbärget; ägarena fingo nppskof med betalande af 
magasinssktilden. — D. 24 jani 1793 klagade länsman 
OdöQ öfirer fylleri bland allmogen, särdeles bland finnarne. 
— D. 2 juni 1795 beklagade sig komministem Frjchins 
och de p& finnskoganie tillsatta skolmästarena öfyer fin- 
narnes tredska och motvilja, si väl att h&lla sinä barn i 
skola som ock l&ta dem framkomma^ di de af prästen kal- 
lades tili förhOr. Att med lämpa ktinna fttrmi de tred* 
skande har redan m&nga gänger blifvit fraktlöst ftSrsökt. 
Därför beatämdes 1 rdrs böter^ hvilken^ i händelse den ej 
i godo betalades^ sknlle af kronobetjäningen utmätas. — 
D. 25 juni 1797. Med anledning af skolmästarnes med fram- 
gäng lämBade nndervisniDg p& finDskogarne antecknades: 
^Finska allmogen synes ock nu hafea aflagt sin förra ovilja 
för Bvenska spr&ket och framskaffa sinä barn tili det ställe^ 
dftr skola hilles, med berömlig enhällighet^ särdeles sedän 
man begynt att understödja de fattige tili ft5da och uppe- 
bälle nnder deras skolging"". — D. 24 juni 1798. ^Oknn- 
Bighet i kristendomen och svenska spräket börjar altmer 
och mer att förjagas frän finnebygden.^ — 1799 rädde ali- 
män hnngersnöd i församlingen. ^Finnbarnen voro inkal- 
lade att förhöras^ men blott 2 kommO; emedan de andra 
knapt hade kläder att skyla sin kropp^ myoket mindre 
besöka Herrans hus.^ — Är 1804 ntdelades ät de mest fi$r- 
sigkomna finnbam säsom belöning böcker^ som sällskapet 
Pro fide et christianismo skänkt. — Är 1805 hade Östmark 
skn 157 fattiga pä 2500 invänare. De m&nga torpare^ 
som f&tfc nedsätta sig p& skogame^ rekryterade de tiggar- 
hopar^ hvilka 5fversvämmade landet. Pä Ostmarks gärds 
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meddelade nattvarden ät de sjnka och krymplingar, Bom 
kördes eller bnros tili honom, samt höU gudstjänst för fin- 
narne annandag pä8k och fjärde böndagen pk svenska. 
Mänga af hans ähörare förstodo ej prästens tai och egnade 
dftrför tiden för kyrkbesöket &t andra^ praktiska värf. De 
begagnade sig af dessa sällsynta tillf&Uen; di de kommo 
ned tili svenskbygden, att nppköpa lifsförnödenheter^ tobak 
och brännvin. Och det hände stundoni; att denna sista 
vara sä grundligt anlitades^ att skrik och slagsmäl upp- 
stodo i kyrkobyn^*. 

Detta ofog försökte den nitiske^ och mot finnarne 
yälvilligt stämde H&kan Bergenhem (komminister i Dalby 
1718 — 1742) afhjälpa^ och i samma syfte arbetade magi- 
ster M. Frychins^ anstäld vid den 1765 invigda kyrkan i 
kapellförsamlingen Ostmark (annex tili Fryksände). 

Beträffande finnarne pä denna ort hafya vi ar sock- 
nestämmoprotokollen^ förvarade i kyrkan^ gjort följande 
anteckningar. D. 24 nov. 1765 tillsattes fem skolmästare 
bland dem finnen Erik Persson „till att nägot hjälpa den 
högst beklageliga sv&righeten; att ganska mänga litet eller 
intet kunna läsa i bok^. •— Den 17 ang. 1766 älades Mats 
Matsson i Hotakkatorp och Joh. HcDriksson i NoUanstorp, 
att för försummadt arbete yid kyrkan tillsammans anskaffa 
en tunna tjära. Frosten klagade öfver finnames drycken- 
skap och öfver lättingar och odogliga brödätare, som ligga 
församlingen tili last. Trä riksdalers böter faststäldes för 
den^ som utan laga skäl kvarstannade i kyrkobyn mer än 
en timme efter slutad gudstjänst. D. 11 ang. 1775 tillsat- 
tes „tyä nppsyningsmän, Henr. Henriksson för finnarne och 
Per Jönsson för de syenske^ som skuUe se till^ att ingen 
gär i nägon mera nymodig eller dyr prydnad än sidan 
af älder yarit". — D. 24 okt. 1784: Säden befans hafva 
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nledning häraf erhöU ärkebiskopen Olof Svebilias 

"i. 1692 befallning^ att af Schaefer och närboende 

orten införskaflfa ytterligare utredning i ärendet. 

inde d& följande skrifvelse'* tili ärkebiskopen. 

"ste fader Hr Doctor och Erkebiskop, 
Höggunstige gy n näre. 

k' ligt föUije af Hans E. inaj:tz allernä- 

**at Stokholm d. 15 Decemb. sistledne, 
^ogbet; det Eder Fad;ga böghet gnnstigt 
^ mitt oförgripelige betenckijande angäende 
. när i Ockelbo och Gesterr^jkland, och hwad mera 
uetta ärendety kan komma til att consedereras. 
A>ordenskal tili saksens större upplysningh, hafwer iagh i 
8& m&tte procederat; det iagh med Finnarna här i Gester- 
rijkland hafver f[5rst anstelt nti ordinarie predikanternas 
närvaro ett examen och Christendoms ft)rhör; om och i 
sanningh skulle finnas det gemena rychtet; at Finnarna, 
80m s& lenge bot här i Swerije; wäl förstä svenska spr&- 
ket och fördensknl hwad deras Christendom angär, icke 
behöfv^a nigon undervisningh pä Finska och pä deras mo- 
dersm&l. Sedän samme examen war til ända bracht, fin- 
ner sig detta ärendet i fast annan beskaffenhet, ty och 
dbe Pastores i hwilkas församlingar Finnarne bo, hafva 
efter Eder Fad:ga höghet ordres trät tilsamman och sälnnda 
sigh skriffteligen yttrat, som här hosskrifvet fölljer, näm- 
lige att dhe Ilderstigne hwarken förstä en swensk predi- 
kan, ej heller ett svenscht skrifftermäl, ej heller den finska 
ungdomen dhe förnemste ord, säsom rättfärdighet, synder- 
nas förl&telse, dödas upständelse etc. med mindre dhe icke 
pA 'finska blif«¥a uttolkade, förklarande bem:te Pastores 
sig widare, att der detta effter deras förslag blefwe rättat, 
nemliga at een sakknnnigh är i begge spräken dem un- 
demriste och lärde, sä knnde och här igenom siälars wäda 
och fara hemmas etc. 

Hwarföre och nu detta fundament stär aldeles fast, 
att dhe swaga och enfalliga Finnar böra pä deras moders- 
mil niuta een anderwisning i deras christendom, sä kärt 
det är at andwika Gndz hembd och retfärdiga dom. Om 
hwilket stycke och Panlns i sin tidh dragit försorgh, at 
hwar och een pä sit tnngomäl der uti han fDdder är, haf- 
wer kunnat hdra talas Gndz dräpeliga gerningar, ty säger 
han 1 Corr. 14 o. vers 16, när tn velsignar i andanom, 



— 126 — 

ägor funaos icke mindre än 100 torpare — mest finnar — 
8om väl betalade en liten ärlig afgift, men förstört deras 
yackra skog. Dä torparene lätt kommo p& obest&nd; köpte 
jordägaren deras stubbe- ocb besittningsrätt och öfverlät 
sedän torpet pä drygare vilkor ät nägon utsocknes afnä- 
mare; den förre äbon blef dä med hnstru och barn inby- 
seshjon eller tiggare. 

Oaktadt stegringen af finnarnes konskapsmätt — sä- 
som ofvannämda protokoUsatdrag visar — förefunnos inp& 
detta ärhundrade i socknen 11 finnar^ hyilka prästen najnn- 
tecknat s&som ^hedningar^^ antagligen därfSr att de ej för- 
stodo eller kunde läsa det svenska kyrkospräket ^^. 

Under slutet . af Karl XI:es regering vidtogs en ät- 
gärd; som förskaffade finnarne i Gästrikland ooh Helsing- 
land en bättre själavärd; än de förut haft.. Eonungen ut- 
nämde 1690 finnen^ hofpredikanten magister Johan Henrik 
Schaefer (f. i Äbo 1657^ broder tili religionssvärmaren Pe- 
trus Schaefer) tili kyrkoherde i Gäfle. S& snart denne 
ankommit tili orten^ började han, som var det finska spri- 
ket fuUt mäktig; att pä sinä resor i Gästriklands finnmar- 
ker anställa förhör med de i sin kristendom sjnnerligen 
okunniga finnarne. I sin tili konungen häröfirer afgifna 
redogörelse 1693 säger han^ „att han icke annorledes än 
Johannes Döparen nti 3 ärs tid predikat i öknen^ ^^ Denna 
säkerligen upplysande berättelse finnes ej mer i behäll, 
utan gick förlorad vid den stora branden i Gäfle &r 1869. 
Yid samma tillfalle förstördes äfven de protokoll Schaefer 
upprättade öfver sinä visitationer i finnskogarna och för* 
teckningarna öfver bans finska kommunikanter. 

Mot slntet af är 1 692 anhöU Schaefer hos konungen, 
att en kapellkyrka skuUe uppföras i OckelbO; ^emedan 
finnarne i skogarna där ä orten tili stort antal förökades^» 
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Med anledning häraf erhöll ärkebiskopen Olof Svebilius 
d. 15 dec. 1692 befallning; att af Schaefer och närboende 
präster pä orten iiifÖrska£fa ytterligare utredning i ärendet. 
Schaefer insände dä följande skrifvelse'^ tili ärkebiskopen. 

Högvördigste fader Hr Doctor och Erkebiskop, 

Höggunstige gynnare. 

Tili underdänigt föllije af Haos E. maj:tz allernä- 
digste ordresy daterat Stokholm d. 15 Decemb. sistledne, 
tili Eder Fad:ga höghet^ det Eder Fad;ga höghet gnnstigt 
Wille inhemta mitt oförgripelige betenckijande angäende 
Finname här i Ockelbo och Gesterr^jkland^ och hwad mera 
wed detta ärendet^ kan komma til att consedereras. 
Fdrdenskul tili sakBens större upplysningh, hafwer iagh i 
8& m&tte procederat; det iagh med Finnama här i Gester- 
rijkland hafver fl^rst anstelt nti ordinarie predikanternas 
närvaro ett examen och Christendoms förhör^ om och i 
sanningh sknlle finnas det gemena rychtet, at Finnama^ 
80m s& lenge bot här i Swerije^ wäl förstä svenska sprä- 
ket och fördenskul hwad deras Christendom angär, icke 
behöfra nigon undervisningh pä Finska och pä deras mo- 
dersmäl. Sedän samme examen war til ända bracht^ fin- 
ner sig detta ärendet i fast annan beskaffenhet^ ty och 
dhe Pastores i hwilkas församlingar Finnarne bo^ hafva 
efter Eder Fad:ga höghet ordres trät tilsamman och sälanda 
sigh skriffteligen yttrat^ som här hosskrifvet fÖUjer^ näm- 
lige att dhe älderstigne hwarken förstä en swensk predi- 
kan^ ej heller ett svenscht skrifftermäl^ ej heller den finska 
ungdomen dhe förnemste ord, säsom rättfärdighet^ synder- 
nas förlätelse^ dödas upständelse etc. med mindre dhe icke 
p& finska blif«va uttolkade^ förklarande bem:te Pastores 
sig widare; att der detta effter deras förslag blefwe rättat^ 
nemliga at een sakkunnigh är i begge spräken dem nn- 
derwiste och lärde^ sä kunde och här igenom siälars wäda 
och fara hemmas etc. 

Hwarföre och nn detta fundament stär aldeles fast; 
att dhe swaga och enfalliga Finnar böra pä deras moders- 
mäl niuta een anderwisning i deras christendom^ sä kärt 
det är at nndwika Gudz hembd och retfärdiga dom. Om 
hwilket stycke och Panlns i sin tidh dragit försorgh, at 
hwar och een pä sit tungomäl der nti han födder är^haf- 
wer kunnat höra talas Gudz dräpeliga gerningar, ty säger 
han 1 Corr. 14 o. vers 16, när tu velsignar i andanom. 
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burn skal tä then^ som stir i dens olärdas stad swara tigh 
amen pä tin wel8ignelse, effter han icke förstär, hwad ta 
säger. Tn säger wäl een god tacksäijeUe^ men then an- 
dre wardher ther af intet förbettrat. At förtiga den con* 
tervers, som nostrates et Pontificij i detta mäl bafwa ain 
emellan. 

Sedän nödwändigheten för Finnarnas undervisningb 
st&r fast^ a& blifwer frägao; bura ocb pä bwad sätt en 
sadan anderwi8niDgh knnde best anstellas tili alles gagn 
ocb nytta^ emedan Finnarna ligga uti 8& minga socknar 
ganska vitt kringspridda ocb wel alle tar^a een information, 
dbe alramestby som bo i skogarne afsides oeh alralengst. 

S& kan iagb faller eij finna i detta m&l förntan tvenne 
medel 1) att dem anten blifwer upbycbt ett Capell, der 
dbe publice knnna nndenyijsas^ beller ocb 2) at dbe i dbe- 
ras Gbristendom itninta een privat Information i deras fauna. 
Angäende det förra nemlig. capelletz bygnad^ det oeh nppä 
Finnarnas begäran boos bans E. maj:te iagb i nnderdi* 
nigbet bafwer föreslagit, sä emedan iagb i detta ärende 
bafwer sedermera fät een större nplysningb^ i det at ey 
allena bär i Gesterijkland, ntan ocb ett större antal medfa 
Finnar boo utom detta probsterij^ ocb iagb ännu intet fal- 
komligen bafwer kunnat inbemta^ burn deras boställen äro 
cituerade, s& at dbe alle kunde betiena sigb af it Gapel, 
fördenskul synes migb wara rädeligt^ at bafvea nägot an- 
ständb medb Capellets bygnad, tili dess man nermare kan 
blifwa kunnigb om orttens beskaffenbet. 

Men bwad anbelangar det senare, at emedler tidfa 
igenom privat information underrätta dbe enfaldige, som 
för tiden lefvra i stoor enfalligbet^ icke at p4 docentium 
sida nu ft)r tiden nägot skulle mangla, men okunnigbeten 
af spräket gör^ at docentes icke bafwa kunnat^ ey beller 
ännu kunna attingera den scopnm dbe sielfv^a wela, der- 
före dbe ocb än i dagb uti skrijOTtermäl mäste betiena sigh 
af een Tolk. Sä finner iagb mera än bögnödicbt, att een 
skickeligb prestman reser omkringb dbe socknar, bwarest 
Finnarne boo, ocb dem pä deras modersmäl grundteligen 
underwi8ar, ocb pä bemite mäl dem skriflftar, ocb frän de- 
ras synder absolverar, säsom ocb underättar den Finska 
ungdomen, som merendels för tiden laser swenska, uti dbe 
ora dbe äro okunnige, pä det dbe rätt förstä bwad dbe 
läsa, kunnande samme predikant bafwa sin sammankomst 
med äftta bem:te Finnar i Socbenkyrcbijan, eller der di- 
centes är frän kyrkian aflegse, uti nägon by, som kan 
lägligast ligga dem tili pass, pä det dbe gamla ocb wan- 
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förige; kunna wed samina tilfelle infinna si^h^ hwilka och 
fbrnemligast beh5fwa samma information och skrifftermäl; 
det iagh och här i Gesterrijkland werkeligea practioerat, 
som gndi loft med mycken frncht skett är, s&som pastores 
'sielfwa i deras sentiment betyga. Men at lemna wercket 
i det tilständ, det nu för tiden stär, är hwarcken förswar- 
ligit för gadh, ej heller för menniskor; enär der om lag- 
ligen skalle pätalas. 

Anbelangandes det; at pastores i deras betenckijande 
föreslä migh tili detta werckets förrättande, och der til 
B^mpna min ringa person^ si erkenner iagh fuller sädant 
med tilbörligh wördnat; men lichwäl exciperar migh här 
frän aldeles. icke för dhe beswärlige resor och arbete detta 
heliga wercket hafwer med sigh^ för hwilket iagh aldeles 
intet frachtar; men alena för det, at säden är mycken och 
arbetarena {&, fördenskul kan och icke iagh alena bestrida 
wercket eij heller med gät samwete antaga migh sä. mänga 
siälars answar. Men sknlle Hans E. Maj:t nädigst behaga, 
at migh blefwe adiunterat nägon studiosus i begge spräken 
ferdigh; pä. hwilken iagh kunde förlita migh nti examine 
catecheticOy s& torde arbetet genom gudz näd wara drä- 
geligit; och icke utan fracht och mänge sielars uppbyg- 
gelse aflöpa. 

Dessa äro mine enfallige tanckar om Finnarna, som 
här och der bebo skogarna, och om deras salighetz befor- 
dran; hwilket alt Eder fader:ge höghetz mogne ompröfvan, 
sä wäl som gnnstige befordran hemställes. Gadh befrämije 
deras, och aller wä.ra siälars salighet nest anbefallan i 
gudz beskyd förblifwer. Gäfle d. 17 Febr. A. 1493. 

Kyrkoherdens i Ockelbo Erik Tybelius och hans äm- 

betsbroders Johannes Yeslander i Ofvansjö utlätande (d. 

19 jan. 1693) innehöll att, eharu man pä det högsta be- 

mödat sig — hvilket Gud i höjden är bekant — att till- 

h&Ua finname att lära sig svenska spräket, förstodo de 

gamla ej svenska predikningar, och de unga, som bodde 

längst bort i ödemarken, voro ^sä arga, att dä de pä sven? 

ska tilltalas, säga de sig icke förstä svenska, pä det de 

under den pretext kanna undvika katekesförhör och und- 

«lippa sinä själasörjares tilltal. Pastorerne förordade där- 

för pä det varmaste Schsefers antagande tili finnarnes lärare. 
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DesBa utlätanden insände Svebilias tili regeringen 
och bifogade en skrifvelse, dat. d. 1 mars 1693, hvari han 
likaledes afstyrkte inrättandet af ett särskildt kapell för 
fiDnarnC; men föreslog, att en välförfaren och allvarsam 
prästman, knnnig i deras spräk^ skalle förordnas att hand- 
hafva deras själavärd och nndervisning. Däijämte yr- 
kade han pä att tili vederbörande skalle afgä stränga 
order, ^förmedels hvilka bemälde finnar kunde blifva till- 
hällna, särdeles bamen och de yngre, med större allvar 
att ombefliia sig tili att lära landsens spr&k^ bvarvid man 
härtill har försport nägon egenvillig värdslöshet förelöpa^. 

Planen godkändes och Karl XI anmodade ärkebisko- 
pen d. 21 aag. 1693 att inkomma med förslag pä n4gon 
lämplig person samt lönen för denne. Samma dag afläts 
tili landsh. generalmajor Wellingk följande skrifvelse: 

„Vär ynnest etc. Säsom Vi tili förekommande af den 
själaväda, som okunnigheten uti svenska spräket torde för- 
orsaka hos de i Gästrikl. och Helsingl. yistande finnar; 
bland annat jämväl finna vara mycket nödigt, att de efter 
handen beflita sig om tili att lära det svenska spräk; altsä 
är här med tili Eder vär nädiga vilja och befallning, att 
I pä det alfvarligaste läten tillsäga bem. finnar^ det de 
hädanefter med större allvar än härtills är skett^ icke 
allenast själfve beflita sig om att lära landsens spräk, utan 
ock för ali ting halla sinä barn därtill, hafvandes I där 
jämte att fl5rmana vederbörande, att de med flit nndervisa 
dem nti svenskan, sä att de alt mer och mer därutinnan 
mäge tilltaga och förkofras ^^." 

Efter ytterligare underhandlingar i samma ärende 
beslöt konangen d. 14 dec. 1693, att tvä präster skalle 
^nställas för finnarnes nndervisning mot en ärlig lön af 
tillsammans 500 dal. silfv.mynt. 

Den 16 nov. 1695 ntfärdades fullmakt för Schaefer 
att vara prost och kyrkoherde öfver finnare i Gästrikland 
och Helsingland. Om hans äligganden hette det däri, att 
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han Bkalle andervisa dem i nödiga kristendomsstycken^ 
draga försorg om god ordning och kyrkodisciplio; besöka 
finnarne i deras hem ooh ^obehindradt hos dem förrätta 
Iivad deras ordinarie pastorer efterläta och dem äligga^. 

Tili Schsefers medhjälpare antogs hans landsman 
Tomas Magnesius^ och i november 1795 utf&rdades fullmakt 
för denne att vara kyrkoherde öfver de finnar, som be- 
bodde skogarne i Gästrikland och Helsingland. Arbetet 
för deras npplysning knnde nu fortgä med stöiTe utsikter 
tili framgäng än förut. 

Flere bland de finnar, hvilka ätnjöto andervisning pä 
sitt modersm&l; synas ock jämförelsevis SDart hafva in- 
hämtat kanskap i riksspräket; den 26 jan. 1695 framstälde 
kyrkoherden i Delsbo ^^större delens ästundan ibland fin- 
BarnC; de där kanna läsa svenska och pä värt spräk göra 
besked för sin kristendom^^ att befrias frän det finska för- 
höret; endast de^ hvilka icke kunde eller ville lära sig 
svenska borde ^obligeras Examini Finnico^. Detta förslag 
godkände domkapitlet d. 15 mars och af protokollet för 
dagen framgär^ att ärkebiskopen p& sin senaste visitations- 
resa tili Helsingland meddelat predikanten Magnesius detta 
beslut. (Vid visitationen 1699 i Borgsjö, Gnarp och Harmän- 
ger framstälde finnen Mats Persson i Eällsjö en likar- 
tad anhällan^ som äfven beviljades.) Tjänstgöringen i finn- 
skogarna var mycket besvärlig; i ett bref 1696 beklagar 
sig Magnesius^ att ^resorna i finnmarken öfver skog; bärg 
och dalar tili det arma folket^ som i ödemarken bor^^ äro 
mycket svära. 

Är 1704 afied Magnesius^ hvarpä Schsefer anhöll^ att 
en efterträdare i den aflidnes ställe mätte ntses. Med an- 
ledning häraf afgaf biskop Gezeliiis i Äbo ett rekommen- 
dationsbref för finnen S. Collander^ att denne sknlle erhälla 
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DesBa utlätanden insände Svebilias tili regeringen 
och bifogade en skrifvelse, dat. d. 1 mars 1693, hvari han 
likaledes afstyrkte inrättandet af ett särskildt kapell för 
finnarne; men föreslog, att en yälft^rfaren och allvarsam 
prästman, kunnig i deras spräk^ skulle förordnas att hand- 
hafya deras själavärd och undervisning. Därjämte yr- 
kade han pä att tili vederbörande skulle afgä. stränga 
order, ^förmedels hvilka bemälde finnar kunde blifva till- 
hällna^ särdeles bamen och de yngre, med större allvar 
att ombeflita sig tili att lära landsens spr&k, hvarvid man 
härtill har försport nägon egenvillig värdslöshet förelöpa^. 

Planen godkändes och Karl XI anmodade ärkebisko- 
pen d. 21 aag. 1693 att inkomma med förslag pä nägon 
lämplig person samt lönen f5r denne. Samma dag afläts 
tili landsh. generalmajor Wellingk följande skrifvelse: 

„Vär ynnest etc. Säsom Vi tili förekommande af den 
själaväda, som okunnigheten uti svenska spräket torde för- 
orsaka hos de i Gästrikl. och Helsingl. yistande finnar^ 
bland annat jämväl finna vara mycket nödigt, att de efter 
handen befilita sig om tili att lära det svenska spräk; altsä 
är här med tili Eder vär nädiga vilja och befallning, att 
I pä det alfvarligaste läten tillsäga bem. finnar, det de 
hädanefter med större allvar än härtills är skett, icke 
allenast själfve beflita sig om att lära landsens spräk, utan 
ock för ali ting halla sinä barn därtill, hafvandes I där 
jämte att firmana vederbörande, att de med flit undervisa 
dem nti Svenskan, sä att de alt mer och mer därutinnan 
mäge tilltaga och förkofras^^" 

Efter ytterligare underhandlingar i samma ärende 
beslöt konungen d. 14 dec. 1693, att tvä präster skalle 
^nställas för finnarnes undervisning mot en ärlig lön af 
tillsammans 500 dal. silfv.mynt. 

Den 16 nov. 1695 ntfärdades fullmakt för Schaefer 
att vara prost och kyrkoherde öfver finnare i Gästrikland 
och Helsingland. Om bans äligganden hette det däri, att 
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et berättas att finnar ifrän Värmland redan omkring är 
1600 vandrat in pä norskt omräde^ hvarrid medlemmar af 
släkterna Mnlikka, Räisäinen och Lehmoinen bosatte sig 
omkring sjön Rögden i n. y. Grne finnskog. Frän denna 
trakt^ hvilken fortfarande bildar hjärtpnnkten i de norska 
finnarnes omräde, utbredde de sig ät norr genom Elyemm 
tili Trjsild, ät söder öfver hela sträckan af äsar genom 
Vinger, Näs, Urskoug tili Sitskoven i Höland. Andra gingo 
öfver Glommen och utbredde sig öfver utmarkerna i Oda- 
len tili Stange i Hedemarken och ända bortät Mjösen. 
Härifrän följde de fram längs den höga äsen^ som böjer 
sig norrom Nittedalen och Asker tili Modumsäsen, ja väster 
om Beina- och Dramsälf^en i Ädalen och Sigdal ijödo fin- 
narnes yxhngg i skogen ^ De bosatte sig sälunda i sock- 



'''Emedan finnarnes i Östra Norge öden ensamt för 
sig knnde gifra ämne tili en hei afhandling, hafra de ej 
här gjorts tili föremäl för ett specialstudium. Men d& de 
norska finnarnes historia stär i det närmaste samband med 
deras landsmäns pi svensk botten, meddela vi likväl däraf 
en kort framställning, bygd pä utdrag nr ett par norska 
arbeten^ n&gra historiska akta^ Gottlunds dagbok och de 
muntliga applysningar förf. inhämtade nnder en nägra da- 
gars vistelse i Grne finnskog sommaren 1887. 
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narna Meidskoag, Vinger^ Brandvold, Grae, Hoff^ Aasnses^ 
Vaaler, Elverum och Trysild*. 

I sitt lif ooh sinä seder skilde sig de norska finnarne 
icke alls Mn sinä landsmän pä Östra sidan gränsen^, 
hyarför äfven deras ställning i förhillande tili norrmännen 
ooh sin regering tili en början blef likartad med desses. 
Eonnng Fredrik III utgaf d. 30 aag. 1648 en förordning ^, 
hyari han tillkännagaf^ det han kömmit uader fiind med^ 
att en massa skogsfinnar trängt in öfyer gränsen mot Sye- 
rige och anstiftat stor skada sk yäl pi skogen som pä 
jakten och fisket. De befaldes därför, att före jul s. ä. 
antingen förfoga sig ur riket eller oek bosätta sig stadig- 
yarande och betala skatt s&som andra norska nnders&tar 
och ^forresten ndi alle Maader sig roligen og tilborligen 
forholde". 

Denna förordning fömyades d. 20 jani 1673 och i 
en instruktion af d. 7 febr. 1685 ilades amtmännen att 
hilla noga uppseende öfyer „Skoyfinner, Tryglere och J0- 
der; som ei maa lides^. Detta hade tili följd^ att alla 
finnarne är 1686 instämdes och ransakning hölls med dem ^. 
En del familjer upprefyos genom därpä yidtagande förföl- 
jelser; och enskilda medlemmar blefyo ^slsengte ind imel- 
ien Taternes och Skoiernes Flokke". 

Emot de inyid gränsbandet bosatte finnarne anförde 
bäde norska och syenska bönder klagomäl öfyer att ;,de 
Sallat sig samman och mycken skalkhet och bofstycken 
anrättat^; hyarför snpplikanterne begärde^ att sadan skalk- 
het och sädant öfyeryäld mä i tid dämpas och förtagas. 
I anledning häraf gäfyo drottning Eristinas förmyndare 
d. 3 sept. 1635 befallning ät landshöfdingen Gustaf Lejon- 
hufyud; att han „med stäthällaren i Norge corresponderar 
och med god discretion anmodar honom^ att sä yäl han 
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p& sin sida som L. p& Bin tillse, pä hvad sätt desse finnar 
bäst kanna nppspanas och beträdas. Emot hyilka sedän 
pä behOrig ort och ställe mä proeederas tili rätta och^ se- 
^an domen är ägängeu; gifva Oss därom tillkänna^ rättan- 
des Eder med exekntionen efter vär ändtliga förklaring^ \ 

N&gra 4r senare insände st&th&llaren i Norge nägra 
pass, dem han lätit taga frän svenskar och finnar^ hvilka 
in kömmit tili Norge^ äfvensom en skara af fem stycken 
frän Sverige nndflydda finnar. Dessas behandling tyekes 
hafya ästadkommit regeringen bryderi^ ty order'' afgick 
d. 18 dec. 1639 tili landsh. Olof Stake^ att denne pä lämp- 
ligt sätt skulle fI5rfam med dem^ sä att de fängslade skuUe 
frigifvaSy om besnttne män borgade för dem, eller ock för- 
yara dem^ tils de pä vären kunde öfversändas tili Finland. 
Att regeringen i Sverige ej sörjde öfver finnarnes utflytt- 
ning inpä norskt omräde^ framgär tydligen af det kungl. 
brefvets slutord: „Och öfriga finnar anlangande^ som ännu 
i Norge ärO; behöfver I intet att göra nägot där om att 
fä dem hit öfver gränsen tillbaka^. 

Under ^finnjaktenia^ pä ömse sidor om riksgränsen ^ 
blef denna icke alltid aktad; men bibehöll likväl en viss 
äterhällande kraft, dä grannhatet lika villigt skyddade den 
norske öfverlöparen i Sverige som den svenske i Norge. 
„För de i bäda länderna bosatta finname hade den ingen 
annan betydelse än säsom skydds- och försvarslinjc; och 
innerligt förenade af det gemensamma blodet, det gemen- 
samma förtrycket och det ömsesidiga behofvet af hjälp 
betraktade de sinä skogar säsom ett särskildt land^ hvar- 
inom de utan afseende pä den politiska demarkationslinjen 
efter behag förändrade hemvist. I svenskar och norrmän 
sägo de gemensamma fiender^ och när krig och ofred npp- 
stodO; var det dem likgiltigt^ hvilkendera parten blef den 
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yiDnande; de betjänade lika yilligt den af de krigförande^ 
8om päkallade deras biständ ®.^ 

S& omtalar Fryksdals häradB dombok^^, att nnder 
G7ldeiilöw8föjden 1676 tyänne finnar i Hyittjärn ^fvit norr- 
männen nnderrättelse om stäUningen i Sverige. Under detta 
krig blefyo flere af finnhemmanen i Fryksände oeh Gräs- 
mark illa spolierade och sköflade af nomnänneD; i följd 
hvaraf de 1679 befriadeg fr&n lO-dalers Bkatten. Finnanie 
i Fryksdalen hämnadeB med ätskilliga infall oeh ströfve- 
rier i Norge. Eommendanterna pä £da och Vinger skrefro 
härom tili länsmannen i Fryksdalen^ och enligt häradsrät- 
tens beslut „satte8 det röfvade i arrcBt, vidare pluBdringar 
förbjödos och om straffet hemstäldes tili landshöfdingen^. 

Samtidigt klagade menige man i Alfdalen hos syen- 
ska regeringen, att finnarne pä deras skogar ej blott öde- 
lagt dessa^ ntan äfven dragit in i Norge och uppäggat 
fienden i stället för att göra vakt vid gränsen. B&de vid 
detta tillfalle och äfven senare tyckes meningen om de 
norska finnarnes förhällande hafva värit den samma. I en 
Relation om Norges till8tänd 1699 heter det: ^Finnerne 
ere det allerskadeligste Udkrnd for Landet^ 8om nogen tid 
nsevnes kan^ thi i Ufredstiden ere de ikke alene de al- 
lerstorste espioner^ men og^ som de vide alle Gjenveie cg 
Stier i Skovene^ saa maa hver fattig Mand frygte sig for 
deres Overfald, R0ven og Tyveri*^. 

Nägonting annat anmärkningsvärdt, som gSller de 
norska finnarnes fOrh&llande tili sin regering under äldre 
tider^ hafya vi ej att omtala ^^ hvarfbr vi öfverg& tili fr4- 
gan om deras ekonomiska läge. 

Under de första ärtiondena efter sin bosättning i 
Norge hade finnarne det därstädes mycket bra; i Trysild 
t. ex. fannos flere riktigt fBrm^gna, som dä skörden at- 
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fallit Yäl, sälde säd i Kristiania eller Karlstad. Men da 
äganderätten tili skog och mark gjordes tili föremäl för 
undersökning^ yppade sig där liksom i Sverige en agrarisk 
fräga, hyars lösning beredde mänga finska familjers eko- 
nomiska rnin. Flere af dem hade af köpmän i Kristiania 
tagit yaror pä kredit oeh s&som säkerhet pantförskrifvit 
sinä skogslotter^ dem de likväl efter behof och behag själfva 
obehindradt skulle fä begogna, men när den slutliga likvi- 
dan skedde^ voro de ej mera själfägande bönder, ntan tor- 
pare nnder handelshusen i Kristiania. 

Denna trassliga härfva försökte Gottlund under sitt 
besök i Horge 1821 att reda nt. 

Den 23 nov. sammankallade han tili hemmanet Bäf- 
hnltet i Grne alla kringliggande finnbyars husbönder för 
att med dem diskutera om sädana ätgärder^ som kande 
vidtagas tili förbättrande af finnarnes ställning. Först togs 
tili tals „deras h&rda handterande nnder herrarne och de- 
ras nn förestäende bortanktionering tili nya. Man viste 
ej eng&ng^ hnrn deras egendom kömmit under handels- 
mannens händer^, heter det i Gottlunds dagbok ^\ Men 
enligt de gamles tai hade finnarne först nedsatt sig pä de 
skogar, som d& tillhörde kronan. Nägra af dem hade dock 
i senare tider fätt ett slags faste- eller besittningsbref af 
Christian Knoff^ öfverstelöjtnant vid infanteriet och landt- 
mäteriet i Norge; han hade kömmit frän Köpenhamn och 
ät en del hemman uppmätt jord^ den de fritt fingo odla. 
Sedän hade han försvunnit i Kristiania, och man misstänkte 
mycket, att han blifvit röjd ur vägen af handelsmännen 
oeh deras sammansvurna(!). „Nu i de senaste ären hade de 
blifvit tvungne att emottaga sadana kontraktebref, att de 
kunde kommenderas bort, när köpmännen det ville. Detta 
pätvingades dem af tyrannen Kilsen med hugg och slag, 
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och ander hot att man skalle atmäta deras gamla skuld. 
Härjämte sade man^ att dem därför intet ondt sknlle ve- 
derfaraS; utan tvärtom de och deras barn blifva vid hem- 
manet närvarande; med en hop andra förmäner.^ Emedan 
de voro i behof af sait, säd och penningar, lato de beyeka 
sig tili nndertecknande; atom en, hastrnn Marit Henriks- 
dotter Mulikka frän Furubärg. Första äret fingo de hjälp 
sä i säd som penningar, men ej längre. De kommende- 
rades emellertid pä arbete flere mänader; sommar och vin- 
ter, tili grannskapet af Kristiania. Det största arbetet 
nedlades pä uttappandet af en mosse; företaget misslyk- 
kades, Kilsen erhöU afsked samt flyttade npp tili en finn- 
skog; „där han huserade som en tyrann^. Nu Yoro föl- 
jande köpmän eller handelshus i Kristiania finnskogamas 
ägare : 

1) under Anker: 

I Vinger gärdarna Viikero, Orala (Oranstorp)^ Amtilä 
(Abrahamstorp), Yöperinmäki (Abborhöjden), Bakonankan- 
gas (Dragonmon); Värälä (Varaldsskogen); Antiomäki (Oster- 
byn); UUala (Svartbärget) och Larbäck; i Brandvold 4 
gärdar i Gräsbärg; i Grue: Räfhnltet; Svulttjäm, Hälge- 
bärget (Heljanmäki), Fnmbärget; Kankais (Bottnemon), 
Kyrksjöbärget; Kalnesi (Karlnäset); Aho (Bräten); Mnlikka 
(V&lbärget); Lintorpa (Lindtorpet), Kalsjöbärget, MoUdu- 
seu; Bäisälä (Löfhaugen), Soljomäki (Skockbärget), Löf- 
bärget; Perttula, Jänsilä, Ofra Bottnabärget, Tvengsbärget, 
Norra Askskogsbärget och Millomi; i Hof socken: Baatik- 
kala (Bredsjöbärget), Västra fallet, Pilsala, Hormamäki och 
Pakkala. 

2) under Bosenkrantz: 

i BrandvQld: Oieren, Jaakkola (Mäsvattnet), Salmi 
(Bäldnäs), Lehtomäki (Löfhöjden), Liukkola (Smedtorpet)^ 
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Syennilä (Svenstorpet); Löfäsen^ Ronkaistorp; Naimaho^ 
Suutarin sauna; 

3) under Mathesin: 

i Grue: Havukota (Barrskjulet); Xäärmemäki (Orm- 
bärget), Eskomäki (Säterbärget); Skassdammen; 

4) under Arnesen: 

i Grue: Orala (Svartbärget), Skassbärget och Ny- 
torpet; 

5) under Sander: Lönnhöjden, Yägglustorpet o. s. v. 
Husbönderna pä alla dessa g&rdar önskade^ att kro- 

nan skulle inropa alla dessa finnskogar pä auktionen samt 
därefter läta dem fä inlösa sinä vederbörligen afmätta de- 
lar däraf ; inom 10 kr ville de med räntä betala köpeskil- 
lingen^ dock anhöllo de om 6 ärs skattefrihet för att bättre 
kunna reda sinä affärer. 

Den andra viktiga saken gälde uppförandet af en 
finsk kyrka. Tili de svenska kyrkobyarna hade de flesta 
af finname 4 4 5 mii; hvarför de bögst tvänn^gänger om 
äret kommo sig ftir att besöka Guds hus. Tili likfärder 
ätgingo oftast fem dygn. Deras nuvarande präst^ den bä- 
ste som de haft, hade under 8 kr endast fyra gänger vä- 
rit uppe pä finnskogarna och däraf under fem är ej en 
enda gäng. Ofverläggningen afslöts^ sedän man stannat 
vid följande beslut, af Gottlund sälunda formulerade: 

1) Lofvade jag genom intimation i finska tidningar 
skaffa dem ett ansenligt understöd i deras kyrkbyggnad, 
sä framt den blefve finsk. 

2) Skulle man äfven försöka, om man ej finge nägon 
koUekt eller stambok i Sverige för deras räkning. 

3) Skulle man af konungen utbedja sig^ att frän 
Finland finge präster komma hit att profpredika, som vore 
mäktiga det finska spräket; det skulle upprepas ätminstone 
tili dess af landets eller finnarnes barn nägon kunde komma 
i ätanke. 

4) Efter som detta pastorat ej blefve att anses som 
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en belöning för prästerlig förtjänst, ntan endast som en 
för finnarne nödig befannen ämbetspost^ sä önskade man 
atbedja sig den nädeu; att församlingen finge sätta den 
tredje pä förslaget eller den Qärde ntom förslaget. 

5) I fall, säsom man trodde, de norra och södra finn- 
skogarna hari instämde; skulle 2 kyrkor uppbyggas säsom 
annex tili denna. I dessa knnde prästen predika hvar 
annan eller hvar tredje söndag. 

6) I lön ät prästen skulle hvarje skattebonde erlägga 
8 kappar säd^ hälften räg och hälften korn, 4 & smör 
och 2 dagsvärken eller motsvarande penningevärde. 

7^ Nägot smätt ville man kanske tilllLgga, om han 
höUe sig en adjunkt. 

8) Lofvade man honom boställe^ mark och fiskevatten. 

9) Beslöt man att gemensamt uppbygga prästgärden 
med nödiga uthus. 

10) Kyrkan skulle uppbyggas af en timmerman och 
arbetare frän SunnC; därjämte utlofvades socknedagSTärken. 

11) Pä min proposition ville man tili minne efter 
mig och efter den ort, hvarifrän jag är kommen^ genom 
en liten förändring af nägra bokstäflrer i namnet förbyta 
det tili Juvaniemi (platsen belägen tätt invid Rögden) och 
sälunda fä det ett finskare(!) namu. 

12) Valde man tili ett slags kyrkoräd nägra af de 
förständigq^te männen^ som kunde föra de andras taian; 
desse blefvo: P41 Persson Räisäinen i Öieren, Daniel Hai- 
vardsson Lehmoinen i Räfhultet och Henrik Olsson Mu- 
likka i Earlnäset. 

13) BeslötS; att jag i deras namn hade rättighet att 
sä väl i kyrko- som i hemmanssaken skrifva hvad jag 
ville. De gäfvo mig oinskränkt rätt härtill och tecknade 
sinä namn pä ett papper (42 namn).^ 

Ett par dagar senare^ d. 26 nov.; besökte Gk)ttlund 
Juvaniemi-näset och utstakade tillsammans med ett par 
finnar platsen för den blifvande kyrkan. 

Resultaten af Gottlunds besök i Norge blefvo ej 8&- 
dana han önskat dem, men i alla fall epokgOrande fSr 
finnarne ^^. Genom samtal med dem hade han väkt deras 
slumrande själf känsiä och hopp om en lyckligare framtid; 
mänga hade han lärt läsa^ och genom utdelade skrifter 
gjorde han dem bekanta med det finska folkets fomtid^ och^ 
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hvad som var af den största yikt, han gaf dem ej blott 
rid i deras enskilda angelägenheter, utan skref och in- 
sände tili norska regeringen flere inlagor rörande deras 
ekonomi. Den mest betydande följd häraf vardt, att, vid 
bortanktionerandet af de Rosencrantzska och Ankerska 
skogarna, regeringen ditsände ett ombnd fl5r att bevaka 
finnallmogens rätt och gick i borgen för betalningen af 
finnarnes inropade hemmanslotter. Härigenom blefvo flere 
af de förra jordtorparenesjälfägareellerhemmansbönder^^ 

En annan sak, som visar^ att Gottlnnd gjorde bety- 
dande nppoffringar {ör den sak han med sä lifligt intresse 
omfattat; var^ att han i Uppsala undervisade tränne finska 
ynglingar Bäisäinen [fr. Oieren i Brandvold] och bekostade 
deras vistelse därstädes under ett par är. I maj 1826 
aflade de stndentexamen, men Gottlunds plan^ att de skulle 
taga prästexamen och pä sin^hemort yärka som finska 
präster^ gick om intet, emedan understöd för deras fort- 
satta studier ej beviljades af universitetsmedeU Brödema 
Bäisäinen ätervände hem^ och den äldre af dem, Johan, 
färkade där mycket länge som ambulatorisk skolmästare, 
medan den yngre, Matias, slog sig pä handel i Brandvold. 
Mähända var det han, som äfven förestod den p& Gottlunds 
förslag inrättade finska bokhandeln i Brandvold. 

Ett kvart sekel efter Gottlunds afresa började noiT- 
mannen, prästen Nils Vibe Stockfleth, att med ali var ifra 
ft5r att finnarne i Norge skulle undervisas pä deras eget 
spräk. För att inhämta kunskap däri, företog han med 
statsmedel en resa tili Finland 1838 och ätervände där- 
ifrän efter 4 mänaders vistelse. Sedän nppsökte han un- 
der ären 1840—1845 i sitt hemlands nordligaste trakter 
alla de ställen, där lappar och finnar bodde, samt egnade 
sig med stort nit och framgäng ät dessas undervisning. 
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Oenom bans försorg bestämdes det, att kunskapsprof i fin- 
Bka gpräket m&ste afläggas vid universitetet af dem^ som 
ansökte prästtjänster i Finnmarkens amt Eonungen god- 
kände detta förslag d. 24 febr. 1848^ hyari äfven ingick 
ett förordnande om fortsättniDgen af Stockfleths lexiko- 
grafiska arbete pä lappska och anderyisandet af teologie- 
stnderande i detta spräk samt finska. Direkt berördes dock 
finnarne i Östra Norge ej af detta arbete. 

Tillständet bland dem under loedlet af detta sekel 
framgär af den reseskildring % som teoLkand. Eilert Snndt 
pnblieerade &v 1852 ^^. Sedän bans f&rd 1848 bafva stora 
förändringar inträffat i de norska finnskogarna. 

* Säsom prof pä den delvis ganska idylliska stäm- 
ning; hvilken karaktäriserar Snndts skildring om finnarnes 
skogslif; anföra vi: „När en finndräng ville gifta sig^ band 
han at sig ett knippe af biörkkvistar frän fem olika träd 
och lagade sä att den flicka han älskade, i oknnnighet 
om bans kärlekslist^ kom att begagna sig däraf vid lör- 
dagsbadet; i detta ris läg trollkraft, invigdt som det var 
med trollsänger; och hon kunde icke nn neka bonom sitt 
ja. Därpä tog han sin yxa, fälde ett skogsstyeke, tim- 
rade ät sig af nägra af stammarne en koja och en ba4- 
stnga; brände de andra och sädde räg i askan. När olet 
blifvit brygdt af en del af den skördade rägen (att bereda 
malt af säden är en gammal sed bland finnarne) ft$rde 
han hem sin brud och med henne alla de fagra sänger 
hon bar i sitt bröst. — Snart kunde det emellertid hända, 
att man mäste gä längre bort frän hemmet för att finna 
lämpliga ställen för svedjebrännande, ty den en gäng af- 
brända marken utarmades hastigt. Dä slogo sig flere gran- 
nar tillsamman, lastade nägra mjölsäckar och den för upp- 
rödjande af jorden emellan stenar och stubbar inrättade 
„finnplogen" jämte andra förnödenheter, pä en oxe och 
drefvo den tili det utsedda stället; där slaktade de oxen 
och lefde af dess kött, medan de utförde arbetet. När hö- 
sten kom, förde de med sig tvä oxar, slaktade den ena 
tili föda, under det att de skördade och falde ett nytt 
svedjeland tili nasta är^ och lato den andra bära hem 
säden". 
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Flere vägar bafva blifvit bygda, och är 1863 invegs 
Eevholt kapellkyrka pä Grne finnskog. Den fick ej den 
plats^ 8om Gottlund i tiden utvalt pä Rögdens strand; men 
uppfördes dock icke häller längt därifrän. Den nya kyr- 
kan befans emellertid snart nog vara för liten, hvarför det 
egendomliga förhällande inträffade, att den efter blott 20- 
ärigt begagnande nedrefs och ersattes med annan större^ 
8om vid jaltiden 1886 stod fallt fördig. Äfven pä Äsnäs 
och Brandvold iinnskogar finnas numera kyrkor^ och sam- 
tidigt hafva flere folkskolor öppnats. Dä säväl kyrkans 
som skolanB spr&k är det norska^ bidrager denna omstän- 
dighet tili att finskan starkt aftager. 

Utöfver Grne och Yaalers socknegränser finnes det 
f. n. ytterst fä finska talande skogsbyggare i de förr af 
finnar talrikt befolkade norska gränsmarkerna. Vid folk- 
räkningen 1835 nppgafs ^® det, att i Vaaler funnos 250 per- 
soner af finsk härkomst och nu blott 108. I Grae funnos 
1697 och i Hof 41 finnar ^^ och enligt en senare uppskatt- 
ning 1875 bodde i den förra församlingen 1270 personer 
af finsk härkomst ^\ M&nga af dem tala ännu obehindradt 
sitt modersmäl. 

I AasnsBS och Brandvold piminnes mau om den for- 
dom talrika finska befolkningen genom enstaka familj- och 
släktnamn och den pä en del trakter i den senare sock- 
nen bibehällna förkärleken för ängbad. Och bland de 800 
personer, som bebo finnskogen i Trysild ^^, är det blott de 
älsta, hvilka ihägkomma, att deras föräldrar stundom ta- 
lade finska; för öfrigt har befolkningen fullständigt upp* 
g&tt i den norska. 
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B) Tili Nya Sverige. 

Fr&n och med kr 1607 hade engelBmäo och hoUän- 
dare begynt anlägga kolonier p& Kordamerikas oatkost 
Exemplet manade andra nationer tili efterföljd. Den för- 
sta tanken pä. en svensk kolonisation i främmande y&rlds- 
delar framstäldes af hoUändaren Vilb. Usselincx, men för- 
tjäDsten af densammas förvärkligande tillkommer Axel 
Oxenstjerna, P. Spiring ooh G. Fleming ^^. HoUändaren 
Peter Minnit, som förut beklädt gayernörsiimbetet i Nya 
Amsterdam i Amerika, framhöll (ör rikskanslern de fbr- 
delar^ dem svenska handein knnde skörda af en svensk 
besittning i nya världen. Besultatet häraf vardt, att Mi- 
nnit stäldes i spetsen ft)r en expedition, bestaende af far- 
tygen „Kalmar NyckeP och ^Gripen'^. Dessa afseglade i 
i augnsti 1637 frän Göteborg öfi^er Holland tili Amerika, 
där befälhafvaren d. 29 mars följande kr inköpte ^^ af en 
indianhöfding ett stycke land pä Delawareflodens västra 
Strand. Detta omräde kallades, moderlandet tili ära, Nya 
Sverige. Vid ett af flodens tillflöden uppfi^rdes ett fäste 
eller rättare ett blockhus, som efter drottningen benämdes 
Kristina. HoUändarne, hvilka ägde besittningar i närhe- 
ten, voro dock föga belätna med sinä nya grannar, hvilket 
framgär däraf, att gnvernören i Nya Amsterdam Vilh. Kieft 
i en skrifvelse af d. 6 maj 1638 bestred svenskarnes rätt 
tili bosättning i dessa trakter. Missnöjet öfvergiek dock 
ej ännn tili fiendtligheter. 

I juli 1638 afreste Minnit tili Göteborg med sinä far- 
tyg; det ena lastadt med tobak^ det andra med pälsvärk. 
Tili kommendant & fort Kristina utnämdes en svensk löjt- 
nant Peter Hollender. För öfrigt vidtog man i hemlandet 
energiska ätgärder för att anskaffa folk tili den nnga ko- 
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Ionin. Genom kungl. bref af d. 8 aug. 1639 befaldes lands- 
höfdingen öfver Yärmland och Dal, O. Stake^ att ifrän sitt Iän 
skyndsamt öfversända tili Sverige förrymda knektar och 
andra förbrytare med deras barn och hastrur. Tili ntrust- 
ning beviljades kt hvarje knekt en klädning och 10 daler 
koppannynty hyarjämte honom lofvades att — om han 
sädant önskade — fä ätervända efter ett eller tvä ärs för- 
lopp. Som reg. emellertid förntsäg; att en Bädan ätgärd 
skulle fÖForsaka stor grät och kvida bland emigranternas 
släkt och vänner^ uppmanades landsh. att med fog och 
godt manör bedrifva ärendet &&, att ej buUer.och nppror 
blefve följden, ty om det ocksi, vore angeläget; att sven- 
skarne befolkade den nya kolonin^ finge det ej ske med 
utsikt tili nppror säsom följd. 

Landshöfdingen stälde sig befallningen tili efterrät- 
telse och afsände tili Göteborg de personer, som han lyk- 
kats öfvertala att flytta tili Nya Sverige. Bland dem fun- 
nos äfven nägra finnar^ ty i ett bref (dat. d. 26 jnli 1640) 
heter det, „att finname Eskil Larsson, Glemet Jöransson, 
Jöns Päfvelsson och Bertil Eskilsson frän Snnds sockeu, 
hvilka emot förbud flere kv fält skog och svedjat, blifvit 
utnämda tili knektar och beröfvade sin spannm&l, men pä 
deras personligen häröfver framförda klagomäl hade Enngl. 
M:ty oaktadt det värit fnller skäl och fog nog androm tili 
vamagel, som skogarna, bärgvärken tili icke ringa skada, 
utöda, att dem strängt straffa, beslntit, att ali den egen- 
dom de mist sknlle kt dem blifva äterstäld, emedan de 
äro tili freds att, pä vär befallning och vilja, resa tili det 
Nya Sverige i Västindien." 

Den 16 april 1641 erhöU Stake befallning att öfver- 
tala de i hans Iän och norska gränsomrädet kringströf- 
vande finname att godvilligt med sinä familjer ntvandra 

10 
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tili Amerika. Men enligt hans appgift lyckades han ej 
däri. Han Iät dä fasttaga en hop finnar och insätta dem 
i fängelset i Earlstad. Pä hans därefter framstälda fräga, 
hnru med fängarne borde förfaras, svarade reg.^ „att det 
var behagligt; att det lyekats honom att f& Bädana skad- 
liga och skogfÖrdärfVande finnar och löst parti vid hnf- 
vndet^; och om desse ej godvilligt begäfee sig tili Nya 
Sverige^ skulle de anskaffa bofaste män^ som ginge i bor- 
gen för^ att de samvetsgrant skulle upptaga tili odling 
ödeshemman eller nya torp. Förmädde finnarne det ej, 
hade de ingen annan utväg än att resa tili Amerika^ eller 
ock sknlle han läta siä dem i järn och halla dem tili ar- 
bete pä kronans slott och gärdar^^. 

Nägra är senare finna vi af Fryksdals härads dom- 
bok 1655; att det icke alltid förfors med lika stränghet vid 
värfvandet af nybyggare, ty i protokollet för den 30 — 31 
jali nämnes det^ att^ emedan gamle och fattige finnen Da- 
niel Andersson i Lekvattnet (Fryksände) samt alla de fem 
hjon^ som äro skrifna pä honom i kyarntnllslängden^ äro 
villiga att resa tili Amerika, sä frikändes de frän skyldig- 
heten att erlägga ärets mantalspenningar. 

Efter längvariga förberedelser fick det nybildade Väst- 
indiska eller Norra Suecia-handelskompaniet tili ständ 
en ny expedition (egentligen den fjärde). Denna stäldes 
under befäl af öfverstelöjtnant Johan Printz, som blifvit 
tttnämd tili guvernör i Nya Sverige. I denna fard deltogo, 
säsom ofvan antydts, äfven finnar frän Värmland. Printz 
afseglade den 1 nov. 1642 med skeppen ^Svanen^ och 
^Fama'' samt framkom d. 15 febr. 1643 tili Kristina. Han 
bosatte sig pä ön Tenakong, tre mii frän Delawares myn- 
niDg. Midt emot hans residens uppfördes pä stranden 
skansen Nya Göteborg jämte en liten träkyrka samt längre 
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upp vid floden blockhnsen Nya EorBholm och Uppland. 
Värksamheten i kolonin framgick ur instruktioneB (d. 15 
ang. 1642) för Printz. Det hette däri; att kolonin skulle 
användas tili indianernas omvändelse^ tili tobaksplantering^ 
pälsvärkshandel, saltsjnderi, vin- och silkesodling; hval- 
fiskfängst m. m. 

Ehura nnder 1644 och 1647 ny a inflyttningar skedde 
tili kolonin, tillväxte befolkningen ganska längsamt. Är 
1645 lefde där endast 80 el. 90 svenskar, och i februari 
1647 funnos där blott 183 själar. De nykomne finnarne 
bosatte sig pä den plats, hvilken deras förut anlända lands- 
män efter sitt gamla hemland kallat ^Finland''. Om denna 
ort heter det i „Kort Beskrifning om Provincien Nya Sve- 
rige nti America" af Tomas GampaniuS; pag. 75, „Char- 
massnngh Finland: där bodde Finnarne upp& och var med 
starka Hus bebygd, doch ntan Skantz. Det är beläget 
ifr&n Christine Skantz tvk och en half Tysk Mii siöwägen 
Öster nth, Landzwägen twä och en half Swenska dryga 
Mii". En i arbetet intagen karta ntvisar, att ^Finland" 
läg mellan Fort Kristina och Nya Göteborg pä Delaware- 
flodens yästra Strand, sydväst om n. v. Filadelfia. 

De flesta af finnarne hörde tili den grupp af befolk- 
ningen, som benämdes ^frimän", hvilket ord betecknade 
de nybyggare, som af egen god vilja rest tili Amerika 
och där ätnjöto vissa friheter och förmäner. Andra grup- 
per äter bildade kompaniets tjänstemän, hvilka nppburo 
ärlig lön, samt löst parti och missgärningsmän (deporte- 
rade), som bodde pä en afskild plats och användes säsom 
slafvar. Hnru mänga finnarne voro, kanna vi ej uppgifva, 
ej häller veta vi om flere eller förre af de ungf. 300 fin- 
nar, hvilka 1649 anhällit att fä resa tili Nya Sverige ^^, 
blefvo i tillfälle att fnllfölja sin afsikt. [Expeditionen med 
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fartyget ^Eatten^ hamnade i Portorico och därefter i S:t 
Croix^ där de utplundrade iDedlemmarne omkommo.] 

Finnarnes sysselsättningar framgä nr ett bref fräu 
Wiiliam Penn, 1683, tili England; han skrifver: ^De första 
invänare utaf de kristna här i landet hafVa värit hollän- 
dare och därnäst de svear och finnar. De förra beflita 
sig om tiandelskap, de senare om äkerbrukl'. I ett tio är 
senare afsändt bref yttra sig finname om landets frukt- 
barhet och näringskälloma: ,,Hyad som anbelangar v&rt 
allmänna tillständ uti detta landet, si äro vi mest alle- 
samman bönder, som plöja och sä; manuera land — mäkta 
kosteligt och fruktbärande — , erhälla goda skördar och 
rikligt nppehälle, exportera bröd; säd, mjQl, öl o. s. v. V&ra 
hustrnr och döttrar beflita sig mycket om spinnande och 
väfvande. Vi bo i stor vänlighet och enighet med de in- 
dianer, som pä mänga är oss icke hafva n&gon skada till- 
fogat" 24. 

Med sin högsta chef voro emellertid frimännen icke 
belätna; ty 1653 inlämnade de tili reg. i Stockholm en 
skrifty hvari de klagade, att guyernören Printz vid life- 
straff förbjudit dem ali handel och användning af marken 
tili odling och vattnet tili fiske, samt ^Hafver guvemören^ 
— skrefvo de — „hotat oss, att han viii oss trakter», att 
v&ra hustrnr och barn gräta skulle och vi tili vira hnf- 
vud skola skallota blifva, där pä vi exempel hafva för 
ögonen af Anders finne säsom ock af de andfa finname 
pä ,,Finland^, hvilka äro drifna af hus och jord, och de- 
ras hustrur nu somliga äro därigenom komna ifrän ,,wedt 
och skiäll^, förutan lag och dom, och nu fattiga enkor 
mäste med sinä smä barn gä och tigga bröd". Den tionde 
klagopunkten innehöU en begäran, att Anders finne skulle 
fä behälla den räg, som guvemören afdömt honom. 
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Pä hösten 1653 äterreste Printz tili Sverige oeh läm- 
nade d& en svarsskrifvelse, dat. d. 3 ang. 1653^ pä ^rebel- 
lernas^ klagomäl^ i hvilken han förnekade deras befogenhet. 
Beträffande den misshandlade finneii yttrar han: ^Ofver 
Anders finne är laga dom g&ngen, men Lasse finne ooh 
Karin finska för troUdom ooh annan orolighets skull oss 
iMn skilda, dock dem bättre land och lägenhet igen gif- 
yit^ än de haft hafva". 

Hufvndorsaken tili Printz^s äterfärd tili Sverige läg 
dock däri^ att hoUändarne^ som 1651 pä Delaware-flodens 
västra strand nppfört Fort Kasimir^ rustade sig att pä fuUt 
allvar angripa den svenska kolonin. För att omintetgöra 
denna plan^ afsändes 1654 frän Sverige generaldirektor 
Job. Bising. Pä dennes fartyg kande dock ej alla med- 
tagaSy som önskade emigrera^ hvarför 100 familjer kvar- 
lämnades i Göteborg. Rising tvang hoUändarne att lämna 
det lilla fästet Fort Easimir och befäste ytterligare den 
intagna platsen^ som nnmera kallades ^Treenighetsskansen^. 
Men de fördrifna uppgäfvo ej hoppet om hämd; i aug. 
1654 afseglade den hoUändska guvernören Stnyvesant med 
7 skepp frän Nya Amsterdam och angrep Nya Sverige 
med sadan framgäng^ att i september hela kolonin befann 
sig i hans händer. 

I kapitulationsfördraget bestämdes det^ att de af ko- 
lonins ämbetsmän och nndersätar^ svenskar och finnar, 
som det önskade, skulle fä ätervända tili Sverige ; de, som 
föredroge att kvarstanna, skulle fä vidblifva den augsburg- 
ska tron och för sin räkning anställa en predikant. De 
flesta stannadC; emedan de engäng gjort sig förtrogna med 
förhällandena i det nya hemlandet. 

Dit öfverkom är 1656 med skeppet Merkurius ännu 
en laddning emigranter frän Sverige. Bland dem funnos 
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6 finska familjer fr&n Yärmland. Desse hade rest nt^ utan 
att veta af det förändrade politiska läget i kolonin. En 
del af de ankomne bosatte sig i kretsen af sinä stamföf- 
vandter^ hyilka fortfarande troget höUo ihop^ ty hoUän- 
darne sägas ej hafva behandlat dem synnerligen väl. Hvarje 
sveBsk och finsk familj betalade en ärlig skatt af 5 el. 6 
holländska gyllen tili fogdarne ^^. En af desse var finnen 
Anders Jurgen, som redan 1655 bade svnrit den nya öf- 
verheten trohet. HoUändarne fortforo dock ej länge att 
innehafva Nya Sverige, ty redan 1664 eröfrades det af 
engelsmännen, hvilka genom freden 1 Breda 1667 erhöUo 
bekräftelse pä äganderätten därtilP^. 

Samma &r som engelsmännen intogo Nya Sverige, 
lämnade en mängd finska familjer sinä hemorter i Snnds- 
valls, Torp och Borgsjö socknar i Medelpad och hamnade 
pä vären 1664 i Amsterdam. Sveriges agent därstädes, 
Per Trotzig^ erhöU underrättelse härom och begaf sig tili 
Waterland, där han fann ,,140 själar, mänga barn, smä 
och tämligen stora, hvilka mest nakot i skjortor löpa; 
barnen och mest folket tala alit finska, och en del af 
manspersonerna tala svenska'^. Finnarne uppgäfvo ft)r ho- 
nom, att de gett sig i väg med Amerika som mäl, emedan 
säden var dyr i Sverige och de där blifvit besvärade med 
svära utlagor. En af dem nppvisade ett gammalt bref af 
sin broder, som mycket rosade Nya Sverige och skref, att 
man blott behöfde medtaga krut, lod och lin(frö) för att 
väl komma tili rätta i Nya Sverige. Emigranterna upp- 
gäfvo vidare, att de i hemmen sait sinä ägodelar och med 
vinterföret brntit upp genom Dalarne tili Norge; i Kristiania 
hade de hyrt ett skepp för färden tili Amsterdam och, väl 
ankomna dit, hade de erbjndit sig att träda i hoUändsk 
tjänst, blott de blefve öfverbjälpta tili Amerika. 
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Denna omständighet ansag Trotzig vara ganska be- 
tänklig, emedan därigenom hoUändarne, hvilka ledo brist 
pä arbetskunniga kolonister^ skuUe fä stor fördel af, att 
svenska och finska bönder^ kanniga i handtvärk, landt- 
bruk; ^bestialers onltiverande^ m. m. komme att bosätta 
sig i Nova Snecia. Denna fördel hade de redan delvis 
hafty ty föregiende kr hade n&gra familjer frän Finland 
öfverrest dit. 

I anledning af Trotzigs bref ^''^ hvari han relaterade 
om detta^ skrefvo förmyndarene ^^ tili landsh. Gustaf Ba- 
n^r, att de icke gärna yille tillata^ det familjer hoptals 
flyttade ur landet; hvarft^r landshöfdingen befaldes att an- 
ställa undersökning i ärendet och för framtiden se till^ att 
vidare utflyttningar ej finge ske. De pä vandring stadda 
finnarne ätersändes i juni frän Holland tili sinä hemorter. 
Nägra uppgifter finnas icke häller pä att finnar vidare 
emigrerat tili Kya Sverige; likasä afstannade med kolo- 
nins ft)rlast ganska hastigt ifvern hos regeringen att be- 
fordra emigrationen tili nya världen. 

Förbindelsen mellan hemlandet och den f. d. kolonin 
afbröts dock icke helt och hället^ sä länge samma religiösa 
tro bildade ett starkt föreningsband. Yi kunna beträf- 
fande de kyrkliga förhällandena i Nya Sverige anft)ra föl- 
jande fakta. Tili en början utgjorde kolonin blott e n för- 
samling; men fördelades senare pä trenne^ sälunda att tvä 
omfattade omrädet väster om Delaware-floden i n. v. Penn- 
sylvanien och Delaware (invid Wilmington) samt en land- 
sträckan Öster därom i n. v. New- Jersey. Med Printz an- 
lände prästen Tomas Gampanius och värkade framgängs- 
rikt i kolonin tili är 1648. Af hans efterträdare dog 
Laurentius Caroli Loock 1688. Därefter fingo församlin- 
garna ganska länge hjälpa sig med den själavärd, som 
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kunde egnas dem af ^en föreläsare^ Springer och en tysk 
magister Jacobus Fabritii. Dä denne blifyit gammal och 
blind; vardt behofvet af en ny själasörjare sä myeket mera 
trängande. Man vände sig tili Intherska konsistoriet i 
Amsterdam, och William Penn^^ rädgjorde i ärendet med 
svenska sändebudet i London^ men nägon ätgärd tili ett 
snart anskaffande af svenska el. finska präster tili Nya 
Sverige hade detta ej tili följd. 

Detta skedde först efter det Anders Printz, en kusin 
tili f. d. guvernören; besökt kolonin och aflämnat tili post- 
mästaren i Göteborg Johan Thelin ^en relation om till- 
ständet bland de svenska och finska familjerna i Västin- 
dien". Thelin anmälte saken hos regeringen i Stockholm, 
hvarpä Karl XI^ som ansäg^ att emigrantemas börd, tro, 
spräk och seder berättigade tili hjälp frän det gamla hem- 
landet^ d. 11 jan. 1692 befalde biskop Gezelius attordinera 
studenten Karl Thelin tili deras präst; därjämte skulle 
biblar och psalmböcker anskaffas samt med första öppet 
vatten afsändas tili Nya Sverige. Denna pian utfördes 
dock ej omedelbart. Postmästaren Thelin skref tili Nya 
Sverige och anhöU om närmare upplysningar rör. koloni- 
stemas läge. 

Härpä svarade ^^ de d. 31 maj 1693, i det de i kort- 
het berättade om sitt lefnadssätt och i bevekande ordalag 
anhöllo, att man tili dem mätte sända svenska präster, 
som vore vällärda i den Hei. skrift och kunde försvara 
dem mot alla de falska lärare och främmande sekter, hvilka 
funnos i närheten, ^men" — skrefvo de — „finsk präst 
hafva vi icke haft, ej häller behöfva, förty alla 
samtligen förstä svenska^. 

Brefvet ätföljdes af „En exact List och Bulla^ med 
namnen p4 inv&narne i Nya Sverige. Denna förteckning 
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npptager 971 personer; och bland namnen förekomma 
mänga^hyilkas finskaursprung oaktadt förvräDgningen fram- 
lyser säsom t. ex. Mollika^ Laican^ Haiton^ ParchoO; Savoja 
Veinom, Homman^ Verr, Sturkon, Sinnike^ Bamboe^ Jaromb; 
Mink m. fl. Jämte denna förteckniog insändes en ^Lista 
tili att l&ta eder veta^ haru mänga där äro ännn 1 lifvet 
ntaf de gamla Svenska oeh Finska^ som äro komne ntur 
yärt kara fädernesland^; bland dessa 40 personer äro minst 
10 af finsk börd. 

Hvad närmaste följden blef af dessa insända upplys- 
ningar^ äro vi ej i tilifälle att meddela^ men att ärendet 
ännu samma är^ 1693^ var föremäl ft3r uppmärksamhet; 
framgär af en skrifvelse (dat. d. 13 nov.) frän advokat- 
fiskalen Lars Biddermarck tili prästaständet. Han säger 
däri; att det i Nya Sverige skulle „oft)rgripligen väl vara^ 
att man sökte bibehälla bägge spräken^ Svenskan och fin- 
skan^ och att sädana prästmän ditsändes med en man för 
skolorna; som vore bägge mäktig^. Han föreslär vidare, 
att; utom ett större antal andliga svenska böcker^ 200 finska 
psalmböcker^ 100 Svebilii katekeser, 20 postillor^ 10 bib- 
lar och 5 kyrkoförordningar skulle ditsändas. 

Nybyggarenas anhällan om präster frän Sverige blef 
genom Jesper Svedbergs medvärkan kr 1697 uppfyld. P4 
värsommaren nämda kr reste magistrame And. Budman 
och Erik Björk tili Nya Sverige, där Budman blef pastor 
i Wicacoa (en engelsk mii söder om Filadelfia) och 
Björk i Kristina ; de medförde en samling svenska böcker. 
I ett bref (dat. d. 30 okt, 1697) berättar den förre kt en 
landsman i Sverige, att den svenska befolkningen motta- 
git honom och hans ämbetsbroder som gudasände änglar 
och omfattat dem med en obeskriflig kärlek. Församlin- 
gama bestodo af 1200 själar. Nägot obehag af de engel- 
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ska sekterna hade de ej rönt. Efter att hafva prisat or- 
tens mänga fördelar och växtligheten (^mayis gifver 100- 
falt frukt^) utbrister brefskrifvaren: „Ad sammam, landet 
mä med skäl beta Canaans land^ gifve Gud; att folket det 
intet genom sjrnden fördärfvade. — Med de vilde hafya 
vi fridsamt; varandes de nu mycket fä ocb af Gad utro- 
tade genom smittosjukdomar ocb inbördes krig. De kalla 
oss med de älste äboar sinä bröder ocb sä af oss beta^ 
quod non faciunt Anglii^ ocb äro belt benägne tili vär 
religion^ sk att där en med tiden blifver spräket mäktig; 
synes genom Guds vilje nägot kunna uträttas för dem^. — 
Tilläggas kan om desse tvänne prästmän, att de före sin 
afresa af konnngen d. 22 febr. 1696 emottagit löftet, att 
de efter nägra ärs vistelse i Amerika vid sin äterkomst 
skalle blifva ^med anständige lägenbeter i Näder ibäg- 
komne". — Är 1711 utnämdes Björk af biskop Svedberg 
tili prost öfver de svenska församlingarna i Amerika samt 
förordnades redan tvänne är senare tili kyrkoberde i Fa- 
lun 31. 

Frän det följande ärbandradet kanna vi meddela, att 
äfventyraren ocb religionssvärmaren Petrus Scbaefer pä 
sinä irrfärder i främmande länder äfven besökte Nya Sve- 
rige^ där enfaldigt folk tog bonom för ett bälgon. Pensnecks- 
boarnes ^^ anbällan^ att ban skalle blifva deras präst, läm- 
nade ban obesvarad ocb ätervände tili Äbo om bösten 
1701. Af kolonins senare prästmän dog kyrkoberden i 
Wicacoa, Dylander, 1741 ocb prosten Sandin i Bacoon 1748. 
Detta är vistades ekonomieprofessor Per Ealm frän Abo 
där ocb predikade under vintern bvarje söndag^ ^sä att 
folket tog bonom för en fallkomlig präst^. Ealm gjorde 
flere resor i kringliggande trakter^ ocb i febr. 1750 gifte 
ban sig med Sandins enkä. Ett är senare anträdde ban 
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hemfärden tili Europa. Sinä minnen frän denna färd har 
Kalm nnder dagboksform publicerat i ^En Besa tili Norra 
America" [Tre delar, Stockholm 1753—56—61]. Ur detta 
oafslutade arbete^ 8om ej lämnar nägra flere anmärknings- 
värda upplysningar om finname i Nya Syerige^ meddela 
vi endast följande notiser. 

Den 27 mars 1749 uppsökte Kalm Nils Gustafsson 
(91 är) i Racoon; denne^ hvars fader värit ibland de frän 
Sverige inflyttade nybyggarene^ berättade dä bland annat: 
„De förste svenskarne hade fört med sig hästar^ hornbo- 
skap; svin^ hönS; gäss och ankor^ och dessa hade mycket 
hastigt förökat sig. Hvete^ räg, korn och hafre hade de 
äfven haft; men majs köpte de af vildarne. Med vildarne 
stodo nybyggarne i allmänhet pä god fot. Jord stod dk 
att f&s för billigt pris; för en kanna brännvin kunde man 
erhälla ett sä stort stycke land; som nu stod att köpa för 
400 pund Pennsylvania-pengar. De första husen utgjordes 
af smä stugor, läga dörrar och „smä gluggar med sk&tt- 
bräde för". Väggspringorna tillsmetades med ler^ emedan 
lämplig mossa ej fans. Spiseln murades i en vrä antingen 
af grästen eller bara ler^ om sten ej fans. Spjäll nytjades 
aldrig. Fähus bygdes i början^ men denna sed aflades^ 
dä engelsmännen ej nytjade sädana. En del^ som ej voro 
skomakare, märkte ut med foten^ huru stor sko de behöfde 
och sömmade ihop läder ungefär därefter; nämligen en 
botten, litet bakläder samt öfverläder. Dessa skor kalla- 
des „Kippaka". Kvinfolken gingo dä i skinntröjor och 
kjortlar. Badstugor brukade mest enhvar af de svenska 
i gubbens barndom, och gingo de i bad gemenligen hvar 
lördag. Denna tiden äro mest alla badstugor hos de sven- 
ska aflagda ^^." Af Kalms reseskildring framgär som slut- 
resultat; att han ej blott fann sig väl i Amerika^ utan att 
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inbyggarene i Nya Sverige lefde i jämförelsevis lyckliga 
omständigheter ; han yttrar^^ t. ex. ^friheten är sädan^att 
landtmannen pä sin jordlapp nastan kan anse sig som 
en kung". 

Förbindelsen mellan gamla ooh nya Sverige upphölls 
ända tili är 1778; dä utreste pastor Nicolau» Collin ^^ tili 
kolonin. Där var det svenska spräket dä sä godt som 
alldeles utdödt^ ooh efter Collins död, 1831; förenades för- 
samlingarna i f. d. Nya Sverige med den episkopala kyrkan. 



O) Tili Finland. 

Bland de utvägar, dem den svenska regeringen an- 
vände för att göra sig af med de skogsödande finname, 
var en att äterförvisa dem tili det land^ hvarifrän de hade 
kömmit. Ooh detta sätt läg visst närä tili hands^ men 
burn det skuUe tillämpas^ huru det blefve möjligt för den 
sedän mänga är bofaste finntorparen att lämna sitt hem 
och med hustrn ooh barn draga bort öfver hafvet, dessa 
svärigheter tog man ej med i beräkningen, och därför blefvo 
äfven päbuden [t. ex. af d. 2 mars 1636 och d. 7 dec. 1682] 
i sä godt som alla fall utan värkan. 

Mähända kan man anse^ att konungens befallnings- 
hafvande med större framgäng lyckades tillämpa lagens 
stränga bokstaf^ dä det gälde lösdrifvare och strakfinnar; 
hvilka enligt Patentet af d. 4 sept. 1636 innan Valborgs- 
mäss borde „sig äter tili deras hemvist och dadan de komne 
äro igen begifva". 

Äret därpä d. 28 april afgick en skrifvelse tili landsh. 
öfver Västerbotten Stellan Mörner med befallning, att han 
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^allyarligen tillhäller finnarne uti sitt landshöfdingdöme, 
Bom bolbjar för när sitta^ det de sig efter mandatets I7- 
delse öfyer &t Finland begifva^. Han nppmanades vidare 
att ställa det publicerade mandatet 1 tiilbörlig exekution 
och allvarligen tillsäga dem ^® att^ om de dristade sig dröja 
i landet ntOfver bestämd tennin, hade de att vänta det 
straff; som däri ^expresseligen förmält är^. 

Pä andra h&ll förekommo likartade uppmaningar. Vid 
yirtinget i Bjuräker 1638 blefvo samtliga lösfinnar i Arbrä, 
Järfsö; Färila och Hogdal befalda att resa sin ko8; men 
alla tjekas dock icke hafva ätlydt päbudet^ eftersom vid 
hösttinget s. &. den befallning kunde promulgeraS; att „in- 
gen skall hysa eller härbärgera nägra lösfinnar flere än^ 
som efter nämdens öfvervägande kanna nödtorfteligen be- 
höfVas^. Denna omständighet utvisar mer än väl^ att man- 
datet om Idsfinnarnes utdrifning icke under alla omständig- 
heter yar yälbetänkt; &e bofasta finnarne behöfde „de lösa^ 
säsom arbetare. 

Frän de närmast följande 50 ären hafya yi stort in- 
genting att anföra^ som gäller emigrationen tili Finland. 
En och annan finne flyttade dock tili hemlandet^ hyilket 
yi kanna slata af det sid. 6 citerade prästbetyget för Carl 
Larszon och af en i Säfsens socken fortlefvande sägen om 
en yiss Pai Pälsson Einnanen; som med sin hnstru begaf 
sig hem tili Finland. I ett annat prästbetyg ^'^^ dat. d. 8 
mars 1683; af pastom i Glränge^ nämnes om finnen Mats 
Clemetssons afsikt^ att med sin familj flytta tili Nyland^ 
men denna pian blef ej ntförd, ty nägra är seilare app- 
tager jordaboken honom säsom fortfarande bosatt pä orten. 

Under slutet af samma sekel; 1698; föreslog biskopen 
i Äbo, Johan Gezelias d. y., nti en skrift ^Oförgripliga tan- 
kar om det arma Finlands apprättelse'^; att man tili folk- 
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bristens afhjälpande i det genom hungersären ntblottade 
Finland mätte öfyerflytta smärre hush&U eller yngre per- 
soner af de i Sverige utom Gästriklands ooh Helsinglands 
gränser bosatte finnar^^. Orsaken^ hvarför hans förslag 
fick denna lydelsey berodde därpä; att Gezeiius yistC; det 
„desse^ pä ätskilliga orter spridda finnar^ ej njöto den själa- 
värd; som deras landsmän i Gästrikland ooh Helsingland^. 
Biskopens förslag blef dock icke genomfördt. 

Är 1741 slog skörden totalt fel i Värmland, ooh en 
svär hangersnöd uppstod följande vär. För att afbjälpa 
följderna däraf^ föreslog regeringen^ att de mBst nödstälda 
familjema sknlle flytta tillbaka tili Finland och där npp- 
taga ödeshemman. Härtill svarade landsh. Beaterbolm, 
att 44 familjer om 208 personer i Nordmarks härad för- 
klarat sig villiga att flytta samt att; om desse sälanda 
blifyit hulpne, antagligen flere af deras grannar och vän- 
ner torde följa efter. Detta besannade sig äfven, ty „n&gra 
100 hushäll sändes härifrän (fr. Värmland) 1742 tili Öster- 
botten för att fä bättre utkomst"^*. Men oaktadt regerin- 
gen stälde sig i förbindelse med landsböfdingarne Creutz 
och Gyllengrip i Öster- och Västerbotten och uppmanade 
dem att fördela utvandrarena pä lämpliga platser i länen^ 
synes hela företaget hafva erhällit en högst bedröflig nt- 
g&ng. V4r nyssciterade sagesman, Fernow, yttrar: ^ag vet 
ej af hvad orsak somliga svulto ihjäl och andra kommo 
hem igen; där de sedän tjänte för drängar pä de gärdar^ 
som de vid bortresan sält. Jag är okunnig om nägon släkt 
är kvar i Osterbotten". — 

Yid sidan af emigrationen tili Norge^ Amerika och 
Finland kanna vi anföra blott tvänne fall^ dä finnar frän 
mellersta Sverige begifvit sig annanstädes hän. Frän Rätt- 
vik begaf sig Back-Mats jämte flere andra socknemän tili 
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Fommern ^. — Pastor Magnus Mariestadius i Fryksdalen 
utskref d. 23 febr. 1663 ett prästbetyg ^^ för Erik Jönsson, 
„född af kristliga finska föräldrar i järnbärgslagen i Yäst- 
manland^y hvari uppgifves^ ^tt J. efter 9 ärs vistelse i 
Sunds finnmark med sin hustru („med hvilken han här 1 
näjdeii; nägot efter sedän han hit kom, sig lagligen be- 
friat^) ooh tre äkta barn^ ämade begifva sig tili Lifland 
eller Ingermanland. Säsom orsak tili flyttningen nämnes 
^bristen pä näringsmedel för dSm^ som genom skogsbrnk 
söka sin föda^. — Och samma skäl^ jämte hoppet om en 
bättre ntkomst pä en annan ort^ är det som fortfarande 
loekar den ena finska familjen efter den andra att lämna 
Yärmland och i Nya världen söka sig nya hem. 



X. E. A. Gottlunds värksamhet för flnnskogamas 

befolkning. 

M*M.d. h.de da sve».U fi..»a*e,n« ,.,»„a« .n.u 
länge fätt lefva i sin tillbakadragenhet; därest icke en 
landsman tili oss^ studenten Gottlund^ 1817 företagit sig 
att uppsöka dem i deras hem och efter förnyade yandrin- 
gar i finnbygderna 1821 inför den svenska regeringen fört 
deras taian. Detta Gottlunds uppträdande vardt af en myk- 
ket Stor betydelse; ja man kan kring hans person grap- 
pera de svenska finnmarkernas historia under ett kvart 
sekel. 

Karl Axel Gottlund föddes a Strömfors kapellansbol 
i Östra Nyland den 24 februari 1796; hans föräldrar voro 
vieepastorn Matthias Gottlund och dennes maka Ulrika 
Sofia Orrseus. Den 5 mars 1814 aflade han studentexamen 
i Äbo, men öfverreste tili Sverige om sommaren 1816 och 
inskrefs vid universitetet i Uppsala den 13 augusti s. 4. 

Orsaken tili hans resa tili finnskogarna och dess för- 
lopp; framgär bäst af följande utdrag ur ett bref^ som han 
p4 sin älderdom skref (d. 10 jan. 1874) tili baron Djur- 
klou i Orebro; hans egna ord lyda: 

„Anledningen tili minä besök pä Finnskogarnie var 
den, att dä jag 1816 kom tili Upsala, blef jag närmare 
bekant med den tidens säkallade „Pho8phorister", af hvars 
arbeten jag redan, säsom student i Äbo, med nöje studerat 
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Phosphoros och Atterboms poetiska kalender, och för hvilka 
i spetsen stodo Palmblad och Atterbom i Uppsala samt 
Hammarsköld i Stockholm. Under det Atterbom införde 
och aftrykte, nägra smärre af minä lyriska stycken 1 sin 
poetiska kalender för 1817; sökte Palmblad öfvertala mig^ 
att i Litteratur TidniDgen för samma är nedskrifva en 
reeension öfver boken ^Finland och dess invänare" af Fried. 
RnhS; hyilket hittils ingen svensk gittat^ tili följd af oknn- 
nighet ej mindre i finska spräket^ än i finsk poesi och 
finsk mytologi (hvilket äter var min „8tarka sida"). Väl 
protesterade jag länge häremot, af blygsel att uppträda 
säsom författarC; och därtill ännu att säsom kritikns be- 
döma en celeber historisk personalitet. Men han var en- 
yisare den gängen än jag, och jag nödgades slntligen 
efterkomma hans önskan. Tili följd häraf nedskref jag i 
Litterat. Tidningen för 1817 uti 8 fortlöpande numror ifrä- 
gavarande reeension. 

I slutet af boken förekom ett bihang om de ^jFinska 
kolonisterna i Sverige och Norrige" (hämtadt frän Äbo 
Tidningar för är 1795), och om hvilka jag förut aldrig 
hört ett ord. Jag afbröt därför under den 28 juni, i och 
med N:o 26^ sagde reeension och beslöt att själf först när- 
mare taga reda pä saken^ innan jag gaf mig att närmare 
granska andras uppgifter. Med ett ord, jag beslöt att 
personligen själf uppsöka dessa finnar. I detta afseende 
vände jag mig tili alt hvad studenter hette, bäde kända 
och okända; men de voro i detta fall lika sluga somjag. 
Jag häpnade öfver deras okunnighet i detta afseendC; ty 
ingen af dem kände, hvad Fernow säger om finnarne i 
Yärmland; eller hvad Hiilphers skrifver om finnarne i Da- 
larnC; Gästrikland och Medelpad m. m. Endast en Resta- 
diuS; son tili pastorn i Lima socken i Väster-Dalarne; sade 
sig hafva hört^ att nägra finnar nedsatt sig pä skogarne 
i Lima socken. Detta gaf mig emellertid anledning att 
taga kosan tili Falun. Ditkommen stodo inga upplysnin- 
gar att fäs. Dock var det en gammal fru, som sade sig 
hafva hört; att fordomdags nägra bönder i Svärdsjö genom 
socknens prästerskap sökt förskaffa sig finska biblar. Mera 
behöfde jag icke veta^ ty jag stälde genast min resa tili 
Svärdsjö. 

Ditkommen tidigt en Böndagsmorgon, den 6 juli 

1817; vek jag in pä prästgärdeu; där jag blef gästvänligt 

emottagen af prosten Grooth; en gammal gubbe^ och af 

hans adjunkt benämd Engvall. I anledning af minä för- 

frägningar; upplyste prosten, det om nägon rekvisition af 

11 
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Finska Biblar aldrig ens värit fräga, sä mycket mer som 
där i socknen ej funnos nägra finnar. Ty väl benämdes 
den del af socknen^ som nu ligger under Svartnäs bruk^ 
^FiDnskogen^; men nägra fiDnar finnas där namera icke. 
Mähända har här fordomdags fannits, hvilket gifvit anled- 
ning tili namnet, men nnmera finnes intet tecken därtill. 
Efter iDtagen fmkost ätföljde jag Engvall tili kyrkan, där 
han för tillfället var ende tjäDstgörande präst. Engvall 
förrättade ensam alt. Han begrafvade liken , förrättade 
skriftermälet, mässade och predikade. 

Jag följde med honom^ och kvarstannade under guds- 
tjänsten i sakerstian^ där jag tog mig en plats yid dörren 
för att öfvervara gudstjänsten. Huru stor blef ej min för- 
yäning; dä jag under predikan säg halfva församlingen^ 
nämligen alt hvad kvinfölk hette^ äta och mumsa. Väl 
säg jag icke, hvad de äto, ty de böjde hufvudet ned hvarje 
gäng de förde nägontiug i munnen; men sedän det var 
gjordt, sutto de och sägo prästen rakt i synen, uuder det 
de tuggade och munnen gick pä dem allihop. Nyfiken, 
frägade jag af kyrkväktaren hvad de äto? Han svarade 
^tukkoa^. Hvad är det för slag? frägade jag. Det är 
„tnkkoa^; närmare besked kunde han ej gifva mig. Prä- 
sten hade knapt nedkommit frän predikstolen, förrän jag 
bad honom upplysa mig, hvad som förstods med tukkoa. 
Han log och sade, det är ^tugg-käda''. Hvarvid han för- 
klarade, att bruket där i landet var, det herdarne om som- 
maren ihopsamlade en viss egen slags gran-käda, den de 
först länge tuggade i munnen, för att sälunda absorbera 
och bortsuga den skarpa kädaktiga smakeo, hvarefter &ter- 
stoden, som innehäller en viss arom, förvaras och försäl- 
jes eller tili vänuer bortskänkes, för att medels tuggning 
i munnen begagnas tili ett slags tidsfördrif. Hvarvid han 
tillade, att de tuggade den i kyrkan för att icke somna 
under predikan, och att icke skörbjngg mätte skada tän- 
derna. Likväl tyktes mig detta oaktadt, att en stor del 
af församlingen sofde under predikan, ty sömngifvande 
var den. 

Efter pä prästgärden iutagen middag, beslöt jag att 
besöka den s. k. ^^finnskogen^-, men dit ledde inga vägar, 
endast smala, genom skogarne löpande, gängstigar. Jag 
nödgades säledes promenera, och bärmed började nu minä 
fotvandringar öfver finnskogarne, sälunda uämligen att min 
kappsäck fastsurrades i en träsadel pä ryggen af en häst, 
som leddes af skjutsbonden, och efter hvilken jag gick 
lös och ledig, med en skjut- eller resväska, bärande en 
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liten fin lodbössa öfver ena axeln. [Denna lodbössa^ för- 
färdigad af en österbottnisk bonde, var sä säker, att man 
pä närä häll^ d. v. s. pä 70 k 80 steg, kunde träffa sparf- 
ven i (5gat. Med denna bössa kade jag ett slags äfventyr 
pä hemresan. Frän Smedjebacken ankommen tili första 
gästgifvargärden, sades det, att inga hästar funnos hemma; 
de voro alla i skogen pä bete. För att med nägonting 
fördrifva tiden, tog jag slutligen min bössa ooh gick tili en 
bod, där jag pä väggen ritade en fläck, sä stor som en 
sexstyfyers slant^ fastspikade en tälgknif, sä att bettet 
gick diametralt midt igenom fläcken; med äggen uppät. 
Gick sä pä 60 stegs afständ; och gaf mig att skjuta i 
fläcken^ hvarvid hällbönderna af nyfikenhet kommo och 
gapade. Jag hade ej skjutit flere än 3 skott, alla sälunda 
att kulan klyfdes midt itu öfver knifven^ sä hvardera hälf- 
ten däraf gick pä bäda sidor in i fläcken^ förr än de alla 
blefyo förskräkte. De trodde mig vara en troUkarl^ som 
kunde vända ögonen ut och in pä folk. Hiskeligen fort 
spände de en häst för kärran och bad mig resa sä längt 
vägen räkte. Men ingen af dem vägade komma och skjutsa 
mig; hvartill de slutligen öfyertalade en rask och modig 
kyinna, hvilken öfverträffade dem alla i själfförtroende och 
tiUtagsenhet.] Jag gjorde härvid en liten krok^ för att 
komma tili Isala by. Härifrän hade vi ännu goda 2 mii 
tili Svartnäs bruk pä finnskogen. DitkommeU; underrätta- 
des jag om^ det inga finnar numera därstädes stodo tili 
finnandes, om ock fordomdags där möjligen skuUe hafra 
funnits. Det var dock här jag hade den rencontre med 
finnarnC; som finnes beskrifven i ^Läsning för Finnar^; sid. 
126. Ifrän Svärdsjö fortsatte jag sedän minä vandringar 
genom diverse finnmarker*, och den 26 September 1817 

* Om utsträckningen af sinä vandringar 1817 har 
Gottlund antecknat i sin dagbok (Mars 1820): 

„Jag vandrade genom Helsinglands^ Dalarnes och 
Värmlands skogar för att i dessa öknar uppsöka forna an- 
förvandter, af krig och härnad frän hus och hem fördrefne 
finnar. Min väg gick frän Falun ät Helsinglands skogar^ 
hvilka jag sedän följde i en riktning mot nordväst, hvar- 
under jag besökte säväl alla finnmarker i Öster-Dalarne 
(Svärdsjö; Rättvik, Ora, Orsa och Mora^ samt en del af 
det härtill gränsande Helsingland (Ofvansjö, Uggelbo, BoU- 
näs, Alfta, Vaxna och Färila), tili dess jag frän Fägelsjö-by 
af Mora finnmark, belägen vid Svegs skn i Härjedalen, 
nedkom tili Mora kyrka, dit man räknade 13 mii gerad 
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var jag &terkommen . tili Uppsala^ hvarefter jag, fria och 
med N:o 49 äter fortsatte i Litteratur Tidningen min re- 
cension öfver ^Finland och dess invänare" af Rfihs. 

Är 1821 om soramaren beslöt jag att äfven besöka 
de värmländska finnskogarne. Jag förfrägade mig i detta 
afseende af en hvar af den värmländska studentafdelnin- 
gen; i hvilka socknar därstädes finnar ännu skuUe ft5re- 
komma? Men ingen kunde härom upplysa mig; ty var 
detta en hemlighet för dem alla. Ordet ^finnskogen^ kände 
de nog; men därmed ft5rstodo de blott en större skogs- 
sträcka; fordom mähända bebodd af finnar. Jag vände 
mig därf[5r i detta afseende tili professor Siliän^ säsom 
själf yärmlänning; men han var ieke klokare än de andra. 
Det enda ban trodde sig yeta var^ att i socknama Skil- 
lingmark och Blomskog borde finnas finnskogar, hvarfSr 
han gaf mig ett rekommendationsbref tili dessa socknars 
prästerskap; med hvilka han sade sig vara bekant; och 
hvilket bref jag ännu äger, utan att hafva visat det för 
nägon; ty bar jag märkt, att den bästa rekommendation 
är ens eget uppförande. Besynnerligt nog, blefvo hvardera 
af dessa socknar icke af mig besökta. 

Altnog, jag reste med bokhandlaren Bruzelius ned 
tili Earlstad; där han hade bokhandelsaffarer. Pä vägen 
besökte vi i Kumia, prosten professor Franz6n, där jag 
hade ett ledsamt uppträde*". I Earlstad uppvaktade jag 



öfver skogen. Reste därifrän, ätföljande stora landsvägen, 
upp tili. Älfdalen, gick härifrän gerad öf^er skogen, som 
skiljer Öster-Dalarne frän Väster-Dalarne, och nedkom tili 
Lima i Väster-Dalen, hvarifrdn jag pä b&t reste uppför Dal- 
älfven tili Transtrand, gick vid Transtrandska jällen öf- 
ver den norska riksgränsen och nedkom sedän genom de 
skogar, som skilja Väster-Dalarne (Malung, Äppelbo, Näs, 
Floda, Järna, Gränge och Säfsen) frän Värmland, hvarvid 
jag besökte alla de finnmarker, som lägo i denna väg tili 
dess jag frän Gäsborn i Värmland ätervände genom Nor- 
bärgs och Nya Kopparbärgs bärgslager tili Västmanland 
och Uppland samt inträflfade i Uppsala den sista septem- 
ber efter nägot mer än trenne mänaders bortavara." 

* Gottlund, som var en entusiastisk beundrare af den savo- 
lakska dialekten, räkade vid middagsbordet i en häfdg dispyt med 
Franzen, hvilken varmt försvarade den äldre s. k. bibelnnskan. Och 
när den förre säsom ett bevis pä den finska bibelversionens mindre 
goda beskaffenhet anförde orden ur Maccab. 4 kap. 24 v. «Koska An- 
tiochus sen kuuli, luuli hän hänen händänsä katsovan ylön*, förifrade 
Big den annars älskvärda Franz6n ända därhän, att han kastade sin 
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landshöfdingen af Vingärd, som tyktes mig vara en hög- 
mögen magnat, eller en dryg aristokrat. Däremot omfat- 
tade biskop Bjnrbäck mig med ett nastan gränslöst för- 
troende. Han öfverlämnade i minä händer nycklarne tili 
gymnasiibiblioteket för att begagnas, sä länge min vistelee 
var i staden; hvarefter han tillsade bibliotekarien att vara 
tili min tjänst, i hvad jag önskade. 

I Karlstad träffade jag under Persmäss-marknaden, 
bland andra prosten Branzell frän Stafnäs. Underrättad 
om ändamälet med min resa, bad han mig besöka sig i 
StafnäS; emedan äfyen i hans socken fans en finnskog, 
men inga finnar. Jag lofvade komma, hälst jag redan af 
erfarenheten inhämtat, att svenskarne själfva icke ens veta, 
hvad slags barn de hysa i sitt sköte. Det var mändag- 
eftermiddag d. 6 aug. jag säsom en redan länge väntad 
gäst inträffade pä Stafnäs prästgärd. Jag glömmer aldrig, 
hvilken nppständelse min ankomst väkte. I synnerhet 
blefvo prästgärdens fruntimmer helt ooh hället förbluflfade, 
da de fingo se mig. Det var ingen fin Uppsala-student, 
klädd i frack med franska handskar och kastorhatt. Nej 
annat slag! Försedd med pipskägg och väldiga mnstascher 
med spetsiga knäfvelborrar, bar jag pä hufvudet en mössa 
af hvit kasimir, med bläa snodder och blä list. Klädd 1 
en tillsittande grön pigesch af fris, rikeligen ntstofferad 
öfver bröstet med polska fransar och banderoler, gickjag 
omgjordad med ett gehäng, hvarvid hängde en f. d. rysk 
nnderofficers sabel, förvarad i en balja af massiv mässing. 
Öfver ena axeln bar jag en ränsel eller skjutväska, hvar- 
nti jag, utom ammunition och skrifbehör, förvarade ett 
par rena skjortor, en ters- och piccola-flöjt m. m. Öfver 
den andra skuldran bar jag en lätt och snygg f. d. finsk 
officerskarbin, jämte ett större tyskt jakthorn af mässing. 
Dessutom bar jag i bröstfickan en revolver eller, rättare 
sagdt, en tväpipig terserol, hvilken dock ej syntes. Säsom 
ressällskap pä vägen hade jag icke allenast den konst- 
dresserade pudeln Saukko (hvars märkliga död, förvällad 
af annan man, inbragte 100 riksdaler, hvilken summa 
möjliggjorde utgifvandet af Otava), utan hade jag dess- 
utom tvänne stora rapphönshundar, hvilka voro de första 
att storma in, om nägon öppnade dörren. Jag mäste sä- 
ledes den tiden sett mera bussig ut, ätminstone — krigisk 



tallrik emot Gottlund. Försoning inträdde dock kort därpä, och nägra 
är senare umgicks Gottlund ofta troget i det Franz^nska hemmet i 
Stockholm. 
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var jag 4terkommen . tili Uppsala, hvarefter jag, frin och 
med N:o 49 äter fortsatte i Litteratur Tidningen min re- 
cension öfver ^Finland och dess invänare" af Ruhs. 

kr 1821 om soramaren beslöt jag att äfven besöka 
de värmländska iSnnskogarne. Jag förfrägade mig i detta 
afseende af en hvar af den värmländska studentafdelnin- 
gen, i hvilka socknar därstädes finnar ännu skulle före- 
komma? Men ingen kunde härom upplysa mig, ty yar 
detta en hemlighet för dem alla. Ordet „finnskogen^ klinde 
de nog, men därmed förstodo de blott en större skogs- 
sträeka, fordom mähända bebodd af finnar. Jag vände 
mig därför i detta afseende tili professor Sill6n, säsom 
själf värmlänning, men han var icke klokare än de andra. 
Det enda han trodde sig yeta var, att i socknama Skil- 
lingmark och Blomskog borde finnas finnskogar, hyarför 
han gaf mig ett rekommendationsbref tili dessa socknars 
prästerskap, med hyilka han sade sig yara bekant; och 
hvilket bref jag ännu äger, utan att hafva visat det för 
nägon; ty har jag märkt, att den bästa rekommendation 
är ens eget uppförande. Besynnerligt nog, blefvo hvardera 
af dessa socknar icke af mig besökta. 

Altnog, jag reste med bokhandlaren Bruzelius ned 
tili Karlstad, där han hade bokhandelsaffärer. Pä vägen 
besökte vi i Kumia, prosten professor Franz6n, där jag 
hade ett ledsamt uppträde *. I Karlstad uppvaktade jag 



öfver skogen. Reste därifrän, ätföljande stora landsvägen, 
upp tili. Älfdalen, gick härifr&n gerad öf^er skogen, som 
skiljer Oster-Dalarne frän Väster-Dalarne, och nedkom tili 
Lima i Väster-Dalen, hvarifrdn jag pä b&t reste uppför Dal- 
älfven tili Transtrand, gick vid Transtrandska Qällen öf- 
ver den norska riksgränsen och nedkom sedän genom de 
skogar, som skilja Väster-Dalarne (Malung, Äppelbo, Näs, 
Floda, Järna, Gränge och Säfsen) frän Värmland, hvarvid 
jag besökte alla de finnmarker, som lägo i denna väg tili 
dess jag frän Gäsborn i Värmland ätervände genom Nor- 
bärgs och Nya Kopparbärgs bärgslager tili Västmanland 
och Uppland samt inträffade i Uppsala den sista septem- 
ber efter nigot mer än trenne mänaders bolrtavara." 

* Gottlund, som var en entusiastisk beundrare af den savo- 
lakska dialekten, räkade vid middagsbordet i en Mftig dispyt med 
Eranz6n, hvilken varmt försvarade den äldre s. k. bibelnnskan. Och 
när den förre säsom ett bevis pä den finska bibelversionens mindre 
goda beskaffenhet anförde orden ur Maccmb. 4 kap. 24 y. „ Koska An- 
tiochus sen kuuli, luuli hän hänen händänsä katsovan ylön*", förifrade 
Big den annars älskvärda Franzen ända därhän, att han kastade sin 
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^en 3 mars upptogs detta ärende med att Franzön upp- 
M. af Gottlund i finnarnes namn uppsattaskrifvelse: 

„Till det Högv. Präste-Ständet. 

fuUmäktige för de samtelige Finnar, som bo 

ooh Svenska Finnskogarne^ räknade frän 

• tili sjön Varalden i Söder, sanat i Öster 

an älfvarna Klarälfven i Sverige ooh Glom- 

, väge vi nndertecknade vända oss tili det 

^ikj na vid riksdagen i Stockholm samlade, präste- 

K, i en sak, som närä rörer värt sä väl andeliga 
.1 timmeliga väl. 

Det är icke att beklaga oss öfver forna förföljelser 
ooh oförrätter, som vi nu efter sä mänga ärhnndradens 
tystnad framträde. Det är fast mera vär afsikt, att ander 
förgätandet af den framfarna tidens vedermödor, täla äf- 
ven den närvarandes, i hopp om en lyckligare tid, hvars 
gryning vi tyeka oss skönja. 

Vär önskan är, att i vara skogar fä npprätta egna 
Församlingar, försedda med egna Kyrkor och Präster, dem 
vi utan nägon kostnad för S täten vilje nnderhälla och löna. 
I denna afsikt ärna vi genom en depatation i nnderdänig- 
het nalkas Tronen; och de fuUständiga handlingar, vi 
dä skola aflämna, hoppas vi, skola blifva tillräckliga att 
rättfärdiga vär begäran. Emellertid anhälle vi, att hos 
det Högv. Ständet fä bereda saken genom följande upp- 
lysningar. 

Under namn af Finnskog förstäs hela den Land- 
sträcka, som ifrän och med Trysild i Norge tili Eda i 
Sverige, sträcker sig emellan floderna Glommen och Klar- 
älfven pä bäda sidor om gränsen, bebodd och befolkad 
af Finnar, som icke i nägot afseende skilja sig ifrän den 
pä andra sidan om hafvet i Finland boende Finska Folk- 
stammen. Denna landsträcka är i allmänhet bärgig, fjäl- 
lig och skogbevuxen, samt marken öfverhufvud sä sten- 
bnnden, att tillfälle tili ett tunnelands odling, knapt skalle 
synas möjlig. Det oaktadt är jorden ej ofruktbar och 
otacksam, ntan pä mänga ställen bördig, och detta stan- 
dom mer än nere vid flodstränderna i den norska och 
svenska bygden, sä att den, ehnrn tnng och svär att be- 
arbeta, dock icke lämnar odlarns möda olönt. Denna skog 
är fördelt pä de vid Glom- och Klarälfven, eller vid dess 
vattendrag belägna norska och svenska socknar. Denna 
fördelning har skett emellan 15 särskilda socknar, af hvilka 
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och martialisk *. Efter ätta dagars trefliga vistelse pä 
Stafnäs prästgärd fortsatte jag äter den 13 angusti minä 
vandringar pä tinnskogarne. Jag satte mig öfver Glafs- 
fjorden och började minä vandringar & Glafva finnskogame 
i Göteborgs härad, hvilka jag oafbrutet fortsatte tili byn 
Aspbärget, som är den nordligaste finnby pä Dalby norra 
finnskog, belägen vid gränsen af Trysilds finnskog i Norge, 
hvarifr&n jag vände om själfva jnldagen om morgonen, i 
anledning af min faders nnder tiden timade död. 

Angäende finnskogarne i de norra provinserna, d. v. 
s. i Gästrikland, Helsingland, Medelpad och Angermanland, 
hvilka jag icke besökt, sä skref jag den 24 jännäri 1822 
tili prästerskapet i 33 skilda församlingar, i hvilka jag 
bestämdt viste att finnskogar fnnnos, och sände dem, en 
promemoria, innehällande nägra pnnkter eller frägor, ang. 
finnarne, dem jag önskade fä besvarade. Ifrän 12 försam- 
lingar erhöU jag svar, jämte nägra underrättelser, men af 
de öfriga hördes det ej tili." 

Efter äterkomsten frän finnskogarna uppvaktade Gott- 
lund d. 14 mars 1822 kronprinsen Oskar i Uppsala och 
berättade för denne om finnarnes okunnighet och svära 
sociala ställning, samt hura de bedt honom anmäla hos re- 
geringen om deras läge. I sin egenskap af utlänning ville 
G. icke nppträda som sinä landsmäns sakförare, men er- 
bjöd sig att lämna nödiga npplysningar tili ärendets ut- 
redning. Kronprinsen lofvade G. sin protektion, och upp- 
mnntrad häraf, inlämnade denne en anhällan tili prästa- 
ständet vid riksdagen 1823 om att finnskogarnes befolk- 
ning mätte undervisas pä finska af socknarnes präster. 
Denna begäran ätföljdes af ett bref [dat. d. 24 febr. 1823] 
tili domprosten och doktorn F. M. Franzen för att förmä 
denne att i ständet nppträda tili finnarnes förmän. 



* Vi hafva ansett det lämpligt, att intaga denna skildring öf- 
ver Gottlunds yttre person, emedan den i viss m&n förklarar det 
nppseende och den beundran, som vandraren väkte bland finnskogar- 
nas naturbarn. Gottlund säger (i sin dagbok n:o 32) „ ehuru jag själf 
utgaf mig för en student, trodde likväl allmänheten ej annat, än att 
jag var en kungason, hvilket i mänget afseende var mera gagnande 
än skadande*". 
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Den 3 mars upptogs detta ärende med att Franz6n upp- 
läste följ. af Gottlund i finnarnes namn nppsattaskrifvelse: 

„Till det Högv. Präste-Ständet. 

S&som fallmäktige för de samtelige Finnar, som bo 
i de Norska och Svenska Finnskogarne^ räknade frän 
Hallsjön i norr tili sjön Varalden i Söder^ samt i Öster 
och väster emellan älfvarna Klarälfven i Sverige och Glom- 
men i Norge, väge vi nndertecknade vända oss tili det 
Högvördiga, nu vid riksdagen i Stockholm samlade, präste- 
ständet; i en sak, som närä rörer värt sä väl andeliga 
som timmeliga väl. 

Det är icke att beklaga oss öfver forna förföljelser 
och oförrätter, som vi nu efter sä mänga ärhundradens 
tystnad framträde. Det är fast mera vär afsikt, att under 
förgätandet af den framfarna tidens vedermödor, täla äf- 
ven den närvarandes, i hopp om en lyckligare tid, hvars 
gryning vi tycka oss skönja. 

Vär önskan är, att i vara skogar fä upprätta egna 
Församlingar, försedda med egna Kyrkor och Präster, dem 
vi utan nägon kostnad för Staten vilje underhälla och löna. 
I denna afsikt ärna vi genom en deputation i underdänig- 
het nalkas Tronen; och de fullständiga handlingar, vi 
dä skola aflämna, hoppas vi, skola blifva tillräckliga att 
rättfärdiga vär begäran. Emellertid anhälle vi, att hos 
det Högv. Ständet fä bereda saken genom följande upp- 
lysningar. 

Under namn af Finnskog förstäs hela den Land- 
sträcka, som ifrän och med Trysild i Norge tili Eda i 
Sverige, sträcker sig emellan floderna Glommen och Klar- 
älfven pä bäda sidor om gränsen, bebodd och befolkad 
af Finnar, som icke i nägot afseende skilja sig ifrän den 
pä andra sidan om hafvet i Finland boende Finska Folk- 
stammen. Denna landsträcka är i allmänhet bärgig, fjäl- 
lig och skogbevuxen, samt marken öfverhufvud sä sten- 
bunden, att tillfälle tili ett tunnelands odling, knapt skulle 
synas möjlig. Det oaktadt är jorden ej ofruktbar och 
otacksam, utan pä mänga ställen bördig, och detta stun- 
dom mer än nere vid flodstränderna i den norska och 
svenska bygden, sä att den, ehuru tung och svär att be- 
arbeta, dock icke lämnar odlarns möda olönt. Denna skog 
är fördelt pä de vid Glom- och Klarälfven, eller vid dess 
vattendrag belägna norska och svenska socknar. Denna 
fördelning har skett emellan 15 särskilda socknar, af hvilka 
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hvar och en fätt den portion benne var närmast. Af dessa 
äro 7 pä den svenska och 8 pä den norska sidan belägne^ 
hvilka alla liksom emellan sig inneslnta den gemensamma 
skogen; och äro deras namn som följer: pä svenska sidan 
Eda, Gunnarskog, Gräsmark, Fryksände, Östmark, Ny 
socken och Dalby, pä den norska: Vinger, Brandvold^ 
Grne, Hoflf, Aasnaes, Vaaler, Elfverum och Trysild. Af dessa 
hafva finnarne i Eda och Trysild säsom de ytterst belägne^ 
redan gätt ut bäde tili spräk och seder, de förre tili sven- 
skar och de senare tili norrmän, sä att bland dem numera 
är intet spär öfrigt af deras härkomst. Säledes kan här ej 
blifva fräga om andra, än de 13 äterstäende socknamas 
Finnmarker, af hvilka blott en liten del af Gräsmarks norra 
Finnskog, och nägot mera af Elfverums södra fär innebegri- 
pas, emedan den förra sträcker sig för mycket i Öster och 
den senare för mycket i väster, för att med de andra kunna 
förenas. 

Vi löna for det närvarande 13 tili 14 präster, och i 
förhällande därefter en mängd af världsliga tjänstemän; 
och likväl se vi oss säilän i tillfalle att af dem göra oss 
gagn. Ej blott vär aflägsenhet frän kyrkorna och den 
bebodda socken, som utgör vanligen 2 tili 5 mii, och där- 
öfver, ntan ock de höga fjäll och de sanka myrar, vi skola 
öfvervandra, där ingen väg eller stig, utan nastan en in- 
stinkt, leder oss fram, hindra oss att oftare än en eller 
tvä gänger om äret, kunna besöka dessa kyrkor: hvilket 
sker, antingen da träsk och sjöar äro tillfrusna, eller dä 
torkan om sommaren gjort det möjligt att beträda mora- 
sen. Af samma skäl kunna vi lika säilän se Prästen hos 
oss; hvarför vi ock frän honom värit skilde oftast hela 
äret, ja halfva om icke hela decennier, hvilket alt vi fram- 
deles skola bevisa. Häraf händer att vara föräldrar dö 
oaflöste, vara barn odöpta, och att vi själfve mäste, i brist 
af tillfalle att höra Guds ord, anse oss liksom utestängda 
ifrän hela Eristenheten. Men ej nog därmed, att vi sakna 
den prästliga värden: äfven i borgerligt hänseende medför 
vär förening med dessa aflägsna socknar en mängd olägen- 
heter och besvärligheter. De länga resorna, stundom 8 
tili 10 mii, som landsvägsarbetet, tingen, skjutshället, pä- 
lysta möten och sockenstämmor fordra, kosta en otrolig 
uppoffring af tid och möda, hälst de i brist af vägar mä- 
ste ske tili fots, och de ädraga oss, om vi dem försumma 
lagsökning och böter. 

Detta torde vara tillräckligt, att bevisa orimligheten 
af förening med församlingar, frän hvilka vi pä alt sätt 
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genom lokal ooh natur äro afskilde. Om vi nn därtill 
kunne bevisa möjligheten att för oss själfva utgöra egna 
jförsamlingar^ bygga egna kyrkor^ löna egna Präster^ sä 
tyekes det som vi ej borde hafva att frnkta ett afslag i 
en sak; för bvilken bäde Eeligionen ooh den Borgerliga 
ordningen tala sa högt. 

Antalet af oss Finnar pä denna gemensamma Finn- 
skog kan räknas nngefar tili lO^OOO^ bvaraf likväl en del 
äro för myeket aflägsne^ for att i den föreslagna förenin- 
gen kanna inga^ en del äter genom grannskapet tili Sven- 
ska ooh Norska byar^ redan sa godt som öfverg&ngne 
tili endera af dessa nationer. Men vi äterstäende, som 
alla äro rena Finnar, utgöra ett antal af 600 Skattebönder. 
Enligt den öfverenskommelse vi oss emellan träffat, hvarom 
de tili Eegeringen snart ingäende handlingar närmare npp- 
lysa, bar hvarje Skattdragande Bonde ätagit sig, att i är- 
lig lön tili sin präst betala 8 kappar säd, (hälften korn 
ooh hälften hafre), 4 marker smör, 2:ne dagsvärken med 
egen mat eller däremot svarande penningevärde, hvilket 
ntgör en ärlig inkomst af 160 tnnnor säd; 120 L^ smör, 
ooh 1,200 dagsvärken, ooh da tnnnan per medium tages 
tili 9 rdr, smörpundet tili 5 rdr och dagsvärket tili 24 sk., , 
alt räknadt i Eiksgäldsmynt, belöper sig i penningar tili 
en summa af 2,640 rdr rgs, härvid oberäknade de sär- 
skilda sportler vi enligt lag och författning vilje ät vara 
Präster erlägga, samt de boställen, hvilka vi redan tili 
den ändan ät dem hafva utsett. 

Men dä vi begäre egna Präster, mene vi ingalunda 
pä det sättet egna, att vi endast skola föda och löna dem, 
utan sädane, som äro kunnige i värt spräk och tungomäl, 
och med hvilka vi kunna tala utan tolkar, och utan fara 
att af dem blifva missför8tädde,teller själfve missförstä dem. 

Det förhäller sig nämligen med oss pä det sättet, 
att ehuru vi värit i flera ärhundraden Norska och Sven- 
ska Socknar underslagne och nödgats, gemensamt med 
dem, löna deras Präster och Ämbetsmän, äro vi dock ge- 
nom värt särskilda spräk frän dem mer eller mindre ät- 
skilde; ty pä mänga ställen kan folket ej förstä hvad 
Prästen talar, mycket mindre hvad han predikar. Ehuru 
vi ej kunne neka, att en, del af oss redan nägot sä när, 
och ätminstone i dagligt tai, kan hjälpa sig fram i Sven- 
ska eller Norrska spräken, skola vi likväl bevisa, att det 
finnes mänga stora och folkrika byar, där man ej förstär 
ett enda ord af dessa spräk, och hvilkas innevänare ej en 
gäng kunna säga sin Präst de vanligaste hälsningsord. 
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Men ej nog därmed^ att de ej förstä hans tungomäl; han 
förstär icke bäller deras. Man kan lätt begripa, hvad ge- 
menskap emellan dem dä kan äga runi; och hvad njtta 
de kanna hafva af hans nndervisning. Förmodligen skall 
man ej vilja tro oss, att i sä upplysia länder som Sverige 
och Norge man ännu viii halla en AUmoge vid en Gnds- 
tjänst; hvaraf den icke begriper ett ord^ och tili Lärare, 
hvilkas spräk den icke förstär. 

Endast med det vilkor att oss lofvas Präster^ som 
pä värt modersmäl kunna meddela oss Religionens sannin- 
gar vilje vi ingä en förening, och gemensamt bidraga tili 
deras lön och underh&U, ty vilje vi i annat fall hällre^ 
nn liksom hittils, bo i vara öknar^ och begrafne bland 
dessa skogar och klyftor left^a pä vira Fäders vis, och 
skola vi sä mycket mer blifva denna föresats trogna, som 
vi Norges Finnar härmedels högtidligt försäkre, det vi 
aldrig skola bekväma oss att antaga Svenska spräket vid 
vär Gudstjänst^ dä vi hittils nytjat det Norska, likasä litet 
som vi Svenska Finnar nägonsin skola antaga det Norska^ 
sedän vi hittils nytjat det Svenska. Endast värt eget Fin- 
ska spräk kan ästadkomma ibland oss en värklig för- 
ening." 

Vi framhärda med djup vördnad Högvördigste Herr 
Doktorns, Ärke-Biskopens och Talmannens samt det Hög- 
vördiga Präste-Ständets Allerödmjukaste Tjänare 



Paul Pedersen Eäisäinen 

frän byn öijern i Brand- 

volds skn. 

Danjel Halversen Lehmoinen 

frän byn Räfhultet i Grue skn. 

Joh. Henrichson Haikoinen 

frän byn Varaldskogen i Vin- 

gers skn. 

Henr. Märtenson Suhoinen 
frän byn Dolpetorpet i Hoffs skn. 

Ole Larssen Kymoinen 

frän byn Flisstranden i 

Aasnses skn. 

Matthis Olsen Vauhkoinen 

frän b^ Södra Graabärget 
i Vaalers skn. 



Anders Olsson Porkka 

frän byn Runsjön i öst- 
marks skn. 

N. Nilsson Orainen 

frän byn N. Lekvattaet 

1 Fryksände skn. 

And. Persson Konkainen 

frän byn Stora Bogen i 
Gunnarskog skn. 

H. Larsson Liukoinen 

frän byn Popetorpet i 
Gräsmark skn. 

Petter Andersson Vaisinen 

frän byn Svenshöjden i 
Ny skn. 

Er. Hindr. Hyytiäinen 

frän byn Mackartjärn i 

Dalby skn. 
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Pä gmnd af bvad ofvannämda petition innehöll, an- 
s&g Franz^D; att pälitliga underrättelser borde införskaffas 
om finnames förhällanden och ätgärder vidtagas mot denna 
hedendom midt i ett kristet land. „Det vore" — yttrade 
han — ^en förolämpniDg icke endast emot detta ständ^ 
utan emot hela nationen; det vore en lika otacksam 8om 
orimlig glömska af alt, bvad svenska regeringen närä ät- 
tabundra är gjort för Finland ocb dess fblks bäde borger- 
liga ocb religiösa bildning, om jag trodde mig beböfva, 
sdsom infödd Finne, äberopa exemplet af de Svenska för- 
samlingar, som ännu finnas i Finland: där icke endast 
Svenska ocb Finska församlingar äro belägna om bvaran- 
dra ocb bafva bvardera sin nationella kyrka ocb ft$rsam- 
ling, utan ock i samma socken den ena byn är Svensk, 
den andra Finsk, öcb i samma kyrka bivista bvardera sin 
egen särskilda Gndstjänst. Dessa Svenska församlingar 1 
Finland skulle utan tvifvel anse det för det grymmaste 
förtryck, som den mest barbariska Despotism kunde npp- 
finna, om de skulle tvingas att lära sig ett främmande 
spräk, väre sig det Finska eller Ryskä för sin undervis- 
ning i religionen, sin gudstjänst och andakt. 

Det finnes redan förut i Hernösands stift flere finska 
bygder, som pä sitt eget spräk bafva sin särskilda guds- 
tjänst, för bvilkas skuU ocksä ännu efter förlusten af Fin- 
land den nya bandboken och andra religionsböcker samt 
författningar ocb kungörelser blifvit öfversatta pä finska, 
äfvensom finska Almanackor ärligen utgifvas, ocb tili ocb 
med pä bankosedlarna de finska orden äro bibebällna. 

Hvad skriftens författare berr Gottlund angär, sä vet 
jag om bonom intet annat, än att ban är en välkänd stu- 
derande ifrän Finland, som under sin vistelse i Uppsala 
blifvit af sin brinnande häg för alt, som angär finska na- 
tionen, dess spräk, vitterbet, bäfder ocb seder, drifven att 
besöka dessa sinä landsmän; och att ban under sinä van- 
dringar i dessa ödebygder vunnit deras utmärkta aktning 
ocb förtroende genom det deltagande ban för dem bevisat 
och genom de finska skrifter han ibland dem utspridt, 
hvarigenom ban berättas bafva bos dem värkat en ny lag 
för läsning ocb upplysning" 2. 

Prosten Grevillius androg, att ban, säsom född i Fin- 
land, icke kunde underläta, att sig med Professor Franzen 
förena. 

Kontraktsprosten Doktor Frykstedt anförde: „Hvad 
Herr Professoren m. m. Doktor Franzen nu andragit an- 
gäende Finnarne i Värmland ocb inom norska gränsen. 



— 172 — 

är icke öfverensstämmande med den kännedom jag äger 
om dem säsom född och nppfödd i orten och under förlidet 
är, i ämbetsärender, säsom kontraktsprost, förvärfvat. Un- 
der en visitation, jag förleden sommar höU i Fryksände 
Moderkyrka, fann jag icke minsta spär tili missnöje ho& 
de där boende finnar eller nägon bristande kunskap hvar- 
ken i Svenska Spräket eller Eristendomen. Att Finnar 
inom dessa Församlingar gifvas, som icke knnna tala Sven- 
ska, bar jag icke försport, äfvensom att de tili dess lä- 
rande blifvit tvungne. — Att likväl för omkring 70 är till- 
baka, innan Östermarks församling stiftades, det värit en 
eller annan älderstegen, bos bvilken Prästen mäst nytja 
tolk, är hvad jag hört af osäkra berättelser. Men att Fin- 
narne af denna Församlings stiftande vid Östermark dra- 
git mycken förmän pä odlingens, lefnadens ocb Eristen- 
domskunskapens vägnar, är bvad man säkert kan intyga^ 
äfvensom att mesta förtjänsten däraf tillbört deras därstä- 
des forsta Präst, knnnige ocb nitiske lärare, Eomminister 
Frycbius, som efter öfver 50 ärs Ämbetsforvaltning pä detta 
ställe dog nägra ocb 80 är gammal ocb lämnade en son 
tili efterträdare, lika berömvärd i tjänsten. Att Finname 
icke i rätter tid fä sinä barn döpta, sinä lik begrafna, 
sinä sjaka af Prästen besökta, dä ban kallas, bar jag 
icke ens af ryktet, som aldrig gärna tiger med det onda^ 
som är ä färde, fätt minsta anledning att misstänka. Yid 
Älfvedals räet bar Eonungen i Näder tillätit, att med till- 
bjälp af Stambok eller EoUekt öfver bela Riket, en ny 
Eyrka nästkommande sommar skall byggas, 3 mii frän 
Fryksände moderkyrka. Den, som kastar ögat pä Eartan 
och ser läget af Hvitsand vid sjön Brocken, där Eyrkan 
skall stä, skall lätt finna, att klagan öfver för läng kyrk- 
väg för Finname inom Svenska gränsen ocb Fryksdals bä- 
rad blir nn mera bögst obillig. Men det lärer vara nägra 
andra förmäner, som Finname lofvat sig af en med veder- 
börligt tillständ bela denna Finnmark genomresande Stn- 
dent Gottlund frän Savolaks, bvilken bos dem förorsakat 
denna uppständelse. Huradant Finnarnes tillständ är inom 
Älfvedals Härad, känner jag mindre, emedan detta genom 
en nyare, af nödvändigheten mindre yrkad förändring, 
blifvit skildt ifrän Fryksdals Eontrakt, men vid tillfälle af 
en valförrättning därstädes bar jag pä därom gjord efter- 
frägan bos de kunnigare inom Ny Socken icke bört annat, 
än att Finnarne därstädes voro sä sedige ocb ordentlige 
som andra, ocb de i sistnämda socken boende Finnar, 
som bafva längt tili sin kyrka, kanna nu pä närmare väg 
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komma tili den uya vid Hvitsand i Fryksände. Finnarnes 
pä Norska gräDsen författning i ofvanberörda afseende är 
mig alldeles obekant. 

Professoren Doktor Kölmark (fr. Karlstads stift) in- 
stämde tili alla delar uti hvad Doktor Frykstedt anfört, 
ined tillägg, att numera^ uti nämde Finnmark föga lärer 
gifvas nägon Finne, som icke förstär Svenska spräket; * 
samt att ifrägavarande Finnar äro ganska fattige. 

Doktor Franzen anförde vidare: 

Jag bar icke appträdt säsom anklagare emot det 
norska prästerskapet, mer än emot det svenska. SkuUe 
ock förhällandet vara sadan t, som det är uppgifvet: sä kan 
dock bvarken nägon norsk eller svensk präst tilltalas för 
det han icke lärt sig finska eller med dessa aflägsna för- 
samlingsboar haft en närmare ocb oftare gemenskap, som 
fysiska hinder gjort omöjlig. För öfrigt bar jag framstält 
saken problematisk, blott säsom ett ämne för undersökning. 
Skulle det bevisas, att desse finnar äro redan natnralise- 
rade svenskar, eller ätminstone bägge spräken lika mäk- 
tige: sä erkänner jag, att i det förra fallet vore tili det 
minsta däraktigt att vilja äterbringa dem tili en nationa- 
litet, bvarifrän de redan utvuxit, ocb i det senare en öf- 
verflödig anstalt, att bos dem vilja införa en finsk guds- 
tjänst; eburu de äfven i det fallet borde, sä framt de lo- 
kala omständigbeterna det tilläta, kunna utgöra en egen 
kyrka ocb församling. Jag känner likväl genom ett gan- 
ska tillförlitligt vitsord af en lika aktad, som bögt uppsatt 
man^ bvilken, själf mäktig det finska spräket, baft tillfäUe 
att tala med flere af detta folk i Stockbolm, där de i rät- 
tegängsärender infunnit sig, att finskan är ännu deras 
rätta ocb egentliga spräk, att tili ocb med desse, som utan 
tvifvel värit de mest kunnige i Svenskan med vida större 
lättbet ocb fullbet uttrykt sig pä sitt modersmäl, att de 
hafva en oatplänlig känsiä för alt det egna, som de ärft 
af sinä fader, ocb att de skulle anse det för den största 
lycka ocb en besynnerlig Guds näd ocb försynens skik- 
kelse, om de nu tili belöning därför, att de i sä mänga 
ärbundraden förvarat sitt eget spräk ocb sinä egna seder, 
finge utgöra en egen församling. Denna sin önskan, bvar- 
vid bela deras bjärta är för det närvarande fästadt, bafva 

* Man jämföre denna nppgift för &r 1823 med kapellpredikan- 
ten E. G-. Nyl6ns [präst i N. Finnskoga och Nyskoga 1871—1883] : 
«Vid flere tiUfällen besökte jag personer, som icke kunde eUer för- 
stodo ett ord svenska, utan mäste tolk användas*". [Segerstedts saml. 
6. 452.] 
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de yttrat äfven i bref^ skrifna p& finska med en egen, na- 
tarlig vältalighet. Ocksä hafva alla de^ hvilka bemälde 
herre lärt känna^ i hela sitt väsende bnrit en omisskänne- 
lig stämpel af ärlighet ooh rättskaffenhet sä väl som af 
en ofördärfvad natarkraft. Det allena att desse midt i 
Sverige kvarblifna finnar nn efter en sä läng tids glömska 
och betryck, dä Finland redan är förloradt, framträda, för 
att begära del i de rättigheter^ som deras landsmän pä 
andra sidan om hafvet nnder sin förening med Sverige sä 
obestridt och sä fallkomligt ätnjntit^ synes mig tillräckligt 
att; för uppfyllandet af deras oskyldiga begäran^ väcka en 
allmän röst hos den ädla svenska nationen, som täflat med 
sin regering i ett sädant bemötande af den finska^ att 
denna^ ehnru myeket skild ifrän henne i spräk, läge och 
tänkesätt; dock aldrig, sä länge föreningen fortfor^ kände 
denna skilnad, utan fann sig själf fnllkomligen svensk 
och vid alla tillföllen snarare gynnad än eftersatt* 

Pä grund af hvad ofvanför yttrats beslöt Ständet, 
att dr Franz6ns motion jämte anförda andragandena sknlle 
remitteras tili Allmänna Besvärs- och Ekonomie-utskottet. 

Den 21 april afgaf detta ett betänkande ^ hvari för- 
ordadeS; att Kungl. M:t ville läta sakkanniga personer pä 
ort och ställe utföra en noggrann undersökning. Detta 
blef äfven riksdagens beslut*. 

Under det att frägan om finnskogarnas befolkning var 
för vid riksdagen; hade den nämda 12-mannadeputationen 
af finnar frän de svensk-norska gränstraktema anländt tili 
hufvndstaden. Medlemmarna däri voro ej valda af sinä 
landsmän^ utan Gottlund hade^ säsom han själf därom sä- 
ger, kallat „den hederligaste och forständigaste finnbonde*^ 
frän sex svenska och sex norska finnskogar för att föra 



* Samtidigt som detta ärende behandlades i prästaständet r&d- 
slogo äfven borgarena därom. Bland talare uppträdde en bruksägare 
O. Beckmau frän Karlstad och berättade, att Gottlund ät en del fin- 
nar gifdt finska namn samt lofvat dem bättre hemvist i Finland» 
Anställandet af finska lärare och präster ansäg han ej vara onödi^t^ 
liksom han kände sig föga tilltalad af att Gottlund företagit „en mis* 
sionsresa i svenska och norska finnbygden och tili fots ^enomvandrat 
hvarje stuga*". Med anledning af nämda yttrande vidtog en lifli^ 
diskussion, hvaraf framgick, att de flesta af ständsmedlemmame ej 
hade en aning om den finska kolonin i Sverige. Ofverläggningen 
slutade med att ständet godkände utskottets förslag. [Mnemosyne^ 
aug. 1823, s. 251.] 
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stammeDS taian inför regeriDgen. För att befordra depu- 
tationens^ af präster och kronobetjänte afstyrkta^ resa tili 
Stockholm^ bade Gottlund uppvaktat ministern L. v. Enge- 
ström ech erbällit en skrifVelse^ stäld tili landshöfdingarne 
i Falun; EarlsAtd och Yästeräs^ med befallning, att yissa 
namngifna finska bönder obehindradt skuUe fä företaga 
sin tillärnade resa tili hufvudstaden. 

Depntationen anlände dit i slatet af marS; besökte 
sedän Gottlund i Uppsala och ätervände efter ett par vek- 
kor tili Stockholm. Den följande tiden använde Gottlund 
tili att hopsätta en 100 skrifark läng historik ^ öfver fin- 
narnes Oden i Sverige^ men innan denna blef fördig^ in- 
trSffade flere motigbeter. Gottlund uppger^ att regeringen 
na tidt och ofta oroades af anonyma skrifvelser och fal- 
ska angifvelser frän Värmland^i det att hans^ „den ryske 
undersätens^; värksamhet betecknades säsom vädlig för ri- 
kets säkerhet. 

Följden af dessa angifvelser blef, att med Gottlund 
och deputationens medlemmar anstäldes polisft3rhör d. 11 
och 15 april infÖr öfverstäthällareämbetet. De erhöllo visst 
där „det vackraste loford och en högtidlig upprättelse^^ 
men icke dess mindre tjllstäldes öfverstäthällaren följande 
kungl. resolution: 

„Vid öfvervägande af hvad om Gottlunds ft3rh&llande 
blifvit upplyst, hafve Vi funnit att han, som är rysk un- 
dersäte och endast fätt tillständ att sig här i riket uppe- 
hälla för att idka studier vid Uppsala Akademi^ icke ägt^ pä 
sätt som skett; blanda sig i svenska undersätares angelä- 
genheter och för dem ätaga sig fullmäktigskap i ärender, 
beroende af dess Styrelse och Regering att med ifräga- 
varande allmoges angelägenheter sig vidare befatta, äfven- 
som Vi i näder godt funnit förordna, att han genast bör 



— 176 — 

tili Uppsala ätervända och där tili fortsättande af sinä 
stndier förblifva, sävida han önskade att i riket fä kvar- 
stanna ocb att^ om han ger anledning tili nägot skäligt 
klagomäl emot sig^ han ntan vidare omväg blir ntur riket 
förvisad «." • 

När kronprins Oskar erhällit kännedom om denna 
förvisningsorder^ berättas han hos sin fader hafva anbällit 
om dess npphäfvande. Karl Johan skall dock hafva väg- 
rat; men sagt^ att^ blott Gottlnnd reste frän Stockholm^ 
kunde han genast fä ätervända. Antagligen gjorde Gott- 
lund sä, ty redan den 3 maj var han änyo i Stockholm. 
Samma dag erhöll han en i välvilliga ordalag affattad kal- 
lelse af landsh. Vingärd att infinna sig tili denne och redo- 
göra för sinä och deputationens planer^ men Gottlund väg- 
rade^ emedan han misstrodde Vingärd och ej ville att denne 
skulle uppträda som en opäkallad medlare mellan finname 
och regeringen. Deputationen infann sig emellertid hos 
Vingärd; men emedan den ej ägde nägra papper^ [dem 
hade Gottlund], uppsatte Vingärd en förteckning öfver de 
punkter, hvarom finname ämnade petitiönera. 

Annu samma dag uppvaktade Gottlund mcd deputa- 
tionen kronprinsen och öfverlämnade ät honom supplik- 
skrifvelsen med alla dess mänga bilagor^ för att de af 
kronprinsen skulle öfverräckas ät konungen. Detta skedde 
d. 4 maj^ dä deputationen erhöll audiens. Karl Johan tog 
emot finname med välvilja och lofvade att ej blott pä de- 
ras hemorter läta anställa en undersökning af ojäfvige män^ 
utan äfven att de skulle fä kyrkor, skolor och präster, om 
det nämligen befunnes sant^ hvad de anförf^. Böneskrif- 
ten tili konungen — uppsatt af Gottlund och undertecknad 
af bönderna — var af följande lydelse: 
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Stormäktigste, Aller Nädigste Eonnng! 

Frän aflägsna fjäll utur Norges och Sveriges öknar 
yägar sig ett under sekler betrykt folk att nalkas Eders 
EuDgl Maj:t med UDderdänig bÖDfallan om Nädigt behjär- 
tande af deras i flere hänseenden vanlottade belägenhet. 
Eyktet om Eders Majestäts landsfadeiiiga huldhet mot 
äfven . den ringaste bland trogne nndersätar har f[5rmätt 
framtränga ända tili vara hyddor och där^ genom väkta 
hoppet om en lyckligare framtid, redan pä förhand sking- 
rat de molii; som nog länge frän vara sorgliga boningar 
afsöndrat hvarje gladare ntsikt. 

Dels tvnngne genom fiendtliga härjningar^ dels kal- 
lade och appmnntrade af Sveriges store konangar^ kommo 
vara förfäder att bosätta sig nti de ödsliga trakter^ hvilkas 
besittningstagande endast de vilda djnren syntes vilja göra 
dem stridigt, och sedän vi, i trots af en omild natnr, efter 
utständna grnfliga mödor och ft^rföljelser, förmätt genom 
tnngt arbete tvinga desse öde trakter lämna oss och vara 
barn ett torftigt bröd, är det om hägn ft$r dessa odlingar, 
om skygd för dessa kojor, om ostördt ätnjntande af de 
säväl andliga som lekamliga förmäner vi där ntan andras 
fömärmande kunna oss bereda, som vi, ä egne och alla 
vara hemmavarande medbröders vägnar, väga nti nnder- 
dänigst närlagde handlingar anropa Eders M:ts Näd och 
samhällets rättvisa. De skrifter vi nn i underdänighet 
förete innehälla taflan öfver vara hitkomna förfäders öden, 
äfvensom öfver vär närvarande belägenhet — de nppgifter, 
hvarmed vi framträda, äro strängt sanningsenliga. V&rt 
öppna framställningssätt är hjärtats spräk, och kanske nä- 
gongäng den nedtyngda känslans, men dock alltid redlig- 
hetens och den tili sista blodsdroppen trogne undersätens. 

Värdes, Nädigste Konnng, ät insiktsfnlla opartiska 
och i värt spr&k erfarne män nppdraga att granska dessa 
vara ansökningshandlingar. De skola tvifvelsutan intyga 
billigheten af de böner vi nn tili tronen framfört. — Och 
vid mälet för dessa vara nnderdäniga ansökningar, skola 
'^h tryggade vid hvad raänniskan äger kärast, dess ärfda 
spräk och förfädrens enkla seder, nnder nedkallande af 
himmelens välsignelse öfver Landet och dess Fader, oaf- 
brntet nti kommande tider, likasom under de förflutna, 
städse ädagalägga, att intet folk i världen öfverträflfat det 
finska nti trohet mot Eonungen och kärlek tili fosterlandet; 
med hvilka heliga känslor vi innesluta oss och vara an- 
gelägenheter nti en stor och rättvis Regents Md. 

12 



— 178 — 

I den af Wingärd uppsatta skrifvelseii; hvari besvärs- 
pnnkterna uppräknades^ anbOll deputationen: 

1) Det Eders Kungl. Majestät Nädigst täktes läta 
08S fä kyrkor närä gränsbandet^ sä att frän bäda sidor 
af gränsen vi; af samina^ i äldre tider hit inflyttade fin- 
ska folkstammen^ knnde gemensamt besöka dem. Ställen 
bafva vi bärtill utsett, sävida Eders Knngl. Majestät Nä- 
digst täckes gilla det; ft3r norra delen^ vid Medskogs hem- 
man pä svenska sidan; för mellersta delen, norr om sjön 
Rögden pä norska sidan vid Häviken; för södra delen^ 
vid norra änden af sjön Lekvattnet p& svenska sidan. 
Vi förbinda oss pä vara beramavarandes vägnar att själfve 
därstädes nppbygga dessa kyrkor äfvensom om nägot ka- 
peli framdeles sknlle beböfvas pä annat ställe inom vara 
trakter; anbällandes dock i djupaste nnderdänigbet^ det 
Eders Ennglig Majestät täktes läta stambok utgä tili hjälp 
bärvid; samt att vi sedän mätte vara befriade frän kyrko- 
ocb prä8teg4rds-byggnader pä andra ställen. 

2) Önska vi nnderdänigst^ att vi mätte fä präster^ som 
nndervisa oss i Guds ord pä värt eget spräk. 

3) Att vi mätte fä väljä oss fogde ocb länsmän bland 
oss själfve, bvaremot vi vilja löna denna krono-betjäning 
samt gemensamt ansvara för dess nppbörd. 

4) Att vi mätte fä domare, som förstär värt spräk. 

5) Att vi mä blifva befriade frän byggandet ooh un- 
derbällandet af de vägar inom svenskbygden, hvartill vara 
bemman nn äro indelte, bvaremot vi förbinda oss, att icke 
allenast underbälla de nya vägar Eders Eunglige Majestät 
de senare ären täkts läta anlägga genom vara skogar, 
ntan äfven upparbeta ocb underbälla dem, som knnna an- 
ses nödiga inom vär trakt mellan vara kyrkor, blifvande 
Socknar ocb de större bygdevägarne; bvarvid vi nnderdä- 
nigst önska det Eders Knnglig Majestät, i anseende tili 
värt medellösa tillständ nädigst täktes af allmänna me- 
del förnnna ocb anslä oss nägon penningebjälp bärvid ocb 
äfven nädigst tilläta, det vi genom dylika vägarbeten där- 
jämte knnde fä afbörda oss ännn äterstäende spannmäls 
skulder ocb andre obetalte ntskylder. 

6) Att som vi utgöra bjälprotar tili de ner nti svensk- 
bygden varande tndelte soldatrotarne af Eders Majestäts 
Värmlands regimente, bvilket i anseende tili vissa ar- 
tiklars ntgörande in natura, utgör en ganska tryckande 
börda för oss, som bo sä aflägse; anhälla vi i djupaste un- 
derdänigbet; att nägon reglering uti soldat-underbället i 
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sä matto vidtogs, att vi finge soldat-torpen bos oss^ tili 
det belopp; som pä vara hemman kunde sig belöpa. 

7) Anbälla vi nnderdänigst^ att vi mätte fä en krea- 
tnrsmarknad Dägon tid om hösten före Ombärgsbeds mark- 
nad ooh i grannskapet af den föreslagna kyrkan vid Lek- 
vattnet. 

8) Gemensamt önska vi nnderdäuigst; att för all- 
männa medel vägar mätte fä upparbetas i fortsättning af 
de redan anlagde; nämligen i öfra delen, frän det ställe 
vid gränsen väster om Medskogs hemman^ där nn vägen 
frän Letafors slntar^ tili Svedsätter i Norge ooh nti sö- 
dra delen frän Fryksände förbi Lekvattnet öfver gränsen 
tili Glommen: hvilka vägar sknlle lätta ocb befordra ge- 
menskapen bäda Eders Majestäts riken emellan tili ge- 
mensam bätnad. — 

9) Vi nndertecknade, som bo pä norska sidan, önska 
därjämte det Eders Eunglig Majestät täktes tillskjnda oss 
nägot penningelän mot snccessiv äterbetalning^ hvarmed vi 
kunde inköpa de skogar^ som nn lära blifva sälde pä aak- 
tion ooh hvaruppä vara hemman äro af vara förfäder npp- 
tagne. 

10) Gemensamt önska vi alla, att snart fä begifva oss 
hem ocb anbälla därjämte nnderdänigst om nägon penninge- 
hjälp för att betala värt kvarter ocb lifnära oss under bem- 
resan *. 

Ofvannämda skrifvelse jämte alla öfriga bandlingar 
i ärendet öfverlätos nu ät landsböfding af Wingärd, som 
ett par veckor senare utgaf ett vidlyftigt betänkande ®. Vi 
meddela däraf nägra kortare utdrag. Han skrifver: 

„Gottlunds arbete utgär frän den bufvndsakliga syn- 
pnnkten, att bringa sä den norska som svenska finn- 
skogen tili ett isoleradt helt, nnder särskilde af finnarne 
själfve bland sig valde ämbetsmän, bandlande efter vissa 
uppgifna egna lagar, alt i afsikt att rädda deras spräk ocb 
nationalitet samt förekomma förföljelser ocb inkräktningar 
af kringboende svenskar ocb norrmän, bvarnppä en mängd 
exempel anföras frän äldre tider tili den närvarande. Om 
id6n är riktig, är tillämpningen det ej. Att pä kartan draga 
ett streck, pä bvars ena sida alt skall vara finskt, att 
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fordra det ingen herreman, högre än en underofficer^ kan 
besitta nägon jordtorfra inom denna gräns: att förbjn- 
da, det n&gonsin inom denna linje nägot bruk eller bärg- 
yärk fär finnaS; och Iför sädant^ äfven som för välfängen 
jordj ovilkorligen lösen skall tagas inom kort tid^ enligt 
ett finskt kyrkoräds beslut; sävida egendomen ej skall 
tillfalla fattigkassan; utan nägon väg öppen lämnad för 
rättelses sökande hvarken vid andelig eller världslig dom- 
stol; som orden ly da: att fordra^ det tretton socknars in- 
yänare^ som ej äro finnar, skola deltaga i finnarnes kyrko- 
och prästgärds-byggnader^ att finnskogens inbyggare skuUe 
vara nti tio är alldeles fria frän skatter^ vittnar ätminstone, 
att man ej nog afvägt rättsgrunderna och haft hof i sinä 
begär. 

Jag lämnar nu Gottlunds skrift [täflande i forntida 
uppgifter med Budbeeks Atlantica] med alla dess regle- 
menten för tili- och afsättande af ämbetsmän^ hnm pas- 
sande snjetter skola skaflfas öfver frän Finland, hnru pa- 
stor i Stockholms finska församling skall visitera, hnru 
de skola räkna dnbbla är, och hara de skola. dela lösen 
med domaren, med mera dylikt, som visserligen föranledt 
tili brydsamma öfverläggningar med finnarnC; samt utbe- 
der mig att fä fästa nppmärksamheten pä de önskningar 
finnarne för mig nppgifvit i deras underdäniga böneskrift." 

Beträflfande punkterna 1, 5, 8, 9 och 10 yrkade han 
pä bifall. I frägan om finnarnes undervisning pä finska 
medgaf han det billiga däri, men framhöU tillika nödvän- 
digheten af att de samtidigt lärde sig riksspräket. Att 
domare borde förstä finska, ansäg han mindre nödigt, dä 
tolk vid tingen lätt kunde anskaffas och finnarne i pro- 
cessande ^alldeles icke äro enfaldiga'^ Deras anhällan 
att fä ntse sinä länsmän borde däremot beaktas. 
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Om vi frinse landshöfdingens ord om Gottlund, „8om 
visat äsikter fallkomligt i strid med finnarnes sanna väl", 
andas hans ntlätande välvilja för dennes landsmän. — 

Utgängen af frägan om finnarnes petition vid riks- 
dagen förtröt prosten Frychius pä det högsta. D4 han i 
en skrifvelse^^ tili konnngen ej tvekade att kalla resul- 
tatet „snarare en följd af öfverilning ooh ensidighet än 
den mogne pröfning och betänksamhet, som egnar rikets 
ständer", var det ej underligt, att han beteeknade „äfven- 
tyraren** Gottlunds värksamhet säsom „ett kittsligt företag 
af en oförständig yngling" och nttalade den förhoppnin- 
gen, att „en rysk undersäte", som viii uppvigla svenska 
medborgare mot ortens ämbetsmän, „mä bemötas pä sätt 
det den förtjänar." — 

Gottlund var emellertid onttröttlig i,att arbeta för 
sinä landsmäns väl. Tili myndigheterna och resp. ämbets- 
män bäde i Sverige och Norge skref han länga bref ^^ och 
päpekade hvarjehanda lokala missförhällanden, som pä 

o 

finnskogarna borde af hjälpas. Frän Abo skaflfade han bib- 
lar och andra religiösa böcker tili gratis utdelning bland 
sinä vänner; redan under sinä vandringar hade han ät 
dem skänkt finska visor ^^, utgifna af honom själf. 

Är 1824 Iät han gravera i koppar och taga 6 aftryck 
af en, af .honom ritad, karta 25X26 tum. Dess fullstän- 
diga titel lyder: „Karta^^ öfver den mot Norrska gränsen 
belägne säkallade västra finnskogen enligt finnallmogens 
begäran att fä utgöra ett gemensamt härad vid gränsen, 
författad af Carl Axel Gottlund under dess resor om som- 
maren 1821. Tili bätnad fÖr detta folk utgifven 1826". 

Efter det att Gottlund lämnat Sverige, fortfor han att 
under flere ärtionden korrespondera med sinä nyförvärf- 
vade vänner pä finnskogarne och sände dem böcker och 
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tidningar. Och ännu vid fylda 78 är visade han sitt lifliga 
intresse för deras sak^ hvilket framgär af hans trägna bref- 
växling med baron G. Djurklou. För denne berättade 
Gottlund pä sitt öppenhjärtiga sätt om sin lefnads mänga 
motigheter och huru han af sin samtid blifvit misskänd. 

Säsom orsak; hvarför han ej publicerat nägot ntför- 
ligare arbete om finnarne i Sverige^ angaf han; att han 
var „för stolt och för starsk att underkasta sig consistorii 
academici granskning^ af manuskriptet. Hans vana, „att 
öfyerträda konvenansen och „sine krnsibns et komplimenti- 
bns gä gerad pä hvarje sak^; hade förskaffat honom ovän- 
ner. Men detta bekymrade föga en man; som med till- 
fredsställelse knnde yttra: Jag är mig själf alit i allom!'^ 

Spräkforskaren Gottlund^ ^^skogsfinnarnes aposteP och 
kämpen frän otaliga literära fajder^ dog i Helsingfors den 
20 april 1875! 



XI. Odlingens framsteg bland de värmländska 
finname under de sista 50 ären. 

X öfverensstämmelse med ständernas nttalade önskan af- 
gjorde Karl XIV Johan d. 4 nov. 1823 det tili honom hän- 
skjntua ärendet rörande finuarne pä ömse sidor om riks- 
gränsen. Deras begäran^ att fä bilda ett särskildt distrikt med 
delvis själfvalde ämbetsmäii; kunde ej beviljas^ emedan sä- 
dant ansägs oförenligt med Sveriges ooh Norges författ- 
ningar^ men däremot sknlle lämpliga ätgärder vidtagas sär- 
skildt för de svenska och särskildt för de norska finname. 

Hvad de förra beträflfade, beslöt regeringen, att tili 
först en undersökning borde företagas ä orten för att in- 
förskaffa utredning om folkets d. v. ställning^ dess behof 
af kyrkor, undervisning, vägar m. m. För detta ändamäl 
förordnades landshöfding af Wing&rd, öfverstelöjtnanten C. 
A. V. Gerdten och kyrkoherden i Bälstad H. Stenberg, att 
— mot ersättning för skjuts och dagtraktamente — sä 
fort lämpligen ske kunde utföra denna undersökning. ^Bö- 
rande vid denna" — hette det i skrifvelsen — ^förut kun- 
gjorda undersökning invänarne äga öppet, att sinä önsk- 
ningar i förevarande ämnen vidare tillkännage samt i öf- 
rigt utföra, hvad de i sädant afseende funne för sig nödigt". 

I juli mänad följande är begaf sig undersöknings- 
kommissionen ästad och utförde sitt värf. Själfve uppgäfvo 
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dC; att de ^genomrest största delen af Värmlands finnskog'^^ 
hvaremot Gottlund pästär, att de endast reste upp tili Lek- 
vattnet; första byn pä Fryksände finnskog, och tillsade 
finnarne; att därifrän följa med tili Ostmark kyrka. Och 
i stället att fästa afseende vid finnarnes anförande [en af 
deltagarne i mötet Räisäinen skref tili Gottlund d. 24 juni 
1824^ att ^finnarnC; som inlämnade ett skriftligt andra- 
gande, fingo härvid icke ens öppna munnen"] sökte lands- 
höfdingen pä alt vis öfvertala dem att härifrän göra en 
utfiyttning tili Jämtlands skogstrakter^ men ingen af de 
misstrogne bönderna lyssnade tili hans ord^. 

Möjligt är^ att de komitterade ej fullgjorde sitt upp- 
drag sä samvetsgrant som möjligt; men i alla f ali blef 
deras resa af stor betydelse, ty de inlämnade tili regerin- 
gen sinä protokoll häröfver och framlade flere nyttiga för- 
slag; huru upplysningen och framätskridandet pä orten 
kunde befrämjas. Efter att hafva uttalat sitt beröm om 
de svenska finnarnes kännedom af religionen och veder- 
börande prästerskaps nit om kyrkovärden, föreslogo de^, 
emedan Dalby socken sträkte sig i norr och söder 87^ 
mii, i Öster och väster 4V2 och kyrkan stod i socknens 
sydligaste del pä 4 ä 5 mii frän mänga af finntorpen, 

„att tvänne nya kapellkyrkor uppbyggas inom Dalby 
sockeu; den ena vid Borangen under namn af Södra och 
den andra vid Höljes by under namn af Norra Finnskogs 
kyrka: att tili den allmänna gudstjänstens fÖrrättande i 
dessa 2:ne kapell, hvilka skulle komma att räknas tili 
Älfvedals pastorat, en komminister eller kapellpredikant 
antages, hvars tjänstgöringsskyldighet, som borde lika för- 
delas emellan bägge kyrkorna, och i hvilka sälunda mäss- 
fall komme att alternera hvarannan söndag, skulle bäde 
för honom och ähörarne bekvämligast kunna värkställas, 
om hans boställe anordnades vid Södra Finnskoga kyrkan, 
där säväl tjänlig plats därtill, som äfven boningsrum fin- 
naS; sävida därtill upplätes det närbelägna och nu obe- 
gagnade tullhuset vid Djäkneliden: att tili betjäning vid 
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dessa kyrkor en klockare vid hvardera borde tillsättas 
med bestämd skyldighet för dem att tillika hvar och en 
i sin kapellförsamling vara ambnlatorisk skolmästare nnder 
pastors och komministers tillsyn: och att i anseende tili 
den mängd finnar^ som bebo bärgshöjderna i Östmark och 
Hvitsand kapellförsamlingar; en ambulatorisk skolmästare 
i hvardera församlingen äfvenledes vore af nöden^ hvartill 
klockarene därstädes ocksä knnde tjänligast förordnas, och 
äfven finnas villiga att mot skäligt arfvode sig ätaga: hvar- 
jämte komitterade i nnderdän. anmält den af finnarne i 
allmänhet saknade tillg&ng för inköpet af religionens huf- 
Yudsakligaste läroböcker, näml. bibeln, katekesen och 
psalmboken^ hvilken brist väl hittils tili en betydlig del 
blifvit undanröjd sä väl af Värmländska bibelsällskapet som 
förnämligast af stiftets biskop, som dock icke för alltid 
kan försäkras. Och da en utväg att erhälla ett parti bib- 
lar och nya testamenten förhoppades af Svenska bibel- 
sällskapet i Stockholm^ sä^ hvad katekeser^ psalmböcker 
samt ABG-böcker vidkom, funnes för mänga hushäll ingen 
annan tillgäng än af enskilda välgörandet. Men da likväl 
med visshet borde kunna väntas, att finnallmogen^ efter 
erhällna uppmuntringar jämte anderstöd tili mera lönande 
näringsföretag, snart skall förvärfva en bättre ntkomst än 
den närvarande, sä syntes komitterade ett ringa anslag af 
allmänna medel för 2 ä 3 är böra kunna uppfylla den 
väsentligaste bristen i detta afseende^ och hafva komitte- 
rade beträffande sättet och de uppoflringar af allmänna 
medel, som för värkställigheten af ofvanberde förslag an- 
setts nödige, i und. uppgifvit, o. s. v." 

Pä grund af ofvannämda fÖrslag bifÖU konungen 
tili att de tvänne föreslagna kapellkyrkorna skuUe upp- 
byggas och medel insamlas öfver riket genom kollekt och 
stambok. Likasä godkändes lönebeloppen at komministern 
och klockarene och 100 rdr beviljades för tre är, för att 
med dessa summor katekeser, psalm- och ABG-böcker 
skulle uppköpas för finnallmogens behof. Konsistorium i 
Karlstad älades att vidtaga nödiga förberedelser för samt- 
liga dessa planers ntförande. 

Den 15 februari 1826 hade reg. godkänt förslaget 
om nppförandet af kyrkor i Norra och Södra Finnskoga ^. 
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En predikant uts&gs i december 1830^ och denne för- 
rättade gadstjänsten i en staga i hvardera kjrkbyn nn- 
der den tid^ dä kjrkobyggnadsarbetet pägick. Ar 1833 
blefvo kyrkorna sä fardiga att de^ provisionelt inredda; 
knnde användas'*'. Kyrkogärden invid Djäkneliden hade 
blifvit invigd d. 24 april 1831. Äret därpä inköptes Djäk- 
nelideu; och en summa af 670 rdr utanordnades tili det 
gamla tullhusets inredning tili kapellansboställe. 

Den förste kapellpredikanten hade dock; nttröttad af 
den besvärliga tjänsten^ flere gänger anhällit om och fätt 
ledighet; och dä han snart därpä för alltid lämnade sin be- 
fattning**, följde t vanne andra inom tvä m&nader exemplet. 
Behofvet af tvänne predikanter gjorde sig kraftigt gällande, 
och 1836 föreslog domkapitlet i Karlstad; att en andra 
predikant skulle ntseS; men den 9 febr. 1843 anmältes frän 
Stockholm; att senaste ständermöte ej anvisat nägra medet 
tili hans lön. 

Inrättandet af N. och S. Finnskoga församlingar lok- 
kade kyrkoherden i Arvika, B. A. Lindberg, att i januari 
1831 framlägga förslag tili npprättandet af en kapellkyrka 
i Ounnarskog. I sin ansökningsskrifvelse framstälde han 



* Säsom en kuriositet i N. och S. Finnskoga kyr- 
kors historia mä anföras, att vederbörande glörade att in- 
viga dem. I domkapitlets i Karlstad protokoll för d. 15 
mars 1865 har § 9 följande lydelse: „I följd af herr bisko- 
pens skrifvelse af d. 22 sistl. februari hade kyrkoherden 
i Älfdals pastorat upplyst, att N. och S. Finnskoga kapell- 
församlingars kyrkor redan värit tili gndstjänst begagnade 
under nägra och trettio är, ehuru de nu först kunde an- 
ses färdiga, hvadan han anhöU om deras invigning. — I 
anledning af detta egendomliga förhällande, beslöt bisko- 
pen anmoda kyrkoherden Almqvist, att själf pä sätt honom 
lämpligast syntes, anordna om det högtidliga afslutandet 
af byggnadsarbetet pä dessa bäda kyrkor. 

** Hans värksamhet framgär af bilagan n:o 5. 
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religiondnndervisningeii pä finnskogarna säsom därmed rät- 
teligen fÖrhöU sig och ej säsom Frychins vid riksdagen 1823; 
Lindberg sade, att i Hvitsand^ N. och S. Finnskoga hade 
jförr Herrana ord nastan aldrig hörtS; och prästerlig betjä- 
ning söktes förgäfves säväl för den nyfödde som för den 
döende^, men nu var förhällandet pä dessa orter helt an- 
nat; och därför hoppades han^ att finnarne i Ounnarskog 
äfven sknlle nä samma fördelar. Tidpankten, att där in- 
rätta en kapellkyrka^ tyktes honom lämplig; emedan sa- 
cellaniet var ledigt^ och allmänheten sknlle vara vida bättre 
betjänt af en yngre prästman pä socknens finnmark; än 
om den lediga platsen blefve besatt med en gammal präst. 
Detta vore nämligen att förmoda^ emedan tjänsten ansägs 
vara förmänlig. 

Om befolkningen yttrade kyrkoherden: ^Folket är 
enfaldigt, men merendels naturens ofördärfvade barn, och 
pä deras skogar finner man mera enfald än ondska. Det 
är därför i högsta behof af en mera vidgad och trägen 
prästerlig betjäning. När nattvardsungdomen nedkallas 
tili förhör^ ätgär för mängen hela tre dagar för en sadan 
förd. Dyrt betalas dä ett förhör af nägra timmar. — Fin- 
narne hafya i allmänhet glömt sitt modersmäl; ätminstone 
tala de alltid svenska och läsa det lika som deras barn. 
Ehuru djnp fattigdom räder öfveralt pä skogarna, fann jag 
dock den renaste yälvilja^ den största nppmärksamhet^ det 
högsta nit att höra^ och en glädje öfver mitt besök, som 
i rikaste mätt ersatte min möda. När jag talade med dem 
om en ny kyrka och en egen präst, sä glänste glädjetärar 
i de gamlas ögon. Om den nya kyrkan uppföres, kan en 
folkmängd af 1600 personer begagna sig däraf, och en 
Stor del af dem vinner 2:ne mii i sin kyrkoväg". 

Med anledning af denna skrifvelse befalde reg., att 
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En predikant utsigs i december 1830, och denne för- 
rättade gndstjänsten i en staga i hvardera kjrkbyn nn- 
der den tid, dä kyrkobyggnadsarbetet pägick. Ar 1833 
blefvo kyrkorna sä färdiga att de, provisionelt inredda, 
kunde användas*. Kyrkogärden invid Djäkneliden hade 
blifvit invigd d. 24 april 1831. Äret därpä inköptes Djäk- 
neliden; och en summa af 670 rdr utanordnades tili det 
gamla tullhusets inredning tili kapellansboställe. 

Den förste kapellpredikanten hade dock, nttröttad af 
den besvärliga tjänsten, flere gänger anhällit om och fätt 
ledighet, och dä han snart därpä för alltid lämnade sin be- 
fattning**, följde tvänne andra inom tvä mänader exemplet. 
Behofvet af tvänne predikanter gjorde sig kraftigt gällande, 
och 1836 föreslog domkapitlet i Karlstad, att en andra 
predikant skulle utses, men den 9 febr. 1843 anmältes frän 
Stockholm, att senaste ständermöte ej anvisat nägra medel 
tili hans lön. 

Inrättandet af N. och S. Finnskoga församlingar lok- 
kade kyrkoherden i Arvika, B. A. Lindberg, att i januari 
1831 framlägga förslag tili upprättandet af en kapellkyrka 
i Ounnarskog. I sin ansökningsskrifvelse framstälde han 



* Säsom en kuriositet i N. och S. Finnskoga kyr- 
kors historia mä anföras, att vederbörande glörade att in- 
viga dem. I domkapitlets i Karlstad protokoU för d. 15 
mars 1865 har § 9 följande lydelse: „I följd af herr bisko- 
pens skrifvelse af d. 22 sistl. februari hade kyrkoherden 
i Älfdals pastorat upplyst, att N. och S. Finnskoga kapell- 
församlingars kyrkor redan värit tili gudstjänst begagnade 
under nägra och trettio är, ehuru de nu först kunde an- 
ses färdiga, hvadan han anhöll om deras invigning. — I 
anledning af detta egendomliga ft)rhällande, beslöt bisko- 
pen anmoda kyrkoherden Almqvist, att själf pä sätt honom 
lämpligast syntes, anordna om det högtidliga afslutandet 
af byggnadsarbetet pä dessa bäda kyrkor. 

** Hans värksamhet framgär af bilagan n:o 5. 
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' dessa orter. De öfriga förslagen kommo emeller- 

nvL pä ett par är tili utförande; först den 17 nov. 

mdes lönernas storlek för de blifvande kapell- 

i Bogen ooh Lekvattnet; och under de följ. 

besluten om kyrkornas byggande. I Lek- 

kyrkan 1850—51, och i Bogen invigdes 

L iredikantsboställe k den sistnämda or- 

^ ^.atron Mithander skänkt jord, och hnsen 

a statsmedel; mot vilkor att församlingen för 
. ätog sig byggnadsskyldigheten k bostället. 
under de sista ärtiondena har fölkupplysningen i 
vcrige gätt framät med stora steg. Afven bland finnsko- 
:gama8 inbyggare hafva mänga fölkskolor blifvit inrättade. 
Den 20 december 1859 anslogs af statsmedel 1200 rdr tiU 
nppförande af tvänne skolhus i Finnskoga församlingar, 
och den 30 december 1864 utanordnades 600 rdr tili npp- 
förande af ett skolhus i Skallbäckens skolrote i S. Finn- 
skoga, den 2 juni 1865 gäfvos 400 rdr för likartadt än- 
4amäl tili Bätstads rote i N. Finnskoga. Detta nämnes 
blott säsom exempel, ty inom alla de socknar i Värmland, 
•där finnar eller dessas försvenskade ättlingar bo, finnes n. 
m. ganska rikligt af fölkskolor. Är 1885 arbetade i de 
mera rena finnbygderna icke färre än 16 lärare och 10 
lärarinnor. Likasä är det äfven väl sörjdt för de religiösa 
behofvens tillgodoseende. Den nyaste af de kyrkor, som 
uppförts för finnallmogen är den i Nyskoga. Församlingen, 
«om daterar sin uppkomst frän den 1 maj 1873, är genuint 
ifinsk; af socknens invänare är endast ett tjugutal af svensk 
-och norsk börd. — 

Lät oss sedän tillägga nägra ord om den materiella 
odlingen. 

Den 12 jan. 1824 inlämnade 44 skattebönder, 7 äldre 
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domkapitlet i Karlstad sknlle införskaffa vederbörande» 
ntlätande i ärendet. För detta ändamäl hölls allmän sock- 
nestämma d. 5 juni 1831 och därvid erkändes af alla nöd- 
vändigheten och nyttan af en kapellkyrkas uppfÖrandC;. 
men emedan samtlige medlemmar i den nya ft^rsamlingen 
endast hade ^/g hemmans skatterätt (d. v. s. Bogen ^/^ och 
Axland ^/^ hemman) ansägo de sig ej ensamma kuona npp- 
föra kyrkan. De ansägo vidare^ att gränstrakterna af 
Fryksände, Gräsmark och Eda socknar ft^r lägets skall 
borde intagas inom den nya kapellförsamligens omr&de. 
ProtokoUet öfver denna sockenstämma insändeS; ätföljdt 
af tillstyrkande utlätanden i ämnet af domkapitlet och 
landshöfdingen. Arendet förblef dock flere är hvilande 
oafgjordt. 

Är 1842 framstälde biskop Agardh och kyrkoherden 
i Sunne Anders Fryxell ett detaljeradt förslag tili förbätt- 
randet af religionsv&rden och folkbildningen i norra Värm- 
land. De föreslogo 1) att tvänne hjälpkyrkor mätte upp- 
föras, den ena i Gunnarskog, den andra i Fryksände sok- 
kens finnbygd, och att tvänne präster där af staten anställas^ 
2) att tili kyrkobyggnadsföretagen skulle användasde 6000 
rdr., som riksdagen 1840 — 1841 anslagit tili kyrkors upp- 
förande i Värmland; att 3) tvänne klockare, som tillika 
borde fungera säsom skolmästare, sknlle utses. 

Med anledning häraf infordrade reg. d. 22 aug. 1843 
landshöfdingens och biskopens förslag, hvar dessa kyrkor 
skulle anläggas, och huru för öfrigt ärendet skulle bedrif- 
vas. Förslaget, dat. d. 4 sept. 1844, insändes, och kung 
Oskar godkände d. 15 okt. s. ä. planen, att tvänne begraf- 
ningsplatser ofördröjligen skulle utses och invigas vid Bo- 
gen och Lekvattnet, där de nya kyrkorna borde byggas, 
samt vissa dagar bestämmas, dä prästerna skulle förrätta 
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dop pä dessa orter. De öfriga förslagen kommo emeller- 
tid ej ännu pä ett par är tili ntförande; först den 17 nov. 
1848 bestämdes lönernas storlek för de blifvande kapell- 
predikanterna i Bogen ooh Lekvattnet, och under de följ. 
ilren faststäldes besluten om kyrkoruas byggaude. I Lek- 
Tattnet uppfördes kyrkan 1850—51, och i Bogen invigdes 
templet 1853. Tili predikantsboställe k deu sistnämda or- 
ten hade brukspatron Mithander skänkt jord, och hnsen 
uppfördes med statsmedel, mot vilkor att församlingen för 
framtiden ätog sig byggnadsskyldigheten ä bostället. 

Under de sista ärtiondena har fölkupplysningeu i 
Sverige gätt framät med stora steg. Afven bland finnsko- 
garnas inbyggare hafva mänga folkskolor blifyit iurättade. 
Den 20 december 1859 anslogs af statsmedel 1200 rdr tiU 
uppförande af tvänne skolhus i Finnskoga församlingar, 
och den 30 december 1864 utanordnades 600 rdr tili upp- 
förande af ett skolhus i Skallbäckens skolrote i S. Finn- 
skoga, den 2 juni 1865 g&fvos 400 rdr för likartadt än- 
•damäl tili Bätstads rote i N. Finnskoga. Detta nämnes 
blott säsom exempel, ty inom alla de socknar i Värmland, 
•där finnar eller dessas försvenskade ättlingar bo, finnes n. 
m. ganska rikligt af folkskolor. Är 1885 arbetade i de 
mera rena finnbygderna icke färre än 16 lärare och 10 
lärarinnor. Likasä är det äfven väl sörjdt för de religiösa 
behofvens tillgodoseende. Den nyaste af de kyrkor, som 
uppförts för finnallmogen är den i Nyskoga. Församlingen, 
som daterar sin uppkomst frän den 1 maj 1873, är genuint 
:finsk; af socknens invänare är endast ett tjugutal af svensk 
•och norsk börd. — 

Lät oss sedän tillägga nägra ord om den materiella 
odlingen. 

Den 12 jan. 1824 inlämnade 44 skattebönder, 7 äldre 
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torpare och 19 nybyggare^ allesamman finnar; en af Paul 
Räisäinen nppsatt ansökan^ stäld tili „Stormäktig8te aller- 
nädigste herre^ Karlstads Iai)d8kaii8li(!)af Wingärd%om 
Iän af kronospannmäl mot borgen. De nppgäfvo^ att i 
hela Dalby finnskog hade blifvit en sadan missväxt^ att 
det ej fans ens 2 bönder, som ägde ett korn att kasta i 
sin jord. „Och när intet blifver kastadt i jorden; kan man 
intet vänta igen^^ skrefro de. Denna begäran om Iän af 
IOV2 t-Bt räg, 54 t:nr, 24 k:pr korn och 49V2 t-na hafre för- 
ordade landshöfd. af Wing&rd och insände därjämte tili 
reg. tvänne^ säsom det tyckes motvilligt skrifna^ snäfva 
bref af kyrkoherden Joh. Jerdio^ hvari denne förklarade, 
att missväxten i socknen ej värit total^ att finnarne säUan 
färstä sitt bästa och icke veta hvad de vilja; att deras för- 
mäga att äterbetala länen vore beroende af viljan o. s. v. 
Hela detta ärende tyckes pä högsta ort ej hafva föranledt 
tili nägon ätgärd att döma af de pä ansökningshandlin- 
garna pätecknade orden ^ansägs förfalla^. 

Ett par &r senare^ d. 19 april 1831^ anhöU samme 
landshöfding om 5000 rdr tili mossars utdikning pä finn- 
skogen^ tili vägars npparbetande emellan kyrkorna i öfre 
Alfdalen och tili tjärabränningens befordran. Den begärda 
summan stäldes tili Värmländska hashällningssällskapets 
förfogande; och däraf användes 2000 rdr tili torrläggning 
af 113 tnnnland rayrar och mossar inom Dalby^ Finnskoga 
och Hvitsand. En lika stor summa gafs tili väganlägg- 
ning; och 1000 rdr anslogos tili tjärbränningens befordran^ 
men utgäfvos dock ej^ ^emedan ingen ville befatta sig med 
tjärbränning; i anseende tili den misskredit den finska 
tjäran fätt genom bedräglig inblandning af främmande 
ämnen nti den tjära, som af allmogen tillvärkas". — Den 
27 april 1837 anhöU landsh. om 8000 rdr för fullbordan- 
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det af yägen mellan Sysselbäck och Höljes samt en ny väg 
yid Axland i Gannarskog. 

Med ären tillväxte bland finnarne smäningom ett alt 
större intresse för ett förbättradt jordbrnk. Detta varsna- 
des äfven af Wingärds efterträdare, Oldevig, som i sin fem- 
ärsberättelse för 1843—47 skrifver (pag. 7): „Sedan sko- 
garna i finnbygden blifvit i det närmaste afbrakade^ har 
hägen för odling af kärr och mossar, hvarpä rik tillgäng 
finnes ä de hemmansdelar^ som finnarne besitta^ börjat 
hos dem visa sig; och ätskilliga nnder senare ären i denna 
bygd utförda sä beskaffade företag^ som lönat odlarens 
möda^ torde leda tili flere dylika arbeten. Blifver hägen 
för odlingar allmän bland finoame, sä kan man hoppaS; 
att de pä denna väg skola bereda sig en bättre ekono- 
misk ställning^ ty ihärdighet äga de nog att ntföra det 
arbetC; hvartill de hafva vilja". 

Är 1851 inträffade svär missväxt; tili dess afhjälpande 
insamlade en komite i Karlstad 50,000 rdr, hvilka för- 
delades p& de skilda socknarna. En del af dessa använde 
genast sinä andelar under det att andra bildade en stäende 
fond, hvarifr&n mindre bemedlade jordbrukare erhöUo 3 7o 
Iän mot skyldighet att använda snmmorna pä förbättrandet 
af sitt jordbrnk. Med understöd frin denna „gifvomedels- 
fond" reste en häradsrättare omkring i Alfdals öfre tings- 
lag och undervisade allmogen i jordbruket och dess bi- 
näringar. Äfven statsagronom anlitades i och för sjö- 
och kärruttappningar. Nyodlingsarbetet har därunder sä 
raskt fortskridit, att under de sista 15 — 20 iren pä, flere 
finnhemman den odlade jordens areal förbubblats. Utbe- 
talandet af premier ät nitiske jordbrukare samt skickliga 
skyttar har äfven i sin män bidragit tili att höja intresset 
för jordbruk och rofdjurs utrotande. Nämnas mäste dock, 



— 192 — 

att mänga af finnhasbönderna 1 frägan om rationelt växel- 
bruks införande och anyändande af tidsenliga jordbruks- 
redskap fortfarahde visa Big ganska gensträfviga. 

Emedan svedjandet nnmera ej bedrifves i sk stor ut- 
sträckning som ft)rr^ knnna fiDDarne ej vidare afyttra räg; 
i stället sälja de timmer, kreatur^ smör^ hndar^ kummin 
och potatis. Dä tillfölle tili utkomst pä hemorten under 
yintern är mindre, ge de sig ut pä arbetsft^rtjänst tili 
Norrland; där de äro kända som skickliga timmerafvärkare 
och stockflötare. 

Pä alla trakter i mellersta SverigC; utom 1 Värmland, 
hafva finnarne blifvit ft$rsyeDskade; endast folktypeii; en- 
staka bruk och ortsnamn päminna här och hvar om finskt 
nrsprang. I det nämda landskapet äro finnarne ungf. 3^000; 
om man nämligen sammanräknar alla de personer, hvilka 
begagna eller förstä finska spräket eller fasthälla sinä ft)r- 
föders seder och bruk. Men denna skenbart stora siffra 
kommer ej att förhindra^ att i en snar framtid stammen 
helt och hället skall hafva uppgätt i den svenska. Kul- 
turens nivellerande kraft är därtill orsak. 

Ihägkommas bör äfven att en stor mängd finnar öf- 
vergifva för alltid Sverige och flytta bort tili Amerika. I juni 
1853 lämnade^ enl. Oottlunds uppgift; flere hundra finnar 
Värmland och bosatte sig i Minnesota, Visconsin, Illinois 
och Iowa; dessas exempel följdes om vären 1857 af flere 
frän de norska finnskogarna. Sedän dess har utvandrings- 
strömmen med större eller mindre afbrott fortgitt. I Ny- 
skoga församling, som f. n. räknar en befolkning pä 800 
individer, utflyttade är 1880 ej mindre än 30 personer, 
1881 — 38, 1882 — 30, 1883 — 17 o. s. v. samt under 
första halfäret 1887 tjugu personer. 

Sälunda finnes det f. n. knappast nägon värmländsk- 
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finsk familj, som icke har anförvandter i det „Nya hemlan- 
det". Den ene drar den andre med sig. Den, som borta 
i den stora Västern lyckats förvärfva sig en jämförelsevis 
god ställning, skyndar att öfversända fribiljetter för öfver- 
färden ät sinä släktingar, och sälunda minskas äfyen pä 
detta sätt den finska kolouin i Yärmland. Emigrationen tili 
Amerika bidrager äfven tili nationalitetens utplänande, i det 
finnarne genom egna resor och hörsägner om andras vanja 
sig vid föreställningen, att deras skogiga hemtrakter ej 
bilda en sluten värld för sig, utan en ringa del af ett 
helt, hvari hvarje duglig person öfveralt har medborgarerätt. 

Under sinä resor i finnskogarna lärde f^rfattaren af 
dessa rader kanna mänga bland dessas enkla, vänfasta 
inbyggare, men han afstär frän försöket att närmare vilja 
karaktärisera stammens egenheter och den ft^rändring den 
under senaste tid undergätt. Därtill fordras att ej nägra 
veckor utan flere är hafva lefvat sig in i dess säregna för- 
hällanden. Yi läta därför en fuUt opartisk allmogeman ^ 
en, som under en läng lefnad lärt kanna de värmländska 
finnarne, uttala slutorden i dessas historia. 

„Kastar man en öfverblick pä hvad finnarne hafva ut- 
rättat, sä är detta icke litet, utan hafva de gjort en gan- 
ska vacker insats i landets uppodling. Svenskarne skuUe 
icke hafva kunnat inkräkta, odla och bebo dessa skogar 
pä annat sätt, än att basera detta företag pä den förut 
odlade bygden och därifrän framtränga i skogarne steg 
för steg. Finnarne hafva dock uträttat detta Herkules-ar- 
bete, utan att hafva nägon gammal bygd att stödja sig pä. 
Och hvilket arbete sedän! att bosätta sig och bryta bygd 
i vidsträkta skogar, belägna högt öfver hafvet och med 
ett kalit och härdt kiimat, sä att snö faller tidigt pä hö- 
Sten och gär sent bort om vären, och där grödan ofta fry- 

13 
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ser borty utan banade vägar^ med fiendtliga eller ätmin- 
stODe afundsamma grannar och pä en jord; där ej en kva- 
drataln kan yinnas för plogen^ utan att spettet och hackan 
gätt förut och bortrensat den myckna stenen^ med en jord, 
som fordrar särdeles mycket gödsel; om den skall gifva 
nägra skördar. 

Detta kunde endast gä för sig för ett folk; som kunde 
skörda säd pä ouppodlad mark^ som kunde lefya af vatten 
och mjöl och äfven utblanda det sistnämda med bär^ syr- 
gräs och bark; ett fölk; som hade smä behof^ voro förnöj- 
samma med litet och äfven kunde svälta^ om säbehöfdes. 
Det är icke smäsaker detta folk uträttat i Yärmland pä 
300 är. De bygder de befolkat och uppodlat utgöra visst 
hela socknarna Norra och Södra Finnskoga^ Nyskoga^ stör- 
sta delen af Hvitsand^ omkring hälften af Ostmark, hela 
Lekvattnet, omkring halfva Gräsmark; hela Bogen och en 
Stor del af Gunnarskog. Tili Amerika kunna de resa^ men 
mot svenskbygden vilja de ej utbyta sin hembygd. Sven- 
skar flytta in i deras bygd, men ej tvärtom. Afven pä 
norska sidan hafva de uträttat mycket och säledes af det 
skogsland; som skilde rikena ät^ bildat ett föreningsband 
emellan de bäda brödrafolken^ en föreniug^ som förmedlats 
af en främmande nation. 

Genom blandningen med svenskarne hafva finnarne 
bäde förbättrats och försämrats. De hafva förbättrats där- 
igenom att de blifvit mindre oeniga, konservativa, loja och 
liknöjda; att de blifvit mera omtänksamma^ raska och fö- 
retagsamma^ se mera icke allenast pä det nyttiga^ utan äf- 
ven pä det, som medför trefnad och är vackert; att de äro 
mindre begifna pä fylleri och mindre vildsinta, dä de blifva 
retade, mindre svära fiender men ocksä mindre goda vän- 
ner; att de äro mindre liderliga, mera blygsamma, hälsa 
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pä folk och äro pä alla sätt mera belefrade^ att de äro 
bättre jordbrukare och slöjdare och sköta sinä hästar bättre^ 
att de äro mera vetgiriga; mera tillgängliga för kunska- 
per, hyfsning och bildning samt mera intressera sig för 
yära samhällsangelägenheter, att de blifyit mera laglydige 
undersätar, mindre inbundoe m. m. 

Men de hafva ocksä försämrats därigenom att de ej 
vilja lefva sä torftigt och enkelt som förr, äro mindre för- 
nöjsamma, opälitliga och mera afundsamma; att de nägon 
nägon gäng äro mera polerade skälmar, icke sähederliga 
och redbara i handel och yandel, att de visserligen äro 
mera företagsamma, men icke sä sega och uthälliga i sinä 
företag. Genom blandningen hafva sederna och karaktä- 
rema förmildrats, men ofta pä bekostnad af den naiva god- 
modigheten, godtroheten och redbarheten." 
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Xn. Bilagor. 



N:o 1. 

Pinska släktnamn i mellersta Sverige *. 



Ampiainen 

Eskoi 

Haikoinen 

Haikolainen 

Haittinen 

Hakarinen 

Haljainen 

Harkkinen 

Hartikainen 

Haukainen 

Havuinen 

Heppuinen 

Hikinen 

Himainen 

Honkanen 

Honkainen 

Hotakka 

Huuskoinen 

Hynninen 

Hyytiäinen 

Hämnä 

Häkkinen 

Hämäläinen 

Härköinen 

Ikoinen 

Ilmoinen 

Jurlinen 

Juuselainen 

Kahilainen 

Xaikalainen 

Kailanen 

Kalainen 

Karheinen 

Karhinen 

Karhuinen 

Karjanen 



Karttuinen 

Karvainen 

Kauppinen 

Kauttoinen 

Kavalainen 

Keppainen 

Kettuinen 

Kihuinen 

Kiiskinen 

Kimuinen 

Kisuinen 

Kituinen 

Kopunen 

Kaikka 

Kukko 

Kukkoinen 

Kuosmainen 

Kurki 

Kymöinen 

Kyttäinen 

Kähköinen 

Käiväräineil 

Laulainen 

Lehmoinen 

Liimalainen 

Liukkoinen 

Luainen 

Lumiainen 

Luotinen 

Makkoinen 

Manninen 

Mammoinen 

Marttinen 

Mehtoinen 

Moiioinen 

Moilainen 



Monjanen 

Muhoinen 

Mulikka 

Multiainen 

Navinen 

Navilainen 

Neuvoinen 

Nikarainen 

Noilainen 

Norilainen 

Närkkänen 

Närkkiläinen 

Oinoinen 

Orainen 

Oravainen 

Parkkinen 

Pasainen 

Pentikäinen 

Pennalainen 

Penniainen 

Perhoinen 

Piesainen 

Porkka 

Paalainen 

Pulliainen 

Puranen 

Purkainen 

Putkoinen 

Puttoinen 

Puuppoinen 

Pärkkiläinen 

Pöntinen 

Haj alainen 

Iteittuinen 

B.eähkinen 

Riekinen 



Hintainen 

Honkainen 

Ituoskainen 

Kusainen 

Ruohtalainen 

Räisänen 

Rämäinen 

Siekkinen 

Sikanen 

Sikainen 

Soastainen 

Soikanen 

Sojonen 

Soikkoinen 

Suhoinen 

Suuroinen 

Tarvainen 

Tasainen 

Tenhuinen 

Tiainen 

Tilkkinen 

Tiihoinen 

Tarpiainen 

Urpianen 

Utriainen 

Vappoinen 

Vaissiuen 

Valkoinen 

VauhKoinen 

Veteläinen 

Viainen 

V ihoinen 

Vilhuinen 

Öhmömen. 



* I denna förteckning hafva vi ej intagit de försvenskade 
namn, hvilkas ursprungligen finska form ej mer kan bestämmas. 
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Bilaga N:o 2. 

Förteokning öfver de sooknar i mellersta Sverigre, 

i hvilka flnnar bosatte sig. 



Södermanland: Bogsta, Helgona, Lids skn, Lnnda, Lännes, 
R&by, Spelvik, Stigtomta, Sättersta, Taxinge, Tysslinge, Aker. 

Västmanland: Grythyttan, Ljusnarsbärgs skn, Norabärg. 

Närike: Bodame, Hällefors, Nora, T&geräsa. 

Västergötland: Finnerödja, Flo. 

Värmland: Bogen, Bronskog, Dalby, Eda, Emtervik, Eks- 
härad, Filipstads bärgslag, Frykerud, Fryksände, Gillbärga, G-lafva, 
Gumiarskog, Gustaf Adolfs kapell, Gräsmark, Gäsbom, Hvitsand, 
Jäxnskog, Karlanda, Karlskoga, Lekvattnet, Lysvik, Längsemd, 
Mangskog, Nordmark, Norra Finnskoga, Ny, Nyskoga, Ofvan&ker, 
E.äda, Bämen, Silbodal, Silerud, Stafhäs, Siinne, Sannemo, Södra 
Finnskoga, Värmskog, Väse, Algä, Ostmark. 

D ai am e: Floda, Gagnef, Grangärde, G&sbom, Hamra, He- 
demora, Husby, Jama, Kroppa, Lima, Malingsbo, Malung, Mock- 
fjärd. Mora, Norrbärke, N&s, Ore, Orsa, JRättvik, Svartnäs, Svärd- 
sjö, Sundborn, Säfsen, Söderbärke, Transtrand, Tuna, Tyngsjö, Ven- 
jan, Äppelbo. 

Gästrikland: Hamr&nge, Hille, Järbo, Ockelbo, Ofvansjö, 
Arnot. 

Helsingland: Alf ta, Arbr&, Bjur&ker, Bollnäs, Bärgsjö, 
Delsbo, Enänger, Färila, Gnarp, Hanebo, Hassela, Hogdal, Järfsö, 
Loos, Njut&nger, Undersvik. 

Me de lp ad: Atmar, Borgsjö, Holm, Ljustorp, Selänger, Stöde, 
Sundsvall, Toi-p, Tuna. 

Angermanland: Bjärträ-, Fjällsjö, Graninge, Gudmundr&, 
Helgum, Junsele, Liden, Ramsele, Själevad, Stigsjö, Viksjö. 
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Bilaga N:o 3. 

Finntorpen i Dalame är 1726 *. 



Anno 1726 d. 27 juli tiU underd&nigst följd af H. Kungl. 
M:ts d. 13 juli nästlidet är ^ifna allemämgaste befallning samt 
kammarkoUegii och landshöfdingen Dankwardts vidare därom 
gjorda forordnande; foretogs af undertecknad häradshöfding samt 
nämden, hvar uti sin socken, pämte länsmännen en behörig under- 
sökning öfver-finname, som förmenas skola vara Falu-kopparvärk 
ej mmdre än de öfriga bärgvärken skadliga, samt att de utan lof 
och tillst&nd inkräktat viflyftigare skog och mark, än som emot 
deras skatte svarar: och först nti Väster jämbärgslagen närsrarande 
graffogden Johan Fischer, kronobefaUningsman Volter Gahn tiUika 
med samtl. vedergäende finnar och hemmans-äboar. 



Söderbärke socken. 

Bijsen, "/g hemman, bebos af 7 grannar, hvilka uti ordinarie 
räntan och soldathället utgöra sä stor skatt, som därpä etter hem- 
"manstalet sig belöper, berättandes äboame sig uti konun^ Carl 
IX:8 tid vara där nedsynte, och hafva sk mycken äker ocn äng 
uppröjdt, som jordmänens lägenhet det tillsagt, varandes hela cir- 
cumferencen med intagoma och hustomtema ungf. V* ^els mii, 
men Va del däraf odu^ig och bärgaktig, skogen redan utkolad 
och afsvedjad, sä att de nu foda sig med kolande pä, nästgränsande 
bruks skogar tili Billsjö och Lexiöbo. 

Järsjökälla, •/* h-> beläget inom den skog, som &r 1698 är 
vorden för kronans allmänning förklarad, och Malingsbo värken 
emot rekognition underlagd, hvaraf M&rten Perssons V^ är berörde 
bruks enskilda, som brcdsas igenom landbönder; och oeviste äbo- 
ame med fordom befallningsman Lokmans bref af d. 13 okt. 1629, 
att de redan den tiden värit nedsynte; berättandes Malingsbo-bruks 
inspektor hr Abr. Hobsahm, att sedän allmänningen blef afvittrad 
harva äboame ingen ävärkan pä sko^n fätt göra, undantagandes 
tili f&ng och vedbrand. Dock som isynnerhet p& Verrens V4 del 
mänga äboar sig nedsatt, skola de vara bruket tili större skada 
än nytta. 

Sängen, Vs ^-i innehafves af 4 äboar och är af samma be- 
skaffenhet som det förra. 

Siöändan, Va ^-i likaledes varandes en del af intagoma pä 
Malingsbo- och en del pä Ridderhytte-allmänningen. 



* Originalet tili detta dokument, som här införes i n&got 
förkortad form, ingär i kammarkollegiets samling af „Oafgjorda 
remisser 1726". 
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Djurlängen, V* ^«j bebos af tväime &boar, men dessutom 
äro där tvänne oskattlagde torpare, som kola tili Klothytte-masugn. 

Gräsbärget, ^/^n., 2 äboar, hafvaej kömmit utom hank och 
stör, sedän allmäimiiigen afvittrades, och kumia som knappast sin 
skatt utgöra. 

Öster l&ngvattnet V* b., hvaraf V» bör tili Malingsbo-bruk, 
men för den andra Va bar äbon Jacob Jöransson „rögzelrätten" 
beb&llen. 

Västerl&ngvattnet, '/« b., är Malingsbo-bruks enskilda; 
äbon Jakob Simonsson klagar öfver altfor stora atlagor, ocb att 
han ensam m&ste svara för "/^ delar, sedän de öfriga 2 ättondedels 




innebafves af 2 äboar Per Jobansson ocb Erik Nilsson. 

Lumsen, V^ b., af samma beskaiFenbet; varandes det nu for 
tiden madam Littman tillbörigt. 

Tälsbobärget, % b., 5 &boar, komma ej nton! bank ocb stör. 
Inspektor Lodb, som nädanefter säsom betjänt kommer att antaga 
Styrelsen öfver Malingsbo-bruk, förbeböU sig, att fä kommtinicera 
detta ärende med själfva bmksägarena, som ei lära underl&ta att 
sig forklara, biiruvida alla dessa inom Malingsoo-allmänningen be- 
lägna torp äro for bruket nyttige eller intet. 

Järftjärn, Vs b., bör under Billsjö-bruk ocb är dess enskilda. 

Fronäs torp, Va b., tillika med Dambtjäm ocb Svältan Vs» 
som alla äro belägna pä de under Billsjö-bruk köpta skatteägor. 

Flatnan, V* b., bebos af 4 grannar, som uppvisa Gustaf 
Adolfs tillst&nd at d. 22 mars 1627, att emot ärlig skatt f& sitta 
där odrifne. Päst&endes Abr. Markusson sinä förfäder vara p& 
Tolsto-bys enskilda skattemark nedkomne, bvarvid ban ock hoppaa 
fä förblifva, bälst bolbjoi efter sin, tid efter annan ä vederbörlig 
ort gjorda, ansökning, ej förmätt dem dadan drifva. 

Norrbärke, 

Knipbärg, Va b., är pä, Västansjö-bolbys skog upptagen ocb 
bar allenast genom förlikning en liten trakt utom sinä bägnader 
tili fängskog. 

Närsjön, Va b., är af samma beskaffenbet. 

Ibberbo, Va b., är beläget p& kronans allmänning, somtill- 
börer Björsjö ocb Malingsbo-bruk^ 3 äboar betala uti ora. räntan, 
utom soldatb&Uet IV2 SkS st&ngjäm; klaga öfver för stor skatt 
ocb att de intet fä njuta skogen tili sinä utlagors betalande samt 
att mulbetet förminskas af nybv^gare ocb kolare, som bruksäga- 
rene efter bebag ditsätta. De ömga uti Ibberbo boende bafva vä- 
rit Björsjö-bruks arbetare, som fätt brukets tillständ sig där att 
nedsätta ocb är 1684 blifvit särskildt skattlagde. 

Ketzlingebärget, 7a b., är ock under Björsjö- ocb Nyfors- 
allmänningar. Aboame besvära sig isynnerbet däröfver, att de ej 
f& kola tin brukets bebof pä den närmaste skog, utan mäste efter 
inspektorens anvisning tillvärka kolen l&ngt därifrän inom Söder- 
bärKes rä. 

Simmesjö, Va b., är pä Nyfors-allmänningen. 

Aspmaren, Va b., bör under Björsjö-allmänningen, varan- 
des dess 3 äboar redan af bärgtingsrätten utdömde, ocb beror nu 
endast därpä, att bruksägarene fömöja dem för rödjandet. 
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Oxe- eller La^^artorpet, Vg h«? ^öt ock tili större delen 
under Björsjö-rekognitionsskog, undantagandes att hustomten och 
äkera är p& Snöä-byskog. Tvist-en om äganderätten med bolbyn är 
remitteriEul tili kam. kollegiet. 

Abbortjärn, ^/\^l äboame hafva fätt under vissa vilkor 
&r 1678 d. 20 nov. bärgskollegiets tillst&nd att beh&lla hyttan, hvar- 
for ock en viss skogstrakt är tili deras behof vorden afdelad, som 
de nu äfven därunder försvara. Men en del af deras medinteres- 
senter 1 hyttan hafva vid allmänningens utbrytande mist sin skog, 
och kunna därför ej drifva n&got hyttebruk. 

Finnbacken (eller Snöasen), V* ^-j 3 äboar inbegripas inom 
denna alini änning; de berättas vara Hag^es-bruk underlagda och 
tillvärka nu för tiden koi tili berörde bmks behof. — Eljes är sko- 
gen rundt om dessa torp noe med kolande och evedjande vorden 
pälitt, men sedän delningen skett och allmänningen uttagen, med 
större aktsamhet handterad. 

Grangärde (Gränge). 

Kulien, Vg ^M som bärgsmannen Hans Hansson Sparre sig 
nyligen tillhandlat af äbon Mats Eskilssons kreditorer. Dess fa- 
der Eskil Olsson har med landsh:s och socknens tillständ efter 
tingsrättens protokoU af d. 4, 5 febr. 1676 kömmit där ned; är be- 
läget pä den för hela socknen afdelte byggningsallmänning, haf- 
vandes &boarne med svedjande och fällande skogen p& 1 fjärdings- 
väg och half mii omkring torpet utödt. 

Jansen, V* ^«^ ^.boen Nils Nilsson och Erik Matsson upp- 
visa konung Gustaf Adolfs tiUständ af den 1 dec. 1622, att emot 
ett &rs frihet f& upptaga detta torp, som är beläget tili en del pä 
den kronoallmänning, som Ludvika-bruk är underlagd^ och en del 
p& den allmänning, som tili Sörgsviks hytta är destmerad; kola 
Dada tili Ludvika-bruk. Skogen för detta nog p&lidt med sved- 
jande, men intagoma äro ej större, än emot skatten svarar. 

B&tmakartorpet p& L&ngvass-heden, Vs ^-j skattlagdt är 
1684; äbon finnlänsman Tomas Ersson kolar tili oruket. 

Skattlösbärget, V* h., äboame nämdeman Mats Jöransson 

och Jöranson; p& andra fjärdedelen Johan Matsson, Nils 

Larsson och Olof Persson, är beläget pä Ludvika allmänning. En 
del af äboame gjort flit med kolningar tili bruket, lofva ock hä- 
danefter att göra sitt bästa. Uppvisa ock Gustaf Adolfs tillst&nd 
af &r 1621 för deras förfader att sig där nedsätta. 

Abborbärget, Vg ^j P& Ludvika-allmänning; äboame Nils 
Nilsson och Johan Matsson kola tili bruket; gammalt torp, men 
kungabrefvet är förloradt. 

Jänsbärget, Vg b., innehafves och brukas tili fäbodar af 
bärgsmannen Olof Ersson i Forsgärde och Erik Larsson i Västan- 
sjö; en del däraf ligger pä Ludväa allmänning, en del pä Västan- 
sjö bolbys ägor. 

Bringsjöbärget, Vi b., beläget pä. kronoallmänning, som 
Bjömhytte-masugn emot rekomition är underlagd* äboarne M&r- 
tensson, Päl Matsson och Per Person fora kolen tili Bjömhyttan. 

Nitten (Niitty?), V* ^i ett ibland de älsta torp, beläget ^& 
den ännu odisponerade allmänn., 4V2 mii fr. Ludvika, 2V2 ^^^^ ^^* 
Gravendals bruk och 5 mii ifr&n Nya kopparbärget; aboarne Mats 
PcBrsson, Per Jöransson, Johan Knutsson, Tomas Larsson, Erik Jö- 
ransson hafva ej underst&tt sig att bruka skogen tili svedjande, 
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sedän förbudet utkom. varandes och däraf, isynnerhet af grof fti- 
ruskog en stor ymnignet. 

Järpbärget, Vi ^i &boar Per och Erik Larssöner samt Joh. 
Jakobsson, beläget pä odisp. allmänn., kola efter bärgstingsrättens 
tillständ och föra kolen tiJi EnkuUhyttan. 

Tenbärgret, V* ^ ? beläget pä Enkullh3rttans skog; ^ästgif- 
varen Samuel Ersson i Hällsjö betalar finnskatten och brukar det 
under sitt hemman. 

Alla dessa i G-raugärde belä^na fbmtorp hafva i äker och 
äng ringa lägenhet, dels att somliga for bärg och oländig mark 
ingen utväg haft, och att de mest af skogen genom svedjande sökt 
sin foda, men sedän sädant blif vit dem forment, hafVa begynt ned- 
lägga större flit och arbete p& sinä intagor med stens uppbrytande 
etc, dock har Skattlösbärget framför de andra nägon form&n nti 
&ker, som de fordom upptagit och dem nu tili gasn kommer. 

Anno 1726 den 30 juu och följ. kontinueraaes undersöknin- 
gen, hvarvid närvoro k Falu-bärgslags vämar notanen Joh. Sved- 
berg, befallningsman Erik Florseus, gruffogden Joh. Fischer och 
äboame för att lämna erforderlig underrättelse. 

Floda, 

Flenbärget, V* ^-i &boar Joh. Jansson, Jöns Comeliusson 
äro ägare tili halfparten; Tom Tomasson, Samuel Nilsson och Hen- 
rik Johansson innehafva det öfriga, betala uti krlig skatt 1 Skff 
stängjäm, ärspengar: 4 dal. 12 öre. Tomas finne berättas först 
hafva köpt ett faboställe uti Flensbärget af Flodaboame, som han 
vidare upptagit och förbättrat, samt &ter för 50 rdr förs&lt tili 
Comelius Jönsson. Skoeen, som förmenas härtill höra, har landt- 
mätar Schalroth efter aboames begäran ifr&n sockneboames rör- 
lagt, hvaröfver de ej g&tt, men denna s& afsvedjat och uppröjt att 
föga öfrigt är. 

Löfsjön, Va ^'1 ^^o Mats Clemetsson, skattlagd af tings- 
rätten &r 1692 efter omlupne 6 frihetsär tiU 5 LÄ stängjäm, jämte 
befallning tili gode män att syna &t honom sä stor trakt af all- 
männingen, att han med sin skatt kunde utkomma, hvilket och 
äboen p&st&r s& skett vara, och att inga andra fall äro där giorda, 
än tili äker och äng upptagning, hvarmed han ock befans iiafva 
värit flitig, särdeles sedän oägge hans söner blifvit sk stora, att 
de kunnat göra honom hjälp och bist&nd. I ärspengar betalas 3 
dal. 20 öre. Invid torpet är väl utur Löfsjön en strömgfing neder 
i sjön Vessman i G-rangärde, men är ej sä djup och ren att nägon 
flottning därigenom kan göras, men ifr&n Dalälfven äro de s& l&ngt 
boende, att den däromkring varande härliga furuskog ej utan stor 
kostnad och besvär synes kunna tili Falu bärgslags tjänst fram- 
skaifas. 

Näs, 

H&bärg, V4 1^' Aboame nämdeman Nils Grilsson, Samuel 
Grilsson, Mats Nilsson skatta ärl. 1 Sk8 järn eller 30 daler. Akem 
best&r af 37^ fj:s utsäde dock ej p& sä stor landmän, som uti sok- 
ken och p& lämnare jord brukhg är, emedan uti skogsbyffden for 
&kern8 svaghet tjockare utsäde sker. Sedän svedjandet förbjöds, 
hafya Sboame utvidgat sig och upparbetat jorden tili §ker dch 
rödjningsland, men kunna ej draga större skatt för det stora sot- 
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dath&Uet 18 dal., formodandes i öfrigt att f& niata tili godo ko- 
nimg Gustaf Adolfs bref af d. 1 dec. 1622, dä deras f5rfader fätt 
tiUständ detta torpställe uppta&;a, undandra^a sig och intet att 
hugga kabbar tili Falu gruivas benof, hvartilT ock an Edskan med 
tiötning gifver dem god anledning, sä snart hon blifver upprensad. 

Ursen, Vs ^« Abon Per Persson skattar i ord. ranta V» Sk8 
jäm eller 15 djBU., tili soldaten i drspengar 10 dal., af lika älder 
med H&bärj^t, 9Vs i^ärdine^sväg frän socknekyrkan belägen, har 
3 mii tili GrangäixLe, kan betjäna Falun med nottning säväl som 
EEäbärget. Abon gjort sin flit med förbättring pä det f5rr upptagna, 
dock att han nägot utvidgat sig, har mesta födan af boskapssköt- 
sei, (koma) dem nan med hö ur myrslagame framfoder. 

Hobärget, V* b., lika äldrigt med Häbärget, men &bon Per 
Larsson har hvarKen nedsyning eJler skattläggningsbrefven, eme- 
dan hvar af annan det köpt, har 2Vs mii tili xyrkan och 3 mii tili 
Gravendals bruk, föder sig af boskapen, upptagit äker sk mycket 
förmägan och gödseln tillsagt, dock intet Önrer sin portion i skat- 
ten, som är lik de andras. 

Älgbärget, en liten V* h., ord. ranta 14 dal., i ärspengar 
9 dal. 9 öre. Abon Per Jönsson har köpt torpet af Mats Eskilsson 
vid Kulien, hvilket det af öde upptagit, sedän Tomas Matsson 
eller hans arfvingar det öfvergifvit, hvilken värit den förste, som 
sig där nedsatt. Gamla fallningsskogen, länge sedän afsvedjad, 
dock begynner nägon ungskog tiflväxa. Abon har hyttedel i Norr- 
hyttan och förklarar det altför odrägligt vara, att köra kabbar 
fcam tili älfven, utan viii hällre betjäna närmaste bruk med ko- 
lande. 

Nyhöjden, V* ^»j räntar 5 LÄ jäm, i ärspen^ar 5 dal. 14 öre; 
äbo är Johan Jönsson; dess svärf ader har f ätt n*amlidne landshöfd. 
Duvalls tillst&nd att upptaga torpet, beklagar sitt fattiga tillständ, 
särdeles sedän svedjandet upphörde, samt att brukspatron Grave 
nekat honom med svedjande bereda kolveden, det han likväl tillä- 
tit sinä egna kolare, utan tvingat honom att uppkvista veden, och 
falla den längt afsides, hvarigenom han finner sig alldeles oförmö- 
gen att kunna utgöra kronans utlagor. Hvad som af skogen tili 
lalhiing och svedjande värit dugligt, är längesedan afbränS. 

Giällingen, Ih., räntar 2 Skfi jäm, ärspengar 84 dal. 30 
öre. Aboar äro Mats och Samuel Matsson, Henrik Matsson och 
Erik Ersson; deras förfader hafva köpt och ärft det hvar efter an- 
nan, men hafva ej gamla brefven behällna; beläget b mii frän Näs 
socken, frän Grangärde 4 och en liten mii frän (&avendal; äboame 
hafva utvidgat och förbättrat sinä lägenheter, som vilkoren till- 
"fiagt, men intet idkat nägot svedjande sedän är 1722. 

Prefsen, 1 h., räntar 2Sk8 st&ngjäm, ärspengar 31 dal. löVi 
öre. Aboame Mats Zachrisson, Lars Matsson, Johan Matsson, 
P&l P&lsson hafva 5 mii tili socknekyrkan: ingen underrättelse 
om första upptagiingen, emtedan den förste lämnat torpet öde och 
ffiurit öfver tili Norge, dock skall det vara det älsta. Skogen om- 
kring illa medfaren. Granname klaga öfver patron Graves tv&ng 
och iortryck. 

Norrtjärn, Vs ^v äbonErik Eriksson räntar 5 LÄ järn, i ärs- 
pengar 5 dal. 14V, öre, oländig mark, liten äker samt säledes i 
mycket uselt och fattigt tillständ. 

S ki f f sen, % h., räntar 1 Sk8 jäm eller 30 dal., ärspengar 
18 dal. 18Va öre. Zachris Zachrisson, Henrik Larsson^ Lars Zach- 
risson, hvilken senare bor pä ett rödjningsland eller täboplats un- 
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der Skiffsen vid namn Bjömtorpet, beläget; 5 mils väg fr&n Näs 
kyrka: fordom hafva äboame fodt sig med svedjande, som nn all- 
deles blifvit dem betaget, stort förfäng af patron Ghrave och dito 
af bnikets nybyggare, som göra^ dem stort intr&ng vid brukningen 
af äker och äog. 

Säfsen, 1 h., räntar 2 Sk8 jäm, ärspengar 36 dal. 2974 öre. 
Aboar: Johan JSrsson, Henrik Larsson, Erik Johansson^ Tomas Mats- 
son och Erik Olsson, ligger frän socknen 3V| mii, har un^kog vid 
byn. IVs tannas ärl. utsäde, skogen ligger iiär och där i mossar, 
samt rödjningslappar invid äliVen, konna dock ej af äkem föda 
sig, utan mäste understödja med bark och agnar samt hvad de el- 
jes med tjänst vid bruket kunna sig forskaöa. Knngabrefven äro 
förkomna genom brand. 

Haen, 1 h., räntar 2 SkS jäm, ärspengar 32 daL 22 Vs öre. 
Aboar Lars Hansson, Olof Matsson, Per Henriksson, är af lika 
älder och beskafienhet som Säfsen, sidländ äker, genom &tskilliga 
hvälfda trummor djupt under jorden leda de med stor bekostnad 
vattnet dadan. Aboame sä &rl. hvar sin 1 tun. 2 fj. väster om 
sjön Haen. 

Fr ö sara, sen, Vs ^-j räntar 5Lfi jäm, ärspen^ar 7 dal. 16 öre, 
äker tili 1 tunnas utsäde, knapp och mager slag^ inom sin stäng- 
sel samt nägon myrslaga. Sedän svedjanäet förbjöds har han knapt 
haft sin föda, om ej fadren frä|i Filipstad honom uuderstödt. 

Dunderbärget, Vs ^' -^l>on Lars Larsson räntar 7 dal. 16 
öre, ärspengar 4 dal. 28 öre. Akermark liten och mager, molbete 
godt, sedän svedjandet förbjöds mäste han lifnära sig med kolande. 

Älgsjöbärget, Vs ^' Abon Lars Johansson, betalar i ärs- 
pengar 7 dal. 2V4 öre, i ordin. räntä 15 daL 16 öre. Utsädet är 
10 Q. i nägorlunda god äker, hvariämte äbon genom stensbrytande 
gjort stor flit; föder sig mest med „Limstens" brytande, som säl- 
jes tili bruken, 4 mii fr&n socken. Sparsamt sve^'ande. 

Tyen, Va ^» Mats Andersson och Mats Hansson ranta 5LS 
jäm, ärspengar 10 dal. 26 öre, äker tili 2 t:nrs utsäde, svedt myk- 
ket, men skogen har växt igen, rmidtom torpet grof furuskog tili 
Värmlands rä, kan ej hafva tiänst med kabbnuggning, om ej vär- 
ket f&r föras utför Svart&n tili Filipstads bärgäag. 

Kvarnbärget, 1 h., räntar 2 Sk8 st&ngjäm, i &rspengar25 
dal. 16 öre. Aboar Mats Matsson, Per Matsson, P&l Ersson, Per 
Tomasson och Stafian Persson bo pä en mager och torr ori, sak- 
nande tjänliga iallningsland, utan omgifna med „mäsar och skal- 
lota bär^, näppeligen fäs föda här, om ej nägon tjänst med kör- 
ning i Värmlands bärgslag; de mäste dock som oftast Iita tili bar- 
" ■ ■ nedkonme 




och Joh. Bärtiisson samt Mats Eskilsson liafva äker tili 3 tntirs 
utsäde i steni^ mark, svag jordart Inellan djupa mossar, bruka 
skogen efter törmäga, dock synes ej särdeles minskning, fr&n N&s 
3 mii, kunna hugga kubbar, om de f& sitta odrifne. 

Kiöler&sen, V^ h., räntar 15 LS jäm eller 22 dal. 16 öre 
samt i ärsp. 8 dal. 4 öre. Abo är Hennk Matsson, nämdeman, 
torpet af samma älder som de andra, men har inga bref därp&, 
emedan det genom köp kömmit i dess faderfaders händer. Ut- 
säde 2 t:nr i beh&llen akerjord, men mager slaga i mossar. N. v. 
äbon är sparsam med svedjande, ehuru lämplig fällningsskog af 
gran och björk finnes. 
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Nässen ooh Näfveräsen, Va h*? fr&n N&s IVj mii, räntar 
1 SkS jäm, i ärspengar 12 dal. 20 öre. Aboar Henrik Henriksson 




fedsyningsbrefven 
Digerliden, Vs ^» Tom Tomasson ooh Mäns Pälsson ranta 
5 LS järn, i &rsp. 6 dal. 16 öre, 2 mii fr&n socknek^^rkan. Med 
häradsrättens tillst&nd af den 29 jan. 1670 har Päl Hansson blifvit 
där nedsynt, &ker tili V/^ t:nas utsäde. Skogen med svedjande illa 
handterad, dock finnes ännu god ynmighet, tilltror sig tiU Fala 
grufva kunna framskafifa kabbar. 

Järna. 

Vacker skogen, Vs ^-j nämdeman Kristofi*er Larsson räntar 
5 L8 jäm, i ärsp. 4 dal. 16 öre, har 2 t:nrs ärl. utsäde i stenig 
jord, som stundom skadas af köiden; förste innehafvare var Per 
!Qindersson, har med tillätelse för 30 kr sedän nedsatt sig; sockne- 
männen högst prsBJudicerade, emedan han g&tt Va mii in p& deras 
fäbovallar, svag slaga. lefver mest af boskapsskötsel. 

Ör skogen, Vs n., räntar 5 Lffi jäm, i &rsp. 3 dal. Abon Mats 
Olsson, dess fader Olof Hansson fäfct rättens tillständ d. 29 ian. 
1675 att sätta sig ned pä vilkor att söka sin föda af äkerbruket. 
Arsntsäde V/^ t:na i mager stenjord, som ej utvidgats, slagan af 
loga värde. Skogen för 20 &r sedän tili storre delen af bränd. Lars 
Michelsson ibidem äger Vs ^-^ räntar 5 L8 jäm och i ärspengar 4 
dal. 16 öre; äbon Lars Larssons fader nedsatte sig här 1682. Eljes 
förbehöll sig länsman Erik Jakobsson k Jämaboamas vägnar att 
efter den k sista riksdag gjorda ansökning fömöja äboama för upp- 
rödjandet och nytja torpen bäst de kunna. 

Äppelbo. 

Skärfjäll, Vs ^v räntar 9 dal., i ärsp. 18 dal. 16 öre. Aboar 
aro Marten Jansson och Mats Persson, deras fäder nedsynta 1670; 
ärl. iitsädet är 4^/2 tma, slagor här och hvar. Afst&ndet tili Äp- 
pelbo är 4 mii samt tili Näs 5^^,; äboarna kunna säledes ej föra 
kabbar tili Falun. 

Högsjön, Vs ^»y räntar 5 Lffi jäm, i ärsp. 4 dal. 13 öre; skatt- 
lagdt 1701, sedän han(?) efter laga tillständ sig nedsatt, svag äker- 
jord pä en tall&s, som ijällkölden underkastad är, liten och mager 
slaga. Skogen värit utödd, innan finname si^ där nedsatt; de föda 
sig med boskapsskötsel och kolande pä Yärmlands skog. 

Lilla Lönhöjden, Via ^-i räntar 1 dal. 16 öre, i ärsp. 2 dal. 
29 öre, i^attlagdt 1717, dä äbon Joh. Johansson kömmit dit ned, 
upptagit nägra äkrar i nägorlimda bekväm jordmän. 

jSTybofjäll, Vs K räntar 4 dal. 27 öre, i ärsp. 8 dal. 21 öre; 
&boame P&l Pälsson och Olof Matsson utsä 4 t:nr i svag Ijäll- 
• jord, där säden of ta bortfryser; slagan lega de sig mest af gran- 
nama; skogen är afsvedjad af finname. 

Malung. 

Millsjön, \'^ h., räntar 1 SkS jäm (el. 30 daler), i ärsp. 21 
dal. 4 öre. Aboame Abr. Abrahamsson, Ivar och Mats Ivarsson 
uts& 6 t:nor ärligen, jorden är stenig, 6 lass hö inom hank och stör. 
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det öfriga af myrslagor. Ehura skogen delvis är utbrokad, fiimes 
ännu tjock och frodig foraskog, hvaraf de inffen nytta kunna sig 
göra, nndantagande tili husbenof ; läge 4 mu fr. Malun^ kyrka, 
ovisst när hemmanet skattlades, men berättas yara ett at de älsta. 

Bredsjön, Vs ^*7 räntar 7 dal. 16 öre, 1 &rap. 9 dal. 14 öre, 
lika äldrar som loreg&ende, dock utan bref : äbon Lars Larsson s&r 
2 toir 2 fj., äger nägorlonda behällen &kerjord, f sLllningsskogen redan 
af forfädema utbrokad, stockskog fiimes kvar. 

Afradsbärget. Hans Olssons enkä räntar 2 dal. 19 öre, i 
&rsp. 7 dal. 237» öre, rin^ och mager jord b&de i &ker och äng. 
Fällningsskogen är afsvedjad och fördärivad. 

Löfäu, oskattlagdt. Päl Ersson bor tätt invid gränsen, har 
uppbrutit med stor kostnad nägon &ker och äng, begär att blifva 
skattlagd. 

Afradstjärn, oskattl. Abon And. Olsson, föder sig med bett- 
lande, i mäkta uselt tillständ, emedan tjänlig lägenhet ei finnes. 
Torpet blef redan i dess faders tid utdömdt, men äbon har fätt 
tillständ att i sin lifstid där fä. kvarsitta; dock Intet ä>talat för hans 
mänga smä bams skuld. 

Och ehuruväl finname isynnerhet uti Yästerdalama vid denna 
undersökning hvar för sig i det högsta p&st&tt att fä blifva vid 
sinä ringa hemmanslä^enheter bibehällne, eftersom de därpä stort 
arbete nedlagt, samt lika med skatteböndeme ifrän torpens första 
upptagning värit med soldath&ll graverade, jämväl dessutan riktigt 
utgjort sin skatt, hafvandes och m^en annan lägenhet for sig och 
sinä bam att tillgä, hvarjämte ock socknemänneme för den Iisa, 
dem uti soldatroteringen skett, som de eljes synas för svaga att 
kmina prestera, förklarat sig med dem nöjda, undantagandes Jär- 
naboame, hvilka igenom länsman forbehAllit sig rätt tili torpen 
Vackerskogen och Örskogen, som inom deras socken begripas, 
och ^ förrän 12 &r sedän hait n&gon kännine af soldath&llet : dock 
har Falu-bärgslags fullmäktige notarien Svedberg protestande' an- 
dragit, att som större delen af de finnar, hvilka uppä de tili Faln 
kopparvärk här i Yästerdalama anslagne skogar sig nedsatt och 
desamma förmedels svedjande utödt, fast ringa utskylder erl^ga, 
och bemälte kopparvärk, pä hvars upprätthällande Kungl. M:ts 
höga intresse märkeligen skall bero, däriffenom större skada till- 
fogas, än emot skatten svarar, ty skola ej näller finname vid sinä 
upptagne hemmansdelar böra konserveras, med mindre. icke deras 
torp sä belägne äro, att de af skogen med haggande och flötande 
kunde g:öra bärgslagen nägon tjänst, förmodandes därjämte att 
socknemännen emot siika nnntorps tillträdande torde finnas be- 
nägne att ätaga sig den därpä belöpande skatt, hvilket de likväl 
sig alldeles afsade, lorutan Jämaboame, som ofvan förmält är, sä- 
gandes sig intet kunna hafva nägon nytta af dessa torp, och att 
de som knappast med sin förra skatt kunna utkomma, samt finna 
sig i tv alldeles oförmögne att kunna draga den tunga, som fin- 
name härtils haft. 

Samma p&st&ende gjorde och ffruffogden Fischer om finnar- 
nes afskaifande i den mening, att det härtils öfvade skogssved- 
jandet, tili bärgslagens nytta i gemen, mätte hammas. Hvilket 
och efter begäran här intogs, p& det sMant jämte vederbörande 
äboars gjorda ansökning mätte hos hÖga öfverheten i nädig kon- 
sideration komma. 

Anno 1726, d. 2, 3 och 4 aug., blef pä. Kungl. M:ts befallnin^ 
en behörig inkvisition och undersökning hallen och förrättad uti 
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Kättviks skn och Ofvanmyra by öfver de i Orsa, Mora, Ore, Svärd- 
sjö och Kättviks socknar boende finnar, huruvida de gjort n^on 
SKOgs&värkan eller eljes sig mot Kun^l. Skogsordnins^en förbrutit, 
näxvarande underskre&e 12 beskedelige nämdmän frän bemälde 
socknar samt läDsmän Elias Haldia, Enk Nohrström och Erik Lars- 
son, notarien Joh. Svedberg, landtmätame Jakob Forsslund och 
Melchior Ekström. 

Orsa. 

Un&torp, 4 mii fr. k^rrkan norrut. Vid undersökningama 
1694 och 1698 nar därä. funnits trenne hushäll, nu tvänne: And. 
Olsson Korp och dess m&g Per Matsson. hvilken förre samma 
torp fÖrst infängit effcer And. Nilsson, hvilken sedän han äsamkat 
sig ansenii^a atlagor rymt öfver tili Norge 1710 och som förme- 
nas tagit brefven med sig. I mannaminne hade torpet fannits 
tili. Synemännen hade fannit ett litet fall besädt med räg, hvar- 
tili intet tillständ knnnat appvisas. Utla^oma tili soldaten, 18 
daler och en tunna spannm&l, äro riktigt enag^a. 

Myggsjö torp, 4 mii norr fr&n Unä. Aooar: Markns Eriks- 
son och Bfennk Olsson. Okändt när det blifvit upptaget, brefven 
uppbrända genom v&deld, tros dock hafva skett under Gustaf II 
Adolf s tid, „d& &tskillige flere finnar p& deras torp bebrefvades". 
Soldatpen^ar: 16 dal. 2 öre och 1 t:na spannm&l. De hafva intet 
svedjat: aboame föda sig med iiske och ooskap. 

Tandsjö torp, 4 mii norr om Myggsjön och 9 mii fr&n n&- 
got bärgvärk. Aboame Lars Mickelsson och Joh. Eskilsson äga 
ett knngl. bref af d. 7 nov. 1622, att deras förfäder, finska böndema 
P&l Olsson, Zakris Matsson. ocn Olof Markusson fätt lof och till- 
ständ p& kronans skogar i Österdalame, hvar hälst lägenhet fin- 
nes, kunde sig nedsätta och ödesjord upptaga. Soldatpengame äro 
31 dal. 23 öre och 2 t:nor säd. Öster därifr&n ligger 

Sandsjön, 9 mii fr. Orsa kyrka; äboar Olof Johansson och 
Per Mickelsson. Soldatpengar 15 dal. och 1 t:na säd. 

H am ra, 1 mii fr. Sandsjö norrut, 6 grannar, äga kungl. bref 
af d. 30 okt. 1620, hvarigenom Ped. P&fvelsson, And. Andersson 
och Henr. Persson fingo till&telse att upptaga hvar sitt torp pä 
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tftlagor 50 dal. 18 öre tili soldaten och tre tunnor i säd. Hafva 
ej n^igen svedjat säsom i foma tider skett. 

Björkbärg, 1 mii söder om Hamra. Aboar Mäns och To- 
mas Sigfridsson p& en g&rd och Mickel Sigfridssons enkä i den 
andra. Tadren Sigfrid M&rsson är född p& Färila skogen i Hel- 
singland, hade köpt torpet för 30 &r sedän af en viss Göran Sig- 
fri&son i Medelpad, innehafvande k. brefvet af &r 1698 fingo de 
landsh. N. Gripenhjelms dom att f& kvarsitta, intet svedjande ny- 
ligen. Bäntar 25 dal. 31 öre och 2 t:nr säd. 

Bosentorp, en liten mii Öster om Kvambärget. Aboar 
And. Matsson Varg, Mats Henriksson Varg, Erik Varg, Elias Pers- 
son och Joh. Matsson, härstamma alla fr. Anders Märtensson, hvil- 
ken utvärkat &t sie k. bref af d. 22 mars 1626. Ar 1698 tilläts 
endast tvänne hushäll; de öfriga skuUe afskaffas. Endast Va i^ils 
utrymme i skogen; hafva ej nyligen svedjat. Bäntar 17 dal. 31 
öre och 1 t:na säd. 
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Kvarnbärg,5 mii fr&n kyrkan; 4 &boar, äga knngl. bref af 
d. 22 mars 1626. Käntar 18 dal. och 1 tma säd. 

Afundsjötorp nämnes i ett protokoll af kv 1674 d. 4 dec., 
innehafves och brukas af Per Olsson Korp, som nu bor p& Unä. 

Slädabor^, nu länsman Erik Larasons höbol, dess läge ej 
visst, ty ingen viss särskilnad konde nppyisas mellan finntorpen 
eller kronoallmänningen och sockneskogen. 

Dessa alla ofvannämda finnar utgöra tillhopa 3:ne soldater. 
P& tillfrägan svarades af nämdemännen: att ingen i socknen lärer 
ästunda inlösa torpen och pätaga sig dessas skatt. 

Mora, 

F&gelsjötorp, 14 mii fr. kyrkan, 21 mii fr. Falun; 3 Hboar: 
Mäften och Olof Sigfridsson och Mats Persson, hvilkas fader i 
förstone bott i Tansjö pä Orsa skogen, fätt tillätelse 1671 att bygga, 
dock intet skriftligt närpä. Här hade han märkeH^t ^äfb odh 
uppröjdt, hvarför han &r 1715 vid den i Mora socken Mlma jämk- 
nmg^srefvan, blifvit under socknens skatt intagen. M&rten och 
Olof betala V4 stafrum grufvedsränta och 7 V» dal. grufhjälp hvardera, 
samt 2 dal. 14 öre i sol&tpengar. Om den skog, där finname nedsatt 
sig hade en längvarig tvist förts. Ej utöfvat farligt svedjande ef- 
ter skattläggningen: den dugliga marken var upparbetad. 

Ulfsjö, 8 mii norr om kyrkan, äboar Olof Svensson och 
Olof Persson nedsyningsbref af a. 16 dec. 1662, ej skattlagda men 
böra betala 21 dal. ärl. kt Yämkusboame. Skogen är intet särdeles 
växande, ty oländig fjällmark Unnes. Intet svedjande. Torpet ax 
tili nytta för resande tili Norrland. Under sista fajden förde desse 
torpare posten fr. Sverige tili hären i Norge. 

Tallbo, ett utbygge fr&n Ulfsjön, bebos af Olof Persson, 
kommen dit fr&n Härjedalen. 

Ore. 

Finshögst, 3 mii fr&n kyrkan, ett par bössh&ll Ir&n Hel- 
smglands r&. Torparen Erik Andersson uppviste ett kungl. bref 
af Bl okt. 1618 för Lars Larsson att undersöka om de torpställen, 
som And. Pälsson och Marten Matsson begärt fä uppbygga p& 
Vinsjö skogen. Ar 1720 i^togs torpet under sockneskatt for 10 tjog, 
8 snes- och 9 bandland. Abon har bränt fall, sätt och bärgat. 

Stor best&r af 4 hush&U och tvänne gärdar. Förste 

upptagaren var Michel P&lsson; brefvet dock uppbrändt. Rluitan 
6 aal. 20 öre och i soldatpeM;ar 6 daL 7 öre. De sträcka ej l&Dgt 
sin skog, utan äro med fäbodar instängda, och med inga r&märken 
irän granname afskilda. Afsvedjat senaste kr 2 fall om 2 Qär- 
dingsland hvardera. 

Sifastäsen, 2 mii norr om kyrkan, äboar Anders och Mats 
M&rtenssöner, efterkonmiande tili Olof Olsson, som f&tt kongi, bref 
d. 24 nov. 1618 att bygga pä. Hofvebärg skogen tvä mii uorrut, 
men sedän flyttat tili Sifasfcäsen. Vid Bofvebärff finnes ännu en 
koja eller rökstuga, där nu M&rten Matsons enkä oor, hvilken Inga 
utskylder gör, eftersom ingen äkerjord där linnes, utan allenast 
mossar och myrar. Svedjat nägot litet. Socknemännen unna iin- 
name att sitta kvar, om de allenast hädanefter ej gripa mera om 
sig än härtils. 
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Svärd^o. 



Björn&s torp, 3V4 niil fr. kyrkan; &boar Lars ocli Joli. Jo- 
hanssöner samt den forres sonhiistru Brita Johansdotter (livilkens 
man utg&it tili soldat for torpet) ; räntar 2 stigar IVg korgar koi el. 
9 dal. ^Vs öre. Uppvisa landsh. G. Duvalls nedsättningsbref af d. 
5 febr. 1689; stämde tili bärgstingsrätten för svedjande. (Torpets 
mark hade länsmannen och 2 nämdemän värderat tili 612 daier). 

Svartnäs, fr. kyrkan 27^ niil; 5 äboar, härstammande fritii 
Henrik och Per Perssöner, hvilka nedsatte sig med bref af d. 8 
nov. 1613, svedjat n&got. — Under Svartuäs bruk hör nu afgarda 

B&t Pers torp p& andra sidan sjön, 10 äboar; af dem bar 
Anders Tomasson intet tillst&nd att bygga; nybyggaren Lars Hen- 
riksson „har afsvedjat en liten plätt vid torpet"; Daniel Nilssons 
enkä skall gifva sig tili skötsel nos sinä mä^ar; Olof Henriksson 
har drunknat ocb efterlämnat hustru och 10 bam, hvaraf en blind 
dotter njuter allmosa bland socknens fattiga. Alla dessas ägor 
ingrepo mycket i hvarandra. Skogen ei förstörd genom svedjande. 

Spaksjön, fr. kyrkan 3V2 i^il> 4 aboar. Ar 1677 hade d. v. 
ägaren nnnen Anders Henriksson for 400 daler s&lt jord tili fäbo- 
dar &t nSgra sockneboar samt en rökstuga för 50 daler pä, hvardera 
sidan om sjön. Enkan och 2 ogifta döttrar bo där kvar och önska 
äterlösa det sä,lda, men köparena hade erh&llit laga fasta. Torpet 
anlades af StafPan Henriksson med tillständ af Gustaf II Adolf 
d. 8 nov. 1613. 

Björnmossen, ungf. 2 mii nordost om kyrkan, äg#s af 
sjuke Pai Henriksson, han^andes hos sig i bröd sinä tvänne mägax; 
äger bref af 2 nov. 1613 for Mats Matsson, 4 krs sved. Nybyggare 
är Michel Jöransson „en 70 &rs be&ldrad man", som utan lof uppsatt 
en liten koja, och Lars Larsson f. d. rotesoldat, var med p& t&get 
tili Norge, forfrös ena foten. Han är född i Gästrikland och sedän 
gift sig tili Ockelbo i Gästrikland, viljandes visa med ett bomärke 
p& en sticka ifrän sin sväger Mats Samuelsson, att han gifvit ho- 
nom lof p& nä^on upphäfdad ängsslaga inom Dalarä; är eljes in- 
tet släkt med torpets förste ujjptagare. 

Gräsbacka torp, 2 mii fr. kyrkan, k. br. 7 nov. 1613 för 
Henrik Jönsson. 

Alla ofvannämde Svärdsjö-finnar göra tillsamman en knekt- 
rote, därför de ock ständig soldat halla. Länsman Elias Haldin 
anmärkte, att säväl Ore- som Svärdsjöfinnarnes skatt blifvit vid 
'jämkningsrefvan införd under socknamas utlagor, sä. tyckes att 
desse därigenom kömmit att lisas, men Kungl. M:t och kronan att 
Iida, alldenstund finn., som jordaböckema lära utvisa, l&ngt före 
1693 värit med en särskild sKatt belagde och stätt under soldat- 
hället. Emedan finnames torp voro med rösen afskilda (se r&bref 
af d. 12 maj 1617J hade de trott, att de inom desse haft frihet att 
sig utvidga och lörmera s&som de ville och äsämjas kunde. För 
n;^ruk ville de nu gäma ätaga siff större skatt. Haldin ans&g, att 
de borde skattläggas och fä, Kvarblifva. Svedberg & bärgslagens 
vägnar hade ej häUer n&got häremot, blott man kunde vara for- 
säkrad om, att finnarne ej skuUe föra sinä koi tili annat bruk, Kop- 
parbärgslagen tili förfäng. Detta lofva högtidligen finnarne. 

Bättvik, 

Backa torp. Den skog, som finnarne sitta uppä, är ei ge- 
nom r& och rör afskild fr&n sockneskogen, ej häller nar socfcien 
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nägon annan samfaldt skoe än jnst denna. Backa är 4 mii fr. kyr- 
kan, best&r af 4 g&rdar ocn 7 husMU eller matla^. Äga intet bref 
att nppvisa.^ utan berätta, att en benämd Back-Mats, sedän han 
fördjnpat sig i skuld med flere andra socknemän affarit tili Pom- 
mem och medtagit knngl. brefvet. — För n&gra kr sedän hade 
sockuen for 200 dal. s&lt skogsmark ät finname, hvartill säliame 
trott sig äga rätt att göra Finname nppvisade en snpplik tili 
Carl XI, hvari de med dem frän Bingsjön och Dalstofvan sig be- 
svärat öfver det inträn^ de pS. sinä ägor lidit af socknemännen, 
begärandes att nSgot vist tili skilnad dem emellan mätte bHfva 
statueradt; hvarpä hans knn^l. M:t medels resolntion af d. 12aug. 
1683 remitterat sanmia ansöknin^ tili domstolen, som dock seder- 
mera intet fallfoljts, emedan de aärefter ej blifVit ,s& mycket oro- 
ade. men nn &ter skola Mndras af täbodägarene. Ar 1714 hade de 
bliivit Intagna under socknens skatt, dessförinnan hade de aUenast 
betalat en tunna spannmäl tillika med soldathället, nu betala de 
utom tunnan i ord. ranta 16 dal. 27 öre, och i soldatpengar 17 dsd. 
14 öre. Svedjat atan lof ett par tunnland, men in^en duglig koi- 
skog hade de angripit, ,,utan allenast smätt alder och Biöräsnaar". 
Finnames säd i är alldeles fördärfvad af ett härdt hagelfall. Sko- 
gen hafva de hanterat varsamt, brukandes intet kasande. Ny- 
odlingama äro goda, utgöra en tredjedel af hela arealen, erbjuda 
sig att härför skatta. 

Binesjön, V* ^^ sydost fr&n Backa, fr&n kyrkan 4 Vi niil, 
7 g&rdar. TSLungl. bref d. 8 nov. 1628 för Erik Andersson att upp- 
taga*torpet; han aifor sedän tili Finland och lämnade torpet i sm 
broder M&rten Anderssons händer, hvars efterkommande alla äboar 
äro. Ord. räntan är 21 dal. 31 öre; i soldatpengar 22 dal. 24 öre. 

Dalstugan, 5 mii frän kyrkan, 2 gärdar, ej bebodda af finnar. 

Efter slutad inkvisition inlade notarien Svedberg ett memo- 
rial, hvari han k Stora Kopparbäreslagens vägnar protesterade emot 
alla dessa iinnars konservation och biDeh&llande vid sinä hemvister 
och torpställen, emedan han ansäg det vara bevisadt, att de med 
skadligt huggande och svedjande den nästgränsande skogen utök- 
nadt, och fastän de under senare tider därmed nägot sparsamli^are 
umg&tt. s& är tili befarande, att de Kopparbärgslaget tili prsejiMice 
skola fortfara och törhända äfven köra ved och koi tili angrän- 
sande jämbruk. — Länsmännen Erik Nohrström och Elias Haldin 
yrkade &ter, att som de fasta finname längt före detta voro skatt- 
lagda och än ytterligare vilja l&fca sig skattlägga för hvad de af 
mark och mo npptagit, s& synes billigt, att de vid sinä torp bibe- 
hällas och deras . skog afskiljes genom rämärken. Socknemänneo 
ville föga nog utlösa finname, „och kan hända (om sä. skulle ske) 
de ändä. sedän med utlagomas klarerande torde sig trögare visa- 
an fmnarne". 

Upp& ytterligare allvarsam förehällan i gemen, om synings- 
männen hvar i sin socken knnnat f ormärka, att finnama giort myk- 
ket fördärfligt skogödande medels fällande, svedjande, barklöpandey 
skogens toppning med mera, svarades, att de pä, ed och samvetet 
hade intet att tiliägga. 

Betjänteme b&do om ersättning för besvär och tidspillan af 
bärgslagen, pä hvars anh&llan och tul hvars möjliga nytta denna. 
undersökning företagits, hvarför „billie vederkiäntzlo" borde ges, 
isynnerhet beklagade sig nämden, att de nu under br&daste skör- 
detid mäst lämna altsamman och själfva uppehällit sig under de 
vidlyftiga besiktningama. Landtmätarene sade, att de äimu intet 
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likmätigt sinä order hunnit ^geograpliice" aftaga alla iinnames torp 
och skogar, men kunna ej utan ersättning utfora det vidlyftiga 
arbetet. Tili sist betygade finname sin undersätli^a trohet ocn lyd- 
nad emot konnngen och hans förordningar och lofvade att ej ut- 
öda skogama eller utctn lof npptaga nyodlingar. 

In fidem protocolli. 

Johan Bi0rlingh. 



Bilaga N:o 4, 

Fryksdals-flnnames jakt. 



Utdrag ur häradsrättens protokoll vid laga tinget 
d. 29 janaan 1649 med allmogen af Älfedalshärad i Bäda 
socken. 

Näst kom for rätten Peder Larsson i Mangen i Fryksände 
socken och Fryksdalshärad, en finne, med sin sonhustru Marit Pe- 
dersdotter, och klagade, att nSgra bönder här i häradet, som voro 
Lars Halfvardsson, Olof Gudmundsson, H&kan Sunesson och Lars 
Jönsson i Persby, Mats Haraldsson i *Dunneby, Half v^ard Olofsson 
i Tusta, Nils Jönsson i L&nga och Staffan Jönsson i Backa i Dalby 
socken, alla ä skatte, hade dräpt hans son och hennes man, Peder 
Pedersson, och slagit illa hans medfölje: P&vel Staffansson och 
Lnkas Matsson, linnar, sä att de med njnggan nöd kommo undan 
och iingo rädda sitt lif, säsom ock röfvat och tagit bort for dem 
en älffhud, ett m&rdskinn, tvänne bössor, tre par vantar, ett par 
handskar, ett par skor, tre säckar, tvänne yxor, en kittel om fem 
marker, ett bälte med slida och tre knifvar, samt en pung med en 
riksdaler och 9 öre silfvermynt, ett kruthom, tvänne eldforen och 
ett „Snntfetabaks Huus" och skjutit ihjäl deras hund, och det ge- 
nom sMant tillfälle, att be:te Peder Pedersson, P&vel Staffansson 
och Lnkas Matsson voro i höstas p& Mossehöjden, en fjärdingsväg 
ifrän Mangen, att samia hö, och blefvo där varse ett nytt älgdjurs- 
spär, hvilket de följde utur Fryksdalen in i Älfdalen och sedän in 
p& Tolfmilaskogen, fem mii ifr&n alla byar, där de sköto. djuret 
och fälde defc, g&endes därmed en dagsled tillbaka in i Ältdals- 
bygden, där samma bönder kommo tiU dem om natten i skogen, 
sägande sie vara skogskarlar, och intet vilja göra finnarne n&got 
ondt, hvarS)r de g&fvo böndema mat med sig, och lade sig sedän 
att sofva, men väktes s& upp af dem med hngg och slag, att en 
m&ste sätta lifvet tili, och de andra rymma undan, lämnande de 
saker i sticket, som förenämde äro. 

Däruppä Lars Halfvardsson i Persby svarade för sig och 
sitt sällskap, att efter de och deras grannar i Dalby socken ledo 
jämt och samt stor skada af finname, i det de icke allenast höggo 
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fall och falde djur uppä deras skogar, atan ock stalo bort irkn 
dem, hvad de öfverkomxno, b&de i ffärdama och sätrarna, s&eom de 
hade nyligen stulit i Persby ett siliyerbälte om 24 lod, tv& siJf ver- 
skedar om 4 liksdaler, smör fem lispund, ostar fem stycken, alt 
det Gadmund hade slsLktat tili sin vinterföda och alla hana hustms 
smäkläder, i Brännäs mjöl 2 skeppor, ?mör 1 lispund, ostar fem 
stycken om halft-tredje lispund, i Bjärsta sätrama 8& mycket ost 
och 8mÖr de hade samlat i en mänads tid, och i Uggeuäs sätem 
smör halftannat lispund och ostar fem styckeu, samt i Tran- 
strand tvä kopparkittlar om halfttredje lispund, men det ficks al- 
drig nä^on fast. Nu sinnsatte dessa böndeme sig att gä och söka, 
om de icke kunde träöa sädana skalkar i marken, h^t efter de 
hade hört sägas af sai. riksdrotsen Gabriel Gustafsson i Karlstad, 
när öfver sädant parti för honom klagades, att de voro f&gelfrie 

fjorde för sex kr tillbaka, och hvar m&tte saklöst skjuta dem ne- 
er, ehvar sädana funnos, och likasä talas af landshöf dingama Gu- 
staf Lejonhufvud och Olof Stake samt kammarfiskalen Johannes 
Westius, jämväl ock nä^ot sMant läses af den nya skogsordningen^ 
hunno sk sent om en alton i höstas uti Dalbyskogen pä dessa tre 
finnar efter spä,ret, hvilka genast löpte ut i skogen med sinä bös- 
sor och yxor, drogo där af hölstren ocn spände bössorna, men kommo 
&ter tillbaka, när dem sades, att de m&tte väl det göra, om de voro 
rätte i sinä ärender,- pä det man kunde fä talas vid. 

Frägades altsä, finname tili, först hvar de tagit älgdjuret, 
därpä de svarade pä Ny sockens skog. Sedän huru l&ngt nord om 
Tollmilaskogen? Därpä, de svarade, en liten mii, där det likväl var 
fem. Dämäst, hvar de gingo tili kyrka? Därpä de svarade: stundom 
tili Sunds och stundom tili Lysvik i Fryksdalen. Men intet ville 
de säga hvar de voro hemma, utan sä komne här bort att söka ef- 
ter märdar. Som nu böndema sägo, att samma iinnar voro skogs- 
strykare, och ingen kände djBm, icke häller k\inde viss kunskap näs 
af dem, hvar de voro hemma, sä taltes böndema vid, att de ville 
taga deras saker och fänga eller siä pä dem, efter som de mente 
sig hafva där rätt och makt tili, efter de gode herrars ord, det de 
skulle icke fä rätt pä sädana skalkar. Och emedan han, som dö- 
den led, icke lade sig utan satt och hade sin bössa och yxa alt 
när sig, sä gäfvo de sig först i färd med honom, men han grep 
strax tiU sinä knifvar och värjde sig. Hvarför han for emellan 
dem och fick den ena slän^en här den andra där utaf det de hade 
i händema, näml. yxor eller bössa, allenast sä länge han värjde 
sig, men icke tili döds. Af hvem, huru mycket han blef slagen, 
kunde de icke veta, efter de voro alle om honom, och det skedde 
i mörkret ett stycke frän elden. Och säsom de andra, hvem det 
kunde vara, bjöd sig ock tili värns, sä blef ock han slagen n&got 
af hvar, alt sä länge han värjde sig och höll vid, det sammaledes 
skedde nägot stycke frän elden, men han kom sedän tili elden igen, 
medan böndema voro där. Om den tredje iick nägot hugg eller 
icke, medan de voro i värket med den första, viste de intet,. utan 
att nan tog skogen. Hunden sköto de vid elden ned, för han lopp 
omkring och ville bita dem, och togo sedän bort med sig och hafva 
ännu b^ällna alla saker, som angifne äro, märdskinnet undantaget, 
det de intet sägo, och gingo sä ifrän dem. 

Den ene tinnen af de tvänne, som blef vid lifvet Pavel Staf- 
fansson, var nu kommen med tillstädes, och bekände sä. att efter 
som han skulle tjäna hos Peder Larsson i Mangen tili nösten, sä 
var han med Peder Pedersson och Lukas Matsson efter hö och 
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diuret, och när böndema kommo p§. dem, lupo de ett stycke ifrän 
eiden, men drogo intet hölstreo af elier spände nägon bössa. Gingo 
strax tili elden igen, när böndema sade sig intet ondt vilja tm- 
foga dem. Han lade sin bössa ned pä matsäcken, kokade och gaf 
böndema vällingen med sig och lade si^ sedän att sofva. När de 
somnade, begynte böndema f orst sl& Lukas och följd'n sk med hagg 
och släg kt Karret, att han blef där liggande hela natten och frös 
föttema af sig. Hans Pavel fick där slag i hnfvndet och ett pk 
axeln af yxor, men hvem som slog, vet han intet. Kom strax un- 
dan kt skogen, där han blef afsides hela natten öfver. Om mor- 
gonen gick han först fram tili elden och fann Lukas liggande ifrka 
elden, kylder om föttema, och Peder dödau en träslängd fr&n el- 
den, hvuken syntes äfven sk längt hafva krupit ifrän det ställe, 
pä hvilket han foU ned, fram tiU elden. — Lokas Matsson, den 
tredje finnen, en driftekai*l, som plä^ade arbeta en vecka här och 
den andra där, och intresserad med häruti, var nu intet tillstädes. 
För vinnande af ytterligare utredning uppsköts m&let tili nasta 
ting, tinget den 17 september 1649. 

Samma dag kom för rätten Lukas Matsson ifrän Mangen i 
Fryksände socken, hvilken, pä förmaning^om en sann bekännelse, 
berättade sälunda, att efter han höU tili där i Mangen hos Peder 
Larsson, eljes kallad Lekare-Per, och de fömummo af Marten Pe- 
dersson i Mossehöjden. i Fryksände socken, som hade värit i sko- 
gen efter hö, att pä Öfverbyskogen funnos älgspär, sä foljde han 
med Peder Pedersson och Pavel Staifansson att söka det upp, och 
funno älgen pä By-sockens ägor i Älfvedalen, där de ock sköto pä 
honom, men nan lopp lika fort, de sökte efter med hundama och 
kommo pä tvänne älgständ, men viste intet, antiugen samma älg 
eller annan hade där stätt, fölide sä späret därifrän in i Dalby 
socken, där de sköto djuret, och falla det in mot Höles, tagande 
med sig tillbaka hunden, med sä mycket kött de orkade bära, och 
lämnande det öfriga kvar. När de nu voro komne söder om lands- 
vägen, räkade böndema pä dem, de rymde genast ät skogen, men 
som böndema kallade dem fram, sä gmgo de tillbaka, äto tillhopa, 
och lade sig tvänne af böndema hos finname och de andra sex af- 
sides, af hvilka en (som finnen tycker fuller vara Mats Haralds- 
son; steg upp att hugga barr under hufvudet, och som han hade 
huggit nägot, sade Lars Halfvardsson, nu är nog huggit, och strax 
kom den, som barren högg, och slog honom, Lukas, for hufvudet, 
där han satt, med yxan, och de andra efter honom gifvande 11 
slag bäde i hufvud, "pä armen och sidan, att han föll ned, blef där 
liggande och frös fötterna af sig, därför han nu gär pä knäna. 

Finname tillspordes, om de kunde göra det godt, att de hade 
älgspär i Fryksdalen hos sig. Därtill de svarade fuller ja, men 
hade inga vittnen därpä, men fannit alls intet tecken därtill. — 
Nils Jönsson i Öfverby i Fryksände sade sig ej funnit nägra spär. 
Böndema höUo sig vid det, att de bjödo tili att fänga Hnnarne. 
och som de intet ville gifva sig utan bjuda väm, sä kom det tili 
slagsmäl, efter sä var altalt, och de skiille hafva där rätt tili. 

När nu saken skuUe öfverläggas, fans för rädsamt att söka 
och inhämta vissheten om öfverhetens tillständ, att antasta skogs- 
strykare tili lifvet, förr än nägon ändtlig dom skuUe fällas i saken, 
och emellertid mätte bönderna härefter, som härtill ujuta fast 
borgen. 

För vinnande af ytterligare utredning uppsköts mälet tili na- 
sta tinget, den 20 mars 1651. 

2 
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Sedän togs saken i betänkande, och ehnruväl man hade för- 
modat en kopia af den Kungl. M:ts resolution om skogsstrykare, 
som kärandena beropade sig pä, tili rättelse uti detta mälets af- 
dömande, men var tils dato denna icke mäktig, s& syntes.rätten 
icke rädeligt denna längre förbida, ntan skrida tili doms. Ändock 
rätten icke drager tvifvelsm&l där an, att ju 8ä.ledes skall vara af 
riksdrotsen och landshöfdlngen sagdt, det siika skogsstrykai5e skall 
vara f^elfria, och böndema intet rättare forstätt, än slike akalle 
vara alldeles fredlöse, likväl efter det icke mätte annorledes för- 
stäs, än det de eljes icke kunde fäs fast, och af akterne synes att 
detta skalle icke hafva här värit omöjligt, emedan finname hafva 
lagt sig att sofva med böndema. Tv äga alla sju, som slogo Pe- 
der Pedersson, jämväl den drunknades arfvingar for honom böta 
för dräp hvar sinä 40 daler, och de, som äterlefva och sargade 
Lukas Mattsson, plikta tillsamman för hulls&r 20 daler, för affrusna 
t&r ä bägge föttema 24 daler, samt 24 daler i säram&l och kyrkobot. 

Läas dömdes tili 12 daler för olagligt älgskytte. 
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Bilaga N:o 5, 

Beskrifning öfver Nora et Södra Finnskoga nya 
Kapell-Pörsamlingar uti Oarlstads stift* 

af kapellpredikanten Emanuel Branzell **. 



Dessa Kapell grundlades under Hans Majestäts v&r nuva- 
rande allemädigste Konung Carl den XIV:des Regering. 

Sedän en bönskrift utaf den pä gränsen mellan Vermland 
och Norge boende Finn-allmoge i underdänighet blifvit ingifven, 
hade Hans Maj:t tili sine Befallningshafvande i n&dig sknfVelse 
af den 4 Nov. 1823 anbefallt, att undersökning p§. stället skulle 
företagas om folkets dävarande ställning tili alla delar, deras be- 
hof ai Religionsundervisning, Kyrkor, Vägar m. m. Ar 1825 voro 
dessa undersökningar af dertill utsedde Commiterade fuUbordade. 
Sedän ätskillige Sonunga bref och förfrägningar i ämnet förutg&tt, 
tillsattes &r 1831 d. l Jan. desse Finnskogars förste Capell Predi- 
kant, hvilken ock nu ämnar afgifva den kännedom om densamma, 
som han äger: 

De äro belägna längst norr i det vidlyftiga Stiftet, p& hög- 
sta ryggen af den bergskedja, som skiljer de förenade Rikena. Be- 
gränsas i norr och vester af Norge, och socknarne Tryssild, Asnäs 
och Grue, i Öster af Vesterdalame samt de sköna Claras stränder, 
och i Söder af Ny sockens Finnskogar, utgörande en sträcka af 8 
mii i längd och 4 ä 5 mii i bredd. Denna terrain utgöres som 
Finnskogar i allmänhet i Sverige, fastän här i större skala än an- 
norstädes inom Vermlands Län, af docerande stundom tvärbranta 
Skyhöga Collossala berg kedjor och Asar, hvilka innesluta mils- 
länga mjrror, mossar och träsk, samt en mängd sjöar, kärr, äar 
och bäckar, hvilkas vatten flyta dels kt Glommen i Norge dels kt 
Klara och Fryken i Sverige. Här stod jag ensam i skogen utan 
vägar, utan Kyrkor, bland ett främmande folk, seende de mänga 
svarigheter, som här voro att bekämpa; men genom en innerlig 
bön tili den allsmäktiffe^ stärktes jag i det företag, hvartill ja^ 
genom Hans försyn bBlvit kallad. Min första omsorg var att i 
serskild Husförhörsbok skilja de Nya Församlingames Hemman 



* Detta manuskript har välvilligt meddelats atgifvaren af 
friherre G. Djurklou i Örebro. — Branzells ortografi är oförändrad. 

** Branzell tjänstgjorde som präst bland nnname fr. 18*Vii^ 
tili IS^VgSe. 
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och Innev&nare frän Dahlby socken, dit de dä hörde, samt genom 
resor tili Ibts i de vidlyftiga och obanade skogame taga kännedom 
om folkets anda och (ad interim) inrätta lämpliga stugor tili sam- 
lingsrum för Gudstjenstens hällande, samt afgörande af de m&l, 
hvuka liörde tUl den Ecclesiastiqua inrättningens grundläggning 
uti begge Församlingame. — 

Med förbig&ende af de kroppsliga mödor, jag i dessa vild- 
marker mäste utnärda, der oftast nimmelen var mitt tak och stock- 
'elden min sängvärmare, mötte mig de varsta sv&righeter uti fol- 
kets okunnighet uti Kyrkans minsta fordringar serdeles uti de 
södra traktema. S& hände t. ex. medan Tullhuset vid Djekneliden, 
hvilket innan den tillsatte Prestens tillträde, hade st&tt öde uti tio 
kr, ännu icke kunde bebos, utan Han af sin ringa lön 500 r:dr riks- 
gäld i ett -för alit, mäste hyra sig rum & annat ställe och medan 
Eyrkogärd ännu icke hade hunnit blifva invigd, att honom ove- 
tande Liik befunnos uppstaplade uti ett vid stället varande stall 
och hades myckeu möda tili att fä veta de aflidnes namn och Hem- 
vist. En annan g&ng att 2:ne oäkta bamföderskor pä, engäng med 
2aie äkta Hustrur af misstag blef vo lika med dem Kyrkotagna, 
emedan de knäböjde pä samma pall, utan att de sednare, som förut 
i sin ordning lätit anmäla sig, derifrlin ätvamade dem, men fingo 
desse derföre sin vederbörliga aga. Vid uppbyggandet af den sö- 
dra Kyrkan, p&stods enhälligt att Socknedagsventen borde betalas 
o. s. V., hvilket alit utvisade deras okunnighet och sv&righet for 
Presten att tillvägakomma sädant folk. Dessa finnar äro i allmän- 
het af ett framfust och envist lyuue likasom deras stamfäder fr&n 
Savolax och Karelen (Se Abo Tidnine N:o 5 för 1793). Derifr&n 
inkomne under Carl den IX:des tid. nedsatte de sig i skogame, ha- 
tades och förföljdes af Svenskame lörmedelst deras räg och Svedje, 
och deraf följande förfarliga skogseldar, hvaraf trakten ännu 
m&ngenstädes bär vittne. En ännu i Ekshärads Kyrka forvarad 
Dom, skrifven p& pergament, med Drottning Christinas namn och 
Kongi. Sigill, cfer det neter: „Kör bort packet", vittnar om denna 
sanning. 

Ännu i dag vet man att förvara en gammal sägen vid Hem- 
manet Kindsjön, att, dä man byggde detsamma, laddade geväx sat- 
tes vid knutame, emedan man fruktade att Svensken fr&n Clara- 
dalen skulle konmia att exequera det Kongi, budet. De vid Hä- 
rads-, Lagmans- och Hofrättema i dessa dagar lorevarande m&l, 
dermed Svenskame vilja fr&ntaga Finname deras torp och lägen- 
heter och Skogstrakter m. m., vittna härom. Det af Kronan for 
nägra kr sedän inköpta bostället Djekneliden är för närvarande i 
samma Cattegori. 

Detta jämte den väsentliga skillnaden i Finnames och der- 
varande Svenskars karaktär, samt de förras alltid varande behof 
af nastan alla lifvets nödvändigheter, som mäste hemtas af andra, 

för att en viss antipati eller mindre god anda räder bland folken, 
vartill Finnames ännu bibeh&llna spräk, och längt underlägsna 
upplysning bäde i andeligt och verldsligt afseende, olika seder och 
sammanlefnad tili det mästa bidragit ocn ännu synes bidraga. Fin- 
nen anses och talas om i allmänhet med förakt af Svensken och 
likasom det ej vore nägon sjmd att bedraga honom, emedan han 
ei f orst&r bättre och nöden ofta tvingar honom att l&ta sig sä naer 
eller mindre väl behandlas. Rvktet om förutnämnde tumultuari- 
ska tillställningar synes haf va blifvit orsaken tili den ännu bland 
allmogen nere i landet rotfast bibehällna tron om Finnames troU- 
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dom och signerier, som vid deras tilltagande generation tili och 
med bland dem sjelfva nastan öfverg&tt tili öfvertygelse. Det var 
naturligt, att det förfoljda folket p& nägof sätt sökte att försvara 
si^, och för litet manstarke uppf anno de konsten fttt kunna trolla, 
eller som de gemenligen kalla det: att ^öra kt, som skedde nu pä ett 
nu pä ett annat sätt tili ovännens ioif&ng. Det Kon^l. badet blef 
s&lunda derigenom icke uppfyllt, livarf ore dessa skogar, eliuru glest 
likväl finnes bebodda af de menniskor, som under mer än tvenne 
Cekel värit, att jag sä mä säga, nastan utan ali bäde andelig och 
verldslig handläggnin^, eller rättare, i anseende tili aiiä^enhet 
och obande vägar, af hvarken Prest eller Länsman icke kunnat 
räknas. De längst bort belägna hafva 6 a sju mii tili sin gamla 
Kyrka, dit de yngre en ä. 2 gr. om äret kunnat komma, tili de af 
dem fastställde dagame Pingst och 4: de Bönedagen dä tillika natt- 
vardsgäng, i anseende tili den annars för stora folkmängden i Dahlby 
var utlyst att h&llas serskildt för Finname, hvilken vana de ännu 
gema velat bibeh&lla, äfven sedän de erh&llit egna Kyrkor, samt 
yttrat missnöje om nattvardsgäng dessa tider icke iniallit. Ned- 
komne i stora flockar fr&n bergen ^enom de länga och svära vä- 
game var naturligt, att matsäckar och s&kallade Kyrkeflaskor (brän- 
vinsllaskor) voro med i följe nastan hos hvarje medlem i karava- 
nen, d& efter slutad Gudstjenst platser kring Kyrkan och närbe- 
lägna byar intogos, der man spisade kt och drack för att stärkas 
tiu hemfärden. 

Män^a hade nu uträttningar i den af dem säkallade svenska 
byggden efler behöfde hvila efter den länga färden, och sä ätgingo 
flere dagar för eö enda Kyrkogäng, och Finname ätervände tili 
sinä berg och skogar med nanmet af att vara stora drinkare, hvar- 
till mähända endast detta tillfälle gifvit anledning, dä kanske fÖr 
mängen matförr&det tagit slut och supen för en tom ma^e gjort 
mer än behörie verkan. Ett annat tillfälle att fä höra ordet, voro 
de af dem s^allade Prestmöten, d& Comminister i Dahlby en k 
hö^st 2 gänger om äret genom budkaflar tillkäimagaf sin ankomst 
tilT Finnskogame. för att h&lla Husförhör och uttaga sin löu, som 
tillfolje af hans lörut erhällna fullmakt ända tili och med 1837 af 
Finname honom tillfallit. D& afs&gs merendels nägon söndag, pä 
hvilken antingen i nägon lämplig stuga eller under bar himmel, 
om väderleken det tillät Gudstjenst med Nattvardsgäng, endast for 
sädana, som af älder eller bräcklighet, icke kunde fraktas tili soc- 
ken kyrkan, skuUe häUas. Vanligen tillställdes dä efter Prestens 
afresa dansar och andra nöjen, hvilka väl just icke alltid kunde 
blifva de oskyldigaste, emedan Finname, som under hela länea 
tider icke se eller smaka Bacci safter af det stora skäl att de icke 
iinnes, när de erhällas, säilän deraf göra ett mättligt bruk. Häraf 
det oblida omdöme, som i denna del, väl icke utan orsak, ännu 
vidläder dem och hvartill deras oförmögenhet att sjelfve kunna 
tillverka denna vara, och deraf följande större Consumtion af an- 
dras tillförsel icke litet S3nies bidraga. Frän de Norska bygdema 
synes man tili det mästa begagna sig af införseln af denna oegär- 
liga öfverflödsartikel, dä deremot det som uppfraktas efter Clara 
Elfven, i vida ymnigare mätt consummeras ai Svenskame. Detta 
folk (ty det är ett gammalt ordspräk: „Finnar äro ock folk".) hafva 
med alla sinä ofuDkomligheter likväl det goda vittsord att vara 
mycket gästfrie. De dela gema med fömöjdt och eladt hjerta den 
yttersta skärfven, glömmande sin egen nöd, och alit hvad de ega, 
som i allmänhet icke är mycket, stär tili tjenst pä minsta vink. 
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De aro med nägra fä undantag i den största fattigdom. Ali deu 
grusartade skarpa och sandblandade jorden p& södra sluttningen 
af de höga talÖisame'(ty ^an är mera rar), der de uppfört sana 
boningar ocli finlagt sinä Demman, är öfverallt betäcKt med ett 
tjockt lager af runda eller uddhvassa större och mindre oftast jord- 
&sta stenar, hviikas ändam&l icke tyckes vara annat än att till- 
kännagifva en fruktlös möda att här endast af jorden med den tv&- 
tandade Finnplogen eller risten lifnära sig, hvarföre ocksä skogame 

fenom timmeratsalu 1 sednare tider i sä betydlig m&n aftagit, att 
et finnes liemman, som nu knappt ega en stock tili afyttring, 
utan att bedja af andra, hvilket är händelsen i nastan hela södra 
Capellet, som af Dahlby socknefolk, antingen tillhandla sig skogs- 
traKter tili afbrukninc p& vissa är, eller ock efter tolft mot 1 a 
1,32 B:co p& stubbe. Timret säljes tili följe af sitt afständ fr&n 
Norskt eller Svenskt vattendrag tili endera Kikena och betaJas p& 
förra stället tili vida högre pris än p& det sednare, hvartill de 
norska plankens mera begärlighet ä utländsk ort synes vara den 
ibrnämsta orsaken; men i anseende tili den numera länga och svära 
transporten, ofta IV2 mii innan den kommer p& liott, samt de ser- 
skilda accorder, som folket sjelfve ingätt med Herrar timmer-Hand- 
lare och förlager de af dem bekommit, jemte de dyra munförr&der, 
som antingen frän närgränsande bruk eller städerna Carlstad och 
Christiania pä ett afstand af mellan 20 och 30 mii m§ste afhäm- 
tas, förslär numera icke denna deras tillgäng, bland en folkmängd, 
som endast p& dessa skogar utgöres af n&got öfver 2000:de, och 
hvad den odlade jorden beträffar, sä. kan den med yttersta spar- 
samhet knappt räcka dem brödföda nnder halfva §,ret, och ej en- 
gän^ det, dä som oftast händer att missvext genom frost tili den 
grad inträffar, att man i allmänhet med halm, bark och mossa, 
mäste blanda sitt vanliga bröd, som bestär af hela torkade ax 
och agnar. 

De hafva slagit sinä bop&lar, som nämdt är pä södra slutt- 
ningen af bergen, emedan pä, den norra ofta snö och is kunna ligga 
qvar tili midsommaren. De lägländta trakterna deremot bestä tili 
det mästa af vattensjuka och som man säger bottenlösa mossar 
och myrar, ttU odling icke mogna och tili det mästa otjenliga. 

Försök hafva väl i denna del blifvit gjorda, men utan upp- 
muntran för arbetaren, som sett sin skörd genom frost förstörd, 
och orten dessutom är för mycket folkfattig för att genom dik- 
ningar kunna befrias frän de stora vattenmassor der &inas, hvaraf 
företaget fordrat större magt, tili dess ändamälsenliga fullbordan 
än n&gon Finne enskildt kunnat uthärda. E>ägsäde medelst sved- 
jande, samt Hedemarkens sexradiga bjueg, utgöra jemte Potatis 
den enda sädden mellan stenrefloma, och händer för det mästa, att 
äfven detta i mer eller mindre m&n tager skada af frosten och att 
icke Sallan total missvext inträffar, hvilken här mera än annor- 
städes, i anseende tili ortens aflägsenhet frän mera ffjmnade trak- 
ter, hafver de rysligaste följder, s&som t. ex. 1830, a& missvexten 
tillika ätföljdes af gängbara Kreaturs-sjukdomar, som ökade elän- 
det tili den grad, att menniskor voro närä att af hunger förgäs. 
Flere exempel gäfvos att de dänade af vanmakt, förorsakad genom 
en l&ngvarig svält, och d& de erhöllo vanlig menniskoföda kunde 
de den knappast fördraga. Bark, mossa och söndermalen halm 
voro deras dagliga spis. Inga arbetsförtjenster funnos för det fat- 
tiga folket, hvaraf orten tili det mästa bestär, dä de bättre lottade 
sjelfva knappt egde det, hvarmed de kunde lifnära sig. Isynnerhet 



— XXIII — 

vären 1831, innan qvarl&tenskapen af den under vintem i anseende 
tm äfven inträffad foderbrist ända tili mere och ben utsvultna 
boskapen hunnit nägot äterhemta si^ i ett blifvande ymnigt bete, 
innan fiskevattnen hunnit erbjuda sitt understöd, steg eländet tili 
sin höjd. Ett bam, hvars af svält sjuke föräldrar hindrades att 
bortgä frän dettas äfven uthungrade syskon, dog genom längvarigt 
förtärande af otjenliga födoämnen. En gamma man stupade un- 
der den barkbörda, som han ämnade tili sitt uppehälle, och ben- 
svullnader, magplägor, och andra symptomer af svält hördes all- 
mänt öfverklagas. Dessa Capell Församlingar, dä iryligen skilide 
fr&n kyrkostyrelsen i JDahlby, utan organisation i auieende p& lat- 
tig försörjning, egde ingen fattig Cassa, eller det ringaste hvarmed 
de i en sadan belägenhet kunde bispringa ej engäng Inrymplin^en 
och sjuklingen, hvnka i det stället nngo se sig öfvergima af sma 
anhöriga, hvilka utvandrade för att söka bröd der det fanns. Hela 
hushälT drogo ä,stad &t andra orter för att rädda sig undan den 
bittra fienden hungem. Förbleknade mödrar med af hunger tärda 
bam pä sinä armar, och omkring sig träffades öfverallt och nödens 
jemmerrop höjde sig af väl grunäade anledningar fr&n ett närä 
lortvifiadt folK. I denna iemrens stund röntes den allmänna väl- 
görenhetens högsta prof, nvarförutan ocksä. säkert mängen blifvit 
offer för den förfärnea hungersnöden. Närä 80 tunnor spannmäl 
af alla slag, utom sill och sait, utdelades pä dessa skogar. Cirka 
1800 Rdr rgs erhöllos i penningar, hvaraf dock den mästa delen 
sparades tillgrundfond tili fattigkassan. Välsignelse öfver de ädla 
gifvarene! — Vid denna berättelse synes icke vara olämpligt att 
1 korthet framkasta de medel, som för en framtid kunde tjena tili 
undanrödjande af slikt elände. Dä folket i allmänhet är sä okun- 
nigt, att det knappast kan mera än fälla de stockar bland hvilka 
det blifvit uppväxt och dessa som förut nämt är nu börja blifva 
glesa, och Finnen säilän f&r mer betalning för sin stock, än han i 
anseende tili de dyra munförrftden ätit upp sedän den ändteligen 
hela milen och derutöfver blifvit fraktad tili det ställe hvarest 
betalningcn skall erhällas, sä borde de uppmuntras att slöjda, koka 
tjära, bränna Pottaska, m. m. Men härtill fordras att Styrelsen 
toge kraftiga mätt och steg — och att utvägar upptänktes tili 
dessa varors afsättning pä närmare häll än staden Carlstad 20 mii 
derifrän. S&som t. ex. vid Thorsby bruk i Fryksdalen eller Wing- 
engs Tuli i Dahlby, der en köping borde anläggas, hvilka ställen 
vore bäst passande för segelfarten, hvarigenom spannemälen kunde 
erh&Uas för bättre pris och folket genom de länga resoma sluppe 
att försätta tiden. 

Mängden af de dervarande Inhyses Hustrur och andra 
sysslolösa qvinnor, hvaraf sockname tili det mästa bestär borde 
mot skälig arbetslön i större schala tillhandahällas rudematerier 
tili spänad, väfnad och strumpstickning m. m. Detta tyckes vara 
det enda medel att i nägon män hindra det förskräckliga betlan- 
det neder i Länet och sammanhälla folket pä sinä berg och 1 sinä 
Dahlar, i en ort der jorden ännu icke kan gifva sin växt tili deras 
näring. 

Boskapsskötseln, bestäende af smä brokiga Kor, getter, och 
steluUade f är, utgör näst skogen deras förnämste näringsgren, men 
i anseende tili, dels genom egen, och förfadrens orsak, genom miss- 
hushällning af skogen, skuldsatta tillständ, ^ifves mänga hushäll, 
som ej ega egen afvel, utan hafva tagit säkallade foderboskap frän 
närgränsande socknar, och afgifva derför en ärlig räntä i smör, 
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ost, nll, o. s. V. hvilket serdeles är händelsen i de södra traktema 
och lefva s&ledep vid öfverskottet, jemte det förr omtalta brödet, 
hvarvid Potatisskörden de flesta &r gifva dem det mesta nnderstöd. 
Foderbergningen i dessa trakter är den mäst besvärliga. Den bör- 
jar vid midsommartiden och varar alit tili sena liösten, ondanta- 
gande den lilla mellantid, som fordras tili af bärgnine af den gröda, 
som vexer. Fodret sammanhemtas pä de oftast llngt bort frän 
Hemmanen i skogama vidsträckta ocn med magert gräs glest be- 
vnxna mossar och myrar. Dä sammankallar Husbonden sitt tjenste- 
folk, lejde, inhyses och torpare. Inhjses och Backstagusittare, 
som om sommaren alltid finna sin näring hemma, hvarföre de och 
dä synes mindre kringvandrande nte i landet, nnder det äfven de 
fattiga bamen linna sitt uppehälle medelst boskapens vallande i 
de öppna oinhägnade skogame. Klädde i näfverskor^ stnunphol- 
kar ocn kortbyxor och frack med trind mössa p& hufvudet nnder 
hvars lilla skärm alltid en synäl hnnes fiästad, hvars b&da ändar 
äro omlindade med en nog tillräcklig tr&d, samt — Tälgknif, Gröt 
Jong, Elddoning i en hylfite vid byxsäcksiickan och leija med erf 
pä axeln, samt qvinnoma med samma benmstning, kortkjortlar 
och kläde lindat om hufvudet, samt reffsor pä axeln, gifva ett nog 
nnderligt utseende. En eller nera alit efter hnshäUets storlek, be- 
lastas nu med sällskapets f omödenheter för hela veckan, bestäende 
af näfverkuntar, som tili det mästa innehälla kokningsanstalter 
och matforräder. De förra utgöras endast af en stekpanna, och 
de sednare af mjöl och saltpäsar för tillredande af den säkallade 
näfgröten, hvilken tili föga besparing af det dvra mjölet tillredes 
p& det sätt, att när vattnet i den fyllda stekpannan sjuder och 
saltet är smält, sä öses ak mvcket mjöl päengäng deri, att kok- 
ningen plötsligen stadnar, och ej nog dermed, man proppar ännn 
mera mjöl nti och rörer om med en trädspade, sä att gröten närä 
börjar gryna sig; men köksan aktar väl att den icke blifver vid- 
bräud, tv äfven detta är hos Finname ett märke pä kärlek. Sedän 
den nu blifvit kallnad, kan den rullas mellan händema, doppas i 
flott eller mjölk eller ätas bredvid sill, — det är en stark foda 
och med en större portion varar en ovan mage mätt dygnet om. 
Undersöka vi vidare näf verkuntame, sä befinnes der kanske i sanima 
päse, (som jag engäng en Söndagsmorgon fann etfc litet bam lik, 
som skulle begrafvas,) mjölkflaskor af träd, Sill och Potatis samt 
en mängjd af ofantligt vidlyftiga Tunbrödskakor, hvilka i dess ny- 
stekta tiUständ blifvit sammanvecklade tili trianglar. Tyngsta 
bördan synes likväl vara slipstenen, som ocksä anfortros ät den 
starkaste af detta slottersällskap. Föröfrigt äro Fiimame genom 
nödtvungen vana ovaniigt härdade tili att bära och gä. Särustade 
tili skogs, tägar sällskapet ästad och framkomne tillstället uppfö- 
res stockeldar p& nägon lämplig plats, hvarest äfven en för till- 
fället tjenlig koja värdslöst uppfores. Sedän m&ltiden är gjord 
och näfgrötspannan väl skrapad med Jongen, börjas arbetet, efter 
nä^on hvilas vederqvickelse. Hvar och en intager sitt säkallade 
hejsegolf, hvars sammanbragta hö utgör en hejsa, och afsläs endast 
endast hvartannat är. Hoet täckes sedän med bark, för att om vin- 
tem vid tjenligt före fraktas tili bys och ätas af Homboskapen, 
samt äfven ai Hästar, dä det kring äby^G;nademe och pS äkerre- 
name växande vallhö alltid är otillräcMigt för de sistnämndes 
underh&U. Äfven renmossa & de trakter der den finnes, uppstap- 
las i högar att tillfrysa, om vintem sönderhuggas och hemforas 
tili samma ändamäl. — Stora digra Löfstackar sammanhopas tili 
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sm&boskapens underh&U, hvilket jemte tallbark och barr för dem 
utgör en behaglig och sund föda. 

Hvad som angär rustmngen tili skogs för slottanden gäller 
äfven för tinnnerhuggningen om viiitem utom det att leijen för- 
bytes tili yza och näfversuloma tili bastanta becksömsskor med 
damasker, för öfrigt allting lika ej engäng en rock mera, ty dessa 
finnar knnna ntan olägenhet uthäxda den starkaste värme och bitt- 
raste köld, som bäst bevittnas af deras stekvarma rökbadstugor 
och halfbrännande bad, samt den mellan 37 et 38 grader stränga 
vinter, hvilken och Nyärsdagen 1836 härstädes inträffade, dä ja^^ 
sjelf var ett ögonskenUgt vittne, att finnen med rimmade h&r och 
ögonbryn samt öppen isbelupen bringa samt öp^ning mellan vasten 
och byxlinningen, med ras&a steg och röda £inder skvnda l&n^ 
Tägar antingen bort eller hemifrän, hvilket de alltid tili fots kaSa 
att resa, men tili Häst: att g&, sä «tt om nS^on tillfrägas: hvart 
ämnar du dig? sä. svaras antingen af ridaime eller äkande: jag 
ämnar gä tili Sverge, men af g&ende: jag änmar resa tili Sverge. 
— De anse sinä skogar säsom ett litet finnland för sig sjelft. De 
äro likasom de öfverblefne „af desso folke". Den sanna upplys- 
nin^ens Ijus (Zakaria 8 k.) har ej blifvit tändt, ej heller kunnat 
tändas för dem förr än i sednare tider genom styrelsens godhet, 
genom uppbyggda Tempell, upprödjande af vägar, och omfattande 
af landsmäns Darmhertighet. De äro att anse säsom det vilse^ä- 
ende bamet, som kömmit i Främmande land och der af medlid- 
samheten upptages för ett uppfostras; men ännu icke hunnit lära 
dess modersmäl och seder. 

Deras bonin^srum utgöres i allmänhet af en rökstuga med 
käfve eller kök vid sidan, hvilken är rökfri och om sommaren 
jemte de öfriga uthusen tjenar tili hviloplats, samt äx alltid det 
osnyggaste stället, emedan det nastan aldrig sopas eller städas. 

^adstugan är timrad 8 a 10 hvarf hög utan mellantak. I 
ena hörnet iinnes uppförd en stor grästensmur, j)ä hvilken en ugn 
af samma slag bennnes uppförd, som tillika tjenar i stället lor 
bakugn, och utur hvars öppna gap röken och understundom gni- 
stoma och lägan frambrasa och formera ogenombHckeliga moln 
inunder det spetsvinkliga vattutaket. Denna rök sträcker sig ett 
stycke ned p4 väggarne som derutaf £;länsa, som voro de betsade, 
ocn under samma vandra de i allmäimet kort och tjockvexta samt 
surögda finname. De, som äro af den riktigt äkta stanmien, komma 
i närmaste likhet med en Orang Ohtang, med längt i gult stötande 
öfver axlai-ne hängande här. 

Der sitta de sotiga qvinnoma och spinna, väfva m. m. Pä. 
den frän sjelfva ugnen utskjutande grandmuren sitta serdeles om 
vintem en eller flere rännar-käringar med pipan i munnen och 
berätta nytt och gammalt skedt och oskedt. öfvanifr&n titta bar- 
nen och kätten under röken, som uteär genom en trumma pä. taket, 
ned frän sLna liggställen. Bundt kring väggarne, äro V£^gfasta 
bänkar, och midt pä längväggen ett plankoord, som med näfi;ot 
underbredsel m. m. utgjorcfe under Husförhören mitt hviloställe. 
När den omtalade gr&stensugnen eng&ng är uppeldad, är den till- 
räcklig att i den strängaste köld mllkomligen för hela dygnet 
varma dessa stugor, som i sitt rätta skick endast äro försedda med 
skottluckor och golfvet belagdt med klufna stockar, hvilande pä 
sjelfva jorden, att jag der, under högsta vintem kunde finna met- 
maskar. Tili upphrsning i dessa mörka boningar brukas aldrig 
annat än stickor tili och med midt pä Ijusa dagen, hvilka nedtagas 
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fr&n förrMet p& tvärstockame. I taket fästas en eller flere i den 
vid eldmurens främre höm varande och med skäror eller iem- 
klykor försedde stickh&Uaren eller lyskäringen. Bänkarne äfven- 
som sjelfva eolfvet med en str&bäctd tjena tili liggställen, under 
det husbondetolket hvila i en llyttbar säng mellan tvenne skinn- 
fäUar, den undre af kalf- och den öfre af f&rskinn. Här njnter 
man med fracken, som fr&n Norge ärft namn af kjorteln, nnder 
hufvudet och permissjonerna p&, s&som om det vore i den bästa 
bollstersäng en vederqvickande hvila. De g& sent tili sängs och 
stä bittida npp, hvilket likväl ersättes med en god middagslur i 
de för en ovan sömngifvande Rijoma, der mitt hnfvnd m&ngen 
^&ng fick plikta för oset. Deras meublement best&r utom hvad 
Simt är nämdt af sjelfvuxna trefötter i stället för stolar, tv sjelfva 
kunna de icke förfärdiga en riktig stol. Spiimrocken är den enda, 
som qvinnoma med fördighet kunna handtera, hvilken ock nastan 
alltid är i rörelse, d& materialier icke saknas och gifva i denna del 
icke efter sinä bland allmogen i landet systrar. Deras vadmal äf- 
vensom blaggarn väfvas alltid i 4 skaft, d& det förra valkas vid de 
k orten beiintlige Stampar och det sednare äfvensom linne slätas 
pä ett bord kring handtaflen, hvars prässträd, som gktt i arf kan- 
ske genom tiere mansäldrar icke säilän beiinnes prydda med mn- 
inskriptioner. Utom trädskedar finnes intet som med n&^orlunda 
smak £an förfärdi^as, dä tili och med laggkäril af dessa skogsboar 
köpas af Dahlkarlar, som om vintertid fara omkring med sädana 
tili afsalu. Utom förutnemnde Rökstuga, hvilken utgör egentliga 
karaktersbyggnaden, best&r äbyggnadema af en mängd andra ser- 
skildt byggda hus, och ju flere dessa äro, ju större välm&ga skall 
det betyda. Pä, sinä ställen och gema p& n&got ställe i hvarje by, 
träifas säkallade Svenskstugor, med fenster och skorstens spisar, 
tili hvars uppförande man begagnar s&kallad Mo — bn sorts fin 
lera, som täi att blandas med ^/^dLelsLr sand och utgör ett godt 
byggnadsämne, hvilken ej pä denna trakt träfias annorstädes än 
vid brädden af Medskogs elfven och tillhör hemmanet af samma 
nanm, samt upphackas vintertiden i en genom det ständiga behof- 
vet af denna vara formerad Grufva, som sommartiden är fall af 
vatten. En sadan stuga hafva Finname frän gamla tider brukat 
uppbygga för att behaga Svenskame, om de skulie konoma att helsa 
pä, eller ock för att visa att de kunde bo likasom desse, om de ej 
ansako säsom skamligt att bruka annorlunda än deras förfäder, 
och nade sv&rt att fränträda en gammal vana. I alit är deras lef- 
nad dels af nöd, dels af okunni^het högst simpel och enkel. 

Karlame äro längt fore Qvinnoma i sättet att vara, hvilket 
härleder sig af de mänga handterin^ar och färder, som de forre 
mäste hafva med, och göra ät mera nyfsade byggder, särdeles &t 
Norge, hvars tillgränsande allmoge tili en särdeles grad vuxit i 
detla afseende sä att genast man öfverstiger gränsen, redan pä 
Norska Finnskogame, finner en stor skillnad. Likväl har frän 
Norska sidan nagon sorts lyx insmugit sig bland ungdomen, sä 
att man ej säilän ser Finnmckan i ^lleck lif kjortel och silkes- 
kläde pä hufvudet, hvilken förra bestär af en remsa utaf n&got 
linare tvg säsom tyll eller sockerduk konstigt krasade eller sam- 
manvectlade, som fästes kring främre härgängen och sammanbin- 
des under hakan, — och drängame med stöflar samt mera modemt 
skuma frackar med blanka knappar alit hemtadt frän Norge eller 
ditfört af gärdfarihandlare, som här stryka omkrin£^ och ockra. 
Deras grannar Svenskame deremot i Dahlby bibehälla sin gamla 
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drägt ; gr& tröjor med röda revärer och f&rskins pälsar, hvilka göra 
dem lika vandrande färskockar, och som aldrig nyttjas af Finnen, 
vore vintem aldrig sä sträng. Ehuru Dahlby värit deras moder- 
församling, har den nnder sk längliga tider icke kunnat inverka 
pä deras seder, och exempel gifvas knappt, att en Finne giftat sig 
med en svenska eller tvärtom, ntan utgöra de inbördes sjelfve 
nastan en enda stor slägt, och veta sjelfve ganska väl att heratta 
deras förfäders frän Finland medhafda slägtnanm, som der lära 
vara bmkliga. Ofta har iag värit med dem p& deras bröllopp och 
vid ett tilllalle, dä, hela orudskaran red öfver ett vad i Clarelfven 
ofvan Häljas. Färden syntes v&dliff, men lyckades genom Hästar- 
nes vana och säkerhet. I allmänhet har man härstädes särdeles 
i de nordliga trakfcema intet annat än höst och v&rtid vadande 
taga sig fram öfver &ar och bäckar. Clara är här lika bred och 
p& sinä- ställen bredare än vid ntloppet i Venem, men icke sä djnp, 
med klapperstens botten och vattnet s& klart att den nastan öfver- 
allt synes, samt strömmen häftigare. De äro roade af dans, och 
nalkas jössehäringen i vighet. Bland dem finnes mänga säkallade 
spelmän. Bland öfverflödsvaror brukas kaffe och Tobak ganska 
allmänt. Denna sednare brukas af mankönet tili att tuggas, men 
af Qvinnoma att rökas mot modra (hysteri), som alla rökerskor 
inbilla sig hafva. Ingen enda snusare har jag bland dera träffat, 
och kryddor s&som peppar, iugefära m. m. brukas icke. De för- 
nämsta rätter äro hos de mera bemedlade Rämgröten, som kokas 
af idel räme eller grädda, hvaruti mjölk vespas tili dess den stad- 
nar, dä. den simmer i smörolia och är ganska mäktig, tili och med 
farlig för en o van mage. Hillo, en ^öt af lingon och mjölk, Pepps: 
sur mjölk och sammanrördt r&dt mjöl; Motti: en tjock halfkokad 

föt, stekt pä en tackjernshäll; Rusarocki: en välling af brandräg. 
öttsoppor kokas ovanligt etarka af allehanda kreaturskött med 
rötter och Potatis. Kalihack eller sönderhackade kalfvars kött, 
som stekes och smörjes, likaledes pankakor af ätskilliga bärsorter, 
säsom lingon och jortron, af hvilka de fleste kr linnes en stor myc- 
kenhet. 

Tjädrar, Orrar, Hjerpar och n&got Ripor höra tili denna 
ortens läckerheter och träffas ungefär hvart tredje kr i ymnighet. 
Jag har sjelf under minä färder, djupt in i skogame, trälfat om- 
kring femtio i flocken, men fömummit, att skogame somliga är 
nastan värit öde. De hafva säkert dä flyttat ät andra orter. Hjer- 
pen är dock alltid qvar i sinä kärr och björksnär, samt lätt &t- 
komlig att skjuta isynnerhet i dimmigfc väder, dä hela kuUar inom 
en kort stund kunna ödeläggas. Han förr&der sig genom sin dun- 
drande f^^g^, som höres pl temligen längt afständ, samt sitt ser- 
skilda qvitter. Skyttet idkas ej nu af Finname säsom fordom. 
Det gifvas nu endast vissa skyttar, ehuru lodgevär träff*as nastan 
i hvarje koja och genom sin gamla form och bräckliga tillst&nd, 
bära vittne om denna fordom idkade näringsgren. De ik, som ännu 
idka detta yrke, förfela säilän sitt mäl, men för det mesta fängas 
förutnemnde villebräd, likasom harar, hvilka dock här träffas med 
sparsamhet, af Gubbar och bam i snaror och giller, samt finnes 
Sallan tili salu, emedan behofvet merendels päkallar en skyndsam 
förtäring. Tjäder Hanan kostar vanligen 1 r:dr, Hönan 36, Orren 
och Haren 16 a 18 f. samt Hjerpen 8 a 12 rgds. Dessa skogar ut- 
göra äfven ett hemvist for den stätliga Elgen, hvilken här serde- 
les i de nordliga delame, träffas tili ett icke obetydligt antal. De 
beta gemenligen i de höga bergssidoma, der sälg och annan löfskog 
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vexer och det ej sällau tili ett antal af 6 4 8 i ilocken. V&rtiden 
yid inträifande skarp skara äro de icke sv&ra att fälla, dä den- 
samma sönderskär senoma pä benen och gör att lian lätt upphin- 
nes af hundame, mot hvilka han d& liksom i ränntiden onLKring 
midsommar ^ör motständ, 8& att den snabba skidlöpam kommer 
inom skotthäU. Bästa ja^en sker ju starkare det stormar. En af 
de sammansvume Jägrame g&r a& emot vinden kt den trakt af 
berget, der man förut vet att Elgame hafva som det kallas gjort 
ständ eller uppehälla sig för nägon längre tid, hvarom skogen och 
marken alltid bära vittne. 

Med eu dresserad hund i ledband, nalkas hon ställei sä tyst 
som möjligt och af densammas ätbörder, som dä icke skäller och 
i Djurens närmare granskap reser sig pä bakbenen, avancerande 
rakt tili m&let, är lätt att fimia när geväret bör vara fardigt. P& 
det sättet lyckas ej säilän att falla en och annan; men vanligen 
sker Djurens nppbrott innan skytten hunnit blifva dem varse; ty 
Elgen är det mäst rara och nnluktande djur; men med flygten, 
som alltid sker mot vinden är han dock icke alltid fri äfven om 
han sknlle nndgä de i bakhäU placerade skyttar, ty El^n gör 

fema 3:ne vidlyftiga bugter likt en hare, innan den sträcker, for 
e lössläppte hilndame, som dä med stormande skall drifva honom 
omkring i bergen. FuUväxt vä^er han omkring 60 L8 med 12 
grenar pä hvardera af de stätliga hornen, hvil&a han hvarje är 
mäste fälla. Dessa hom sl&r han ned efter ryggen, när han Sprin- 
ger och med nosen &t vädret skyndar han fram likt en liten moln- 
sky för vinden öfver de sankaste mossar, der han för att h&lla 
sig tippe, synes lägea hela bakkroppen horisontelt efter marken. 
Nagon gäng har det händt att kon blifvit träffad under kalfningen 
och kalfven tillvaratagen, men säilän hafva de trifvits i tama 
tillst&ndet. Elgens kött är mörkt och grofträdigt, liknande hare- 
kött, men välsmakande. Den porösa huden sämskas och däxaf 
förfärdigas de starkaste knäbyxor, hvilka kunna g& i arf genom 
ett par mansäldrar. Den duger icke tili slädhnd, emedan brod- 
den eller häret sitter mycket Töst, hvaremot detta sednare är lor- 
träffligt tili stoppning i sehlar och meubler. Homen förvaras 
mäst tili sirater och rarieteter och n&gong&ng har jag sett dem 
sammanfogade tili ett slags sitt etoi. Af Rofdjur träSfas icke säi- 
län björnar, men vargar i myckenhet, hvilka här yngla i bergs- 
skrefvorna och göra säväl vinter som sommar stor skada p& s&väl 
större som mindre boskap, samt är otroligt närsökna. Sjelf har 
jag m&ngen gäng med min trogna hund i sällskap, värit vittne 
tiu deras djei?het. Vid ett tillfälTe hoppade ett gr&ben, ty de kalla 
honom s&, öfver medhufvudena p& den l&nga värskidssläaan, hvari 
jag äkte, grep hunden med ett nätt faste öfver nacken och släppte 
ej, förrän jag i ifvem kastade och träfi*ade honom med min vin- 
termössa. De stryka vintertid förbi ladu^&rdar och öfver bodg&r- 
dar högsta dagen, samt gripa nastan alltid nägot med sig tili kost. 
Dessa djur egde en särdeles lycka att ätminstone undkomma mig, 
när sädana skott voro ifräga. Det hände sig en vinterqväll, att 
jag med harmsen blick fick beskäda en ei mera än pä 10 alnars 
afst&nd i den djupa miälla snögen sittanae Ulf, under det mitt 
gevär, som annars säilän klickade, d& gjorde det 3:ne särskildta 
gänger, en annan gäng att geväret ej var laddadt; och en annan 
att skottet blifvit vätt o. s. v. Finname tro att dessa djur äro 
förtroUade eller ega gemenskap med nägot ondt, som s& underligen 
bevarar dem. Understundom mäste de dock i djup snö, d& skaran 
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ej bär dem men skidlöpam, för honom sätta lifvet tili. De jagas 
dä. tili dess de tröttna. Derigenom att de icke kunna bära hufvu- 
det Tipprätt, insupa de sk mycken snö i näsa och mun, att de 
nastan qväfvas. Bjömen holmar här som vanligt och skjutes i 
idet. Herr Esa Loid har i dessa trakter s&spm via Aspberget och 
fierestädes äfventyrat med denna bjesse. Äfven denne e^ännes 
understundom ett öfvematurligt beskydd. Ingen annan än en gam- 
mal snäll björnskj^^tt fr&n Tysjöberget i Norge, som säkert fällt 
sinä närmare 70 än 60, kunnat hatVa makt tili att skjuta en bjöm 
i trakten af Röjden om vären 1836, hvarfore han ocksä sedän an- 
dras flere misslyckade skott förutg&tt efterskickades flere mii. En 
annan pästod imgt, att han mindes, att endast hans fader förmätt 
fälla en bjöm, som en troUqvinna hade utsatt vid trakten af Dahl- 
by, för att göra n&gon hämndeskada för hennes der n&gorstädes 
mindre välbemötande förmodligen i tiggeri; ty mängden af desse 
fattiga kringstryka för det mästa i El&redahlen samt norrska till- 
gränsande byggder och äro mindre säilän än. Ny, Hvitsands och Öster- 
marksfinname längre ute i landet. Den omnämnde Qvinnan hade, 
d& bjömen om v&ren jagades af Svenskama, satt säkallade tru- 
gor, (ett sorts rundt vidlyftigt hindsle af vidjor, som nyttias i 
djup snö, att bevara s&väl nästar som folk att sjunka) under hans 
fötter, men när denna gubbe kom sättande pä sma löpskidor med 
användande af sinä hockes pockes, sä mäste bjömen gifva sig och 
endast af honom läta sig dödas. P& prof af dylika dumheter gif- 
ves ingen brist, äfvensom p& den stora konsten, som kallas att: 
„att göra &t", för aliehanda sjukdomar och skador m. m. eller ock, 
pä ett underbart sätt, kunna tillfoga sin nasta nägou skada. Min 
under uägra &r af helt naturliga orsaker inträffade sjuklighet till- 
skrefs ofelbart nägon, som hade gjort mig sä mycket, och förmen- 
tes det säkert vara en af de 3 personer, som jag kr 1832 for ovett 
och oanständighet under en böndag hemma i mitt hus äfvensom 
hos granname, hade lätit befordra tili straff, — och hvilka jag 
sednare fätt höra för att hämnas, hafva utspridt ätskilliga falska 
rykten. Tili bevis af sädana klokas kuuskap, som merendels be- 
stär i läsning, viii jag anföra föliande, som ehuru hemlig deras 
lärdom hälles, jag likväl värit i tillfälle att uppsnappa: „I Namn 
Guds Faders Sons och den Helige Andes, För nordanvä- 
der och Finnskott bevare oss milde Herre Gud, ifr&n 
Jord och Soi och alit ondt, som flyger mellan Himmel 
och jord med de tre Helige namn Gud fader Son och He- 
lig And. Detta skulle jemte Fader v&r tre gänger andäktigt läsas 
p& knä under bar Himmel, utan vittne med ansigtet vändt ät Öster 
och skulle vara om ej en ra di k ai likväl mycket välgörande kur, 
isynnerhet för värk och äfven andra äkommor. Mot tandvärk vore 
följande det mäst tjenliga, neml. att taga Elddoning med sig tili 
nägot norr&t rinnande vatten och| utan att bäde under bort och 
hemvägen tala vid nägon eller ens se sig tillbaka, pä stället me- 
dan Fnösket ännu rökte, 3 gr. läsa och göra följande: „Job stod 
pä stenar och rensa sinä sura ben, dä kom Christus gängande, hvad 
st&r du här och velar? tag vatten i din mund och spruta det i 
grund, sä blir du bra i sanmia stund". Denna sednare har jag ofta 
under dessa smärtsamma plägor tili nägon Iisa begagnat, likväl 
med förbigäende af de herrliga Ceremonier och termer, som här 
äro föreskrifne. Serdeles märkvärdig är en vid namn Lars Gust&s 
fr&n Norge. Denna undergörande man, hvilken tillskrifves en fuU- 
komlig allvetenhet, besökes som oftast vid aliehanda svärigheter, 
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och förtäljes om honom de mäst vidunderliga berättelser. Aldrig 
kan nä^on hufvudbonad qvarsitta pä haus hufvud. Han vet att 
säga när, pä hvad sätt, hum länge och hvarest den sjake, ehuru 
fränvarande, värit, blifVit och är krank, samt förmär hela medelst 
blotta händemas päläg^ande, veta tillrätta skaffa borttappade och 
stuhia saker o. s. v. Ofta har jag mäst afslä attesters utbekom- 
mande för att besöka deima sluge man, och det tili den sökandes 
Stora missnöje. Man kan af alit detta n&gorlunda döma tili deras 
religiösa bildning, hvilken värit och ännu i allmäuhet är pS. en 
ganska l&g punkt, serdeles uti de södra traktema, hvilket tUl det 
mästa bör tillskrifvas det af dem 8§«oni hvarda^sspr&k anna bibe- 
häJlna Finnska tungomälet, som sä betydligt törsvärar deras in- 
nanläsning och deraf beroende utanläsnin^, att den sker nastan 
utan begrepp; dä, de icke ens veta betydelsen af mänga svenska 
ord, och kunna med möda dem uttala. P förvandlas af dem tiU 
B och T tili D t. ex. Badron i stället för Patron och stundom 
tvertom s&som tu för du, hvilket förtroliga ord brukas tili hvem 
som helst t. ex. ta Bastor, ta Fugde o. s. v. Detta samt bristen 
af andra Skolmästare, än de kannat väJja inom sig själfva, har pär 
en vidsträckt och glest bebodd ort värit fömämsta orsaken tili 
deras i ty fall ända tili sednare tider varande ställnin^. De första 
ären hände ofta, att personer mellan 30 a 40 är päträffades, hvilka 
icke blifvit confirmerade och ganska mönga, som i Husforhörs 
längder icke värit antecknade, atan i flerfaldi^a är h&Uit sig nn- 
dan i sko^arne. Vid ett tillfalle erbjöds jag af en drän^ en svart 
gamse, hvilken han hade med sig tili prestegärden, om jag kunde 
tilläta honom att begä H. H. N., en annan gäng att en qvinsperson, 
som i Norge blifvit Mömd takthus, erbjöd mig 7 rdr rgds eller 
2me speciedaler, om jae kande skrifva henne en falsk attest: att 
hon hörde tili Svenska Finnskogame, der hon och verkeligen lärer 
hafva värit född, men dk icke vistats p& 10 kr. Sädaua försök 
voro icke rara, men dä de ständigt misslyckades och beledsagades 
af behöriga vamingar, &tervände alltid de oförständme med miss- 
nöje och förargelse öfver den härda och obevekliga Presten. Har- 
oen der träffades bland dem Finnska Biblar och Catecheser, som 
de erh&llit tili skänks af en för mänga (20) är tillbaka, öfver na- 
stan alla Vermelands och Norges Finnskogar kriiigvandrande finsk 
student vid namn Gottlund, Prostson fr&n Abo, hvilken yrkat, att 
predikningar borde hällas pä linnska spräket och folket äfven i 
öfrigt borde betienas af finnska Embetsmän — hvilket dock lyck- 
ligtvis icke bifölls — dä mängden först&r och talar Svenskan eller 
Norskan nastan likasä väl som finnskan, hvilket spräk underligt 
nog lärer utan nägon äudring bibehällit sig i sin akthet. (Ej mer 
än 2:ne gänger hände mig att jag, vid sjukbesök hos gamla kärin- 

far, mäste ny ttja tolk.) 1 allmänhet befinnes, att i samma mon som 
'innskan är utdöd, i samma mon märkes ocksä mera huslig tref- 
nad tili och med välmäga och sällhet, följder af religionskunska- 
pen, hvilken de, som bibehällit det gamla spräket halva svärt att 
lära. Sälunda är en väsendtlig skillnad mellan Finname norr och 
Söder pä dessa 8 mii länga skogar. Ju längre norr man kommer 
ända upp tili Sandkälleforsen i Clara, der Norska Trysildsbyggden 
vidtager, ju mera försvenskade eller fömorskade synes Fmname- 
och ia mera redbarhet bland folket; ty det händer icke säilän, att 
mycket ondt döljes under slöjan af det finnska spräket. Tili utro- 
tande af detsamma synes regeringen redan under Karl XI:tes tid. 
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värit betänkt. (Se rescriptet dateradt Stockholm den 7 Decem- 
ber 1682.) 

Ar 1626 tillsattes en skolmästare i hvardera af de dä be- 
stämda och nu varande nya Capeller, hvilka aflöntes med närva- 
raude Klockare lön, som oestär af 50 r:dr b:ko i ett för alit. Nu 
är undervisningen Klockames äJigganden äfvensom Vacciuationei), 
hvilken det i början stod h&rdt att tillvägabringa. Äfven gjordes 
samma &r ett anslag af 100 r:dr b:co tili inköp af Nya Test. och 
Catecheser kt de fattigaste bland finnbamen, hvilka böcker längt 
före mitt tillträde redan voro utdelade. Sjelf inköpte jag af egna 
medel ett parti af Psalmböcker och Catecheser, att medelst salu 
hällas tillhanda, hvarvid det ryckte utspriddes, att Presten toff be- 
talning för de böcker, som Kronan skänkt. Sä-dana tacksägelser! 
Samma visa sjöngs äiven öfver de genom enskildta sammanskott 
är 1831 besparda medel, hvilka nu utgöra grunden för deras Fat- 
tig Cassor, ty skillde fräii Dahlby skilldes de äfven frän delaktig- 
heten af alla de Cassor, tili hvilka de förut under l&ngliga tider 
ej i obetydli^ mon bidragit^ samt fingo pä, köpet behälla alla de 
fattige och hjelplöse krymplmgar, hvarmed serdeles denna ort är 
sä belastad, att de nya sockname utan bettlande omöjligen kunna 
i deras närvarande skick dem underhälla. Utom en gammal Silf- 
ver Kalk utan Pat^n, som engä.n^ blifvit stulen ur Dahlby kyrka 
och med anledning af uppgift i Tidningen blifvit igenfunnen i 
Götheborg, nu tillhörig södra kapellet, fingo de intet i arf derifrän. 
Den nya Silfver Kait med Paten, som befinnes i norra Capellet, 
samt socknebudstygen, inköptes för den del af Capell Predikantens 
lön, hvilken upplupit under den tid, som ätgick tili afgörande af 
de öfver valet införda klagomäl, intill dess tillträdet skedde. Dessa 
äro de nj^^a Kyrkornas första dyrbarheter, före dessa fick man nyttja 
hvad annat käril, som kunde passa. I de Svenskstugor, som tiU 
Gudstienstens förrättning voro inrättade, var min plats i det syd- 
östra hörnet inom en halfrund disk, som tjenade för nattvardsg&ng, 
framför en nothä-Uare, mellan tvenne fenster, som nödvändigt ma- 
ste vara öppnade, hvarigenom jag ocksä, i anseende tili det upp- 
komna korsdraget fick pligta med tandvärk och fluss m. m. Pä 

folfvet voro bräder fastspikade pä, stubbar, der folket sutto, sk Ikngt 
et räckte, och rästen stodo utanför. Ehuru dörrar och fenster 
voro öppnade var det likväl om heta sommaren en verklig pina 
att tala och svettas i den sorts helgedom. 

Det blef sälunda en verklig lättnad, dä. efter 3:ne &rs tid de 
nuvarande nya Kyrkoma blefvo brukbara. Den södra belägen pä, 
en sandmo vid Djekneliden är Korskyrka, ännu utan torn, men 
grund laggd dertill, är tillika den största och, som man säger, till- 
skuren i växten: men för utsigten mindre väibelägen. Den Norra 
deremot är längkyrka med vidbygdt torn, belägen vid Höljes pä, 
en vid Clarelfven befintlig Klapperstens kulle, som utgör vestra 
bredden af den samma. Den presenterar sig väl, särdeles fr&n Norr 
och hemmanet Aspberget, derifrän man har den mäst f rapauta ut- 
sigt nedefter Clarelfven genom Capellet och Dahlby socken, &k 
lä-ngt ögat n&r. Kyrkorna hafva icke ännu hunnit förskaffa sig 
egna klockor, utan är Prestens ankomst det enda tecknet för för- 
samlingen. De äro genom särskild Kongi, tillätelse uppförda i 
nyaste styl af träd i anseende tili bristen af murbruk och timrin- 

fen värkställd af dertill lejde Frjrxdalingar, emedan Finnarne 
ärtill sjelf ve voro oskicklige. Oaktadt desse tvenne kyrkor, hafva 
likväl de i norra Capellet längst ifr&n boende omkr. 2 mii och 
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de i södra omkring 3 mii tili densamma, hvilket gÖTj att vidit 
träffande stora snöyror och annars i sv&rt vägla^ ganska ftjt 
soner tillstädeskomma och tiAgong&ng endaift Presten och fiot 
kam. — I böijan föratodo mäDeden sig icke p& det vanli^ bnb 
att 8t& npp nnder trona och lofpsalmers läaande och manguili 
att 8t& tili höger eller venster i bmdstol o. s. v., och tmder sloigi 
var klockarens röst den enda, som hördes, tili och med vid vs 
liga Psalmer. 
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2. Erik Fernow: Beskrifning öfver Wänneland. 1773. s. 526. 

3. Ett odateradt bref fr. 1651 i riksarkivet. 

4. A. Segerstedts manuskriptsamling, s. 37. 

5. M. Axelson: Vandring i Venulaiids elfdal och finnskogar 

1852, s. 109. 

6. T. G. Aminoff: Tietoja Wermlannin Suomalaisista, 1876, s. 37. 

7. Detta berättade t. ex. en 72-&rig finne Ole Hansson i Ockelbo 

och Lars Lehmoinen (70 &r) i Grue for mig. 

8. A. Hulphers: Sami. til en Beskrifning öfver Norrland, Me- 

delpad, 1771, s. 155. 

9. Aren 1570 — 1593 var Laurentius Laurentii präst i fiautalampi. 

10. Axelson, s. 97. 

11. Gottlunds dagbok, häft. 33. 

12. Aminoff s. 6 & 28 samt O. Linderholm: De Fennonibus ver- 
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del. V, 1873, s. 356. 

14. Segerstedts saml. s. 335. 

15. „Bolby är gammal by och afgärda by then, som & bolbys mark 

bygd är, och hafVer sinä ägor inom hank och stör af bol- 
byn:" 1734 &rs 1^. 

16. Egendomligt nog har lektor G. O. T. Westling i sin afhand- 

Bng (1883) „Hertig Karls furstendöme under &ren 1568—1592" 
ej observerat detta. Han s^er endast pag. 52: «För främ- 
jandet af sitt odlingsarbete har Karl äfven inkallat finnar, 
dock tyckes det under här ifr&gavarande tidskifte ej i nä- 
gon större mängd. De förekomma väl här och där ifur- 
stendömet, men ingenstädes mera talrikt, icke en gkng i 
Värmland. [Vid Letbärget funuos 1581 sex Unnar och bland 
nybyggame vid Möckelns bodar 1583 lika m&nga.] Ocksä 
hafva vi icke mer än en gkag i handlingar funnit det omta- 
ladt, att Karl öfverfört nägra finnar tili Sverige.** 

17. Erik Göransson, son tili den namnkunnige Göran Persson, 

blef eft. 1593 hertig Karls handskrifvare; se A. Frjrxell: Be- 
rättelser ur sv. hist. m, 1835, s. 51. 

18. Finnes bland handl. rör. Södermanland i kammarkollegiear- 

kivet. 

19. AntagUgen var äfven denne af finsk härkomst, ty om finnen 

säges det, att han uppiort ett pörte, hvaremot svensken be- 
rättas harva bygt en stuga. 

3 
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de i södra omkring 3 mii tili densamma, hvilket gör, att vid in- 
träffande stora snöyror och annars i sv&rt väglag ganska f&per- 
soner tillstädeskomma och nägongä.ng endast Presten och Eloc- 
kam. — I början förstodo mängden sig icke p& det vanliga bruket, 
att st& upp under trons och lofpsalmers läsande och ajungande; 
att st& tili höger eller ven8ter i brudstol o. s. v., och under sängen 
var klockarens röst den enda, som hördes, tili och med vid van- 
liga Psalmer. 
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22. Se Medelpadhärads dombok för 1610. 

23. J. E. Vääränen, Handl. upplys. Finlands historia, Tom. III s. 136. 

24. Widmark, s. 84. «Detta torp skildes ^nom r&bref d. 29 ang. 

1726 fr&n odalbyame, samt skattlades 1727 tili 4 öres- 12 
penningeland." 

25. ,Skatlegning Tillöchning och förkortning npp& Torpare och 

Nybyggiare af Erich Goransson 1594." 

26. „E.egister p& Svedierägen af Södermanlandh och Närike anno 

1597.** 

27. Se rai. 7—10 sid. 33. 

28. Carlstads Stifts Tidningar for nov. 1840. 

29. Gottlunds dagbok häft. 32. 

30. Se Bilagan n:o 3 under Svärdsjö. 
.31. R. reg. d. 22 apr. 1622. 

32. Segerstedts saml. s. 713. 

33. Em. appgift af f. d. riksdi^smannen Jan Magnusson i Gräsmark 

34. Se Bil^an n:o 3 under Syärdsjö, Flatnan. 

35. Aminoff, s. 7. 

36. Henrik Tomasson Häkkinen, den forste beby^aren p& Ratt- 

sjöbär^, hade under krig lämnat Finland. Före sin afresa 
hade nan pä hemorten uppbränt ett hus med en bröllops- 
skara uti. Förföljd af nägra af de räddade, hade mordbrän- 
naren simmat öfver en k med bössan i munnen och sin bro- 
der p& skuldran. Ofverkommen tili Sverige skall han hafva 
dödat 6V3 (puoP seitsämättä miestä) kari a. v. s. den sjunde 
af ofiVen hade han dödat tillsammans med en annan. Häk- 
kinen blef slutligen sä rik, att han kunde sälja 100 tals tun- 
nor säd och använde 50 dafi;svärkare yid ett syedjefall! Häck- 
faUet benämnes ännu i denna dag den by^ som är anlagd 
pä samma plats. Detta stora f ali brändes likväl i fortid där- 
i^nom att en annan bonde tände sin sved i närheten, och 
elden spridde sig dit. Denne bonde Nils Oinonen straffade 
Häkkinen pä sä sätt, att han med sin knif skar ränder i hans 
kropp och gned sait däri. Dä H. läg pä sin dödsbädd, reste 
hans son Pai, som äfven var en stor äfventjrrare, tili Kol- 
lerud p& svenskbygden och red med hästen in i en stuga, 
där ett bröllop firades Mänga af gästenia stuj)ade af for- 
skräckelse, dä de sägo honom hotfuUt svänga 1 handen ett 
Ikngt stälblankt föremäl, men de hämtade sig, när de funno 
att vapnet endast var en stor sill och dräpte den objudna 
gästen. D& underrättelse härom nädde den döende fadem, 
uttalade denne sinä hämdetankar. - Uti Rattsjöbärg förva- 
ras t vanne lösa blad, hvarpä finnes upptecknadt en del af 
Häkkinens kvarlätenskap. Att denne värkligen värit myk- 
ket förmögen framgär däraf, att han efterlämnade bland an- 
nat 3 hästar, 5 kor, 7 kvigor och kalfvar, 32 tunnor r&g, lika 
mycket blandsäd, 8 tun. korn, 2V2 tun. hampkom, en sufver- 
kanna om 69V2 ^^^1 ^^^ silfverstop, 9 silfverskedar, koppar- 
och mässingskärl m. m. — Bouppteckningsinstramentet är 
dagtecknadt den 29 mars 1669. (Segerstedts samL m. fl. 
.. käUor). 

37. Alfvedal ting 14—17 sept. 1698 i N. Skoga. 

Hans Nädes Högwälborne H. Baron Gen. Maj. Landeh. Re- 
solution Daterad Carlstad d. 24 aug. 1697, tili underdän. öd- 



Änmärkningar iUl sidd, 25 — 26. XXXV 

miukt fbllie, foretogh Härads Rätten sigh att undersöka om 
eifterfölliande Finnetorp och der wid befants som här effter 
förmählet är: 1) Sträckeberget som p& yggenäss ägor är 
belägit, linnes A:o 1656 wara pä, en utsko^n 3 myhl friiii 
Bohll)^ optagit effter Befallningzmans GiUinss GilliuBSons 
byggningzsedel d. 30 octobris 16o6, är nu Skattlagdt för V4 
hemman, som sin Skatt alltijdh Glarerat och utolagdt, sä 
att Länssman nu icke kunde säga nägon rest der pä wara. — 
2) Skallebäcken V4 bemman pa Hel%&rdz hemmanet Kiell- 
stadz ägor beläget, nägot öfver 50 ähr sedän optagit pä en 
uthskogn 1 myni frflji Sohlbyn, der af och uthlagome &hrl. 
utg&tt ; dock kmide icke bewijsas att tili Jordägame af Bohl- 
byn nägre Bördzpenningar därföre utgifvits. — 3) Deger- 
berget V4 hemman p& Liussnäss ägor, och uhngelar för 30 
&hr sedän optagit af en finne CPer) hvars söner Pär och EskiU 
Pärssöner där nu boendes, fram wijste en Häradzdomb d. 22 
Martij 1686, som dömer detta hemman blifwa st&ende och 
böra tili Bohlbyn Bördzpenningar 15 Bar och 4 T:n B&e^h 
utgifwa, hwilket Bohlbyns ägare neka sig bekommit; fran 
Bonlbyn är det IV4 myhl belägit, uthlagome äre och rich- 
tigt blefne af finname betahlte. — 4)Aspeberget ^j^YiQmr 
man p& Höllies ägor IV* myhl fr&n JBohlbyn widh pass för 
40 &hr sedän optagit af dhe nu waraiide Aboers ferfader, 
där p& dhe dock nu icke hade nägot tillst&nd för sig att op- 
wijsa; klagar och Länssman att dhe medh ordinarie uthlagome 
för 1697 restera^som dhe och bestode: Och synes Nämbden 
här widh, att enter som ä detta Torpet en stor Hoop Löös- 
finnar bruka hafwa sitt tillhold, dhe där Sallan godt uthan 
mehra ondt göra, Jembwäll Aboeme widh Hembruhk om 
Häfd oflijtige äre, hwarigönom det ännu ett swagt Hemman 
är, som knapt en man loda kan, dhe och dessföruthan for 
dess wijda onägenheet pä Stämbnor och Ting icke offta fram 
komma, oansedt dhe för otillbörligt förh&llande af dess gran- 
nar sökte blifwa; (föresläsy att finname i detta torp ai^skaf- 
fades och bohlbyn skuUe ätaga sig Skatten af detta hemman 
som allenast pä Bohlbyns SkogzutnödandebegifneäJiro; Men 
dhe andre här ofwanbem:te Torpz §boer kunna i sadan matto 
icke beskyllas för n&gon eläk häfd af sine Hemman, eij hel- 
ler äre Bohlbyame af dem sä beträngde, att dhe där igönom 
nu eij skulle kunna blifwa best&ende. — Ärendet öfwerläte8 
tili Landshrs bepröfvande. 

38. Gottlunds dagbok häft. 33. 

39. Detta är en oriktig uppgift, ty Örskogen anlades af Olof Vil- 

huinen, som erhöll synenämdens tillatelse tili bosättning d. 
29 jaa. 1675. 

40. Vi anibra s&som exempel ur Segerstedtska saml. s. 181: En 

finska Margaretha Persdotter n^satte sig omkr. 1664 vid bjm 
Flen i Ploda skn, och s. 265: „Under medio af 1700-talet m- 
fiyttade fr&n Finland tili !&:oppa socken en man, Henrik, 
och hans hustru, Karin; de bosatte sig p& en torplägenhet 
under Svartsäncen, som d& kallades SkSltjämstorp. Isu kal- 
las stället Finimöjaen. Samma släkt är nu mera utplanterad 
i Kroppa, Grythytte och Karlsko^a församlingar." Vidare 
är det Kändt, att Val&sen i Äppelbo upptogs omkr. 1770 af 
Henr. Silkoinen, Flatbärg i Nas &r 1771 af Erik Turpeinen. 
Gropfallet i Säfsen är 1785 af Nils Honkainen. 



XXXVI Anmärkningar HU sidd. 27 — 55. 

41. Se skrifter utgifna af Svenska Literatursällskapet i Finland 

VL 2. Ett bidrag tili Stora ofredens historia af t. Nordmann. 

42. Azelson, s. 93. 

43. Jan Magnusson : Land och Folk 1877, häft. JH, s. 144. 

44. Dessa 11 personer voro fordelade p& tre hush&U; 13 &r tidi- 

gare, eller 1622, angifves i socknens .,Boskapslängd p& hof var 
och klöfvar" hush&Ilens antal tili 9. 

45. remow, s. 825. 

46. Segerstedts saml. s. 90. 

47. Gottlunds dagbok häft. 32. 

48. K. A. Gottlund: Läsning för finnar, 1864, s. 112. 



Kap, IL 

1. A. Botin: Beskrifning om svenska hemman och jordagods, 

1755, s. 22. 

2. Botin: s. 39. „I Sveriges norra provincier, Gästrike- Helsinge- 

och Angermanland med Medelpa, blef under konung CarliX 
&r 1602 en allmän skattläs^ing företagen* tolf sädesland 
jord blef räknad och lagd for ett fuUgärds hemman, hvaref- 
ter det skattlades med sinä vissa Räntepersedlar**. 

3. Helsinglands dombok; Delsboprotokollet a. 11 juni 1623. 

4. Botin: s. 37. 

5. Enligt Skogsordningen 1648 skuUe „de torp^ som p& allmän- 

ningama befunnos af l&ng tid eller nyligen uppbyejda, och i 
&ker och äng kunde göra skäl för hela, halfva eller rjärdedels 
hemman ocn därför svara i visst och ovisst, blifva bestän- 
dande, antigen de lydde under Kongi. M:t och kronan, eller 
voro androm undte och uppiätne. Men de torp, som icke 
hade s& stor och god äker och äng, att de kunde göra skäl 
ätminstone for fjärdedels hemman i visso och ovisso, skulle 
strax dömas bort och utrifvas". 

6. Botin: s. 157. 

7. Femow: s. 568. 

8. Kam. koU. bref d. 27 sept. 1723 tili baron Konrad Ribbing ang. 

äboame och finname i Värmland. 

9. rernow: s. 569. 

10. I Medelpads härads dombok 1667 heter det, att finname Hen- 

rik och Mats Bengtsson i Hultsjön (Stöde). hvilka i sambruk 
haft 8V2 „skattemähl" jord, lofvade godvilli^ pätaga sig 12 
„m&hl" hvardera, sä att de hädanelter skulle utgöra utla- 
gome tili hvaran, "som däraf kan fordras for ett halft mantal**. 

11. Hert. Karls reg. d. 6 juli 1600. — „0m prästerskapets löne- 

fömoner heter det i Articuli Örebrogienses (1586) „Tredingen 
af Tionden skulle införas tili dem ooehindradt, när de andre 
tv& delame infördes för Kronans räkning, där icke lägenhet 
var, at den kunde af äkren införas i skaft." 

12. JEn ärlig häst eller en kungshäst benämdes utfodringen för 

en häst, hvilken fodring under unionstiden utgick in natura, 
men sedermera fick ersättas med ett visst belopp i penningar." 

13. Alla uppgifter om finnskattejämet äro tagna ur de Sandberg- 

ska handlingama i kammarkollegii arkivet. 



Änmärkningar tUl sidd, 36 — 39. XXXVII 

14. F. D. Croelius [Beskrifning öfver N&s socken] ytfcrar kr 1836: 

„(Jtoin jämskatten, som är den älsta skatt iinname härstädes 
nafva, äro jordeboks- och hemmansräntoiiia först nyligen upp- 
komna och uppbars af dem för första g&ngen i äi.** 

15. Kam. koU. reg. d. 12 aug. 1634. 

16. J. O. Carlberg: Svenska oergverken. s. 189. 

17. Förste pastom i Loo8,N. NoreliuSy sKrifver: „Vid Loos försam- 

lings nybildning utgjorde kontingenten frän Orsa IVa rote. 
Delegarena i den hela roten voro omkring 50 tili antalet, och 
storleken af deras roteandel uttrycktes mad högst 16 sk. 4 
rundst. och lägst 1 sk. — Det var s&ledes ingalnnda n&gon 
sä alldeles lättgjord sak att fördela och upphemta infordrade 
^ärgängar", helst vexlingskassoma städse voro smä, sä att 
rotebonden län^a tider hade anteckningar om delegames skul- 
der och fordnngar & nägra rundst., som sedän efter hand 
skulle u^*emnas. — Kronotionden 2 T:or per soldatrote, upp- 
togs ända tili senare är in natura, därvid hände, att §.bor 
inom tili Loos förlagda rotar hade att — alt efter sin rote- 
del — bidraea med V2 stop 1 qvarter^ ända tili IV2 jumfru 
korn. — Tili kronan skattande jord inom Orsa och öfriga 
dalsocknar beräknas och utgör sinä prsestanda endast säsom 
andel i och af den gällande enheten: soldatroten. Nu har 
det* väl nägon tid händt, att skatten, efter en eller annan be- 
räkningsgrund, för längre eller kortare bestämd tid utgjort 
3 Edr 16 sk. eller 3 II& 32 sk:r möjligen B:co, och denna 
summa har sedän, s&som det viii synäs, alit framgent blifvit 
ett allmänm&tt p& hvarje soldatrote, ätminstone inom Orsa 
socken, och kali as .en ärgäng^, sä att, dä utgift affordras en 
rote, benämnes den i sä och sä mänga „ärgängar", d. v. s. 
lika mänga gänger 3: 32. — För att äter uppsamla och af- 
lämna detta infordrade belopp, erfordras inom hvarje soldat- 
rote en „hufvudbonde", afgilten mä nu utgä in natura eller 
i penningar, hvarjämte för ändamälet föres en rotebok. Hvarje 
äbos andel i roten räknas i skillingar och rundstycken, allt- 
sammans fyllande ofvannämda summa 3: 32.^* 

18. Liksom det uppges att förestäende krigstiänst formätt nägra 

att fly öfver tiU Sverige. Sälunda omtalar Medelpad härads 
dombok 1627, att fyra skattfinnar dömdes tili 40 dalers böter 
enhvar, emedan de hyst „nägra iinnar", som äre hitkomne 
undan näraden i Finland**. — Beträffande atievererandet af 
utlagoma innehälla domböckema ett par uppgifter om att 
nägra finnar försummat de faststälda terminema, men detta 
skedde dock endast undantagsvis, liksom äf ven att exekutions- 
tjänstemännen pä finnskogama utsattes för svärare obehae. 
„Ar 1689 blef en fjärdingsman illa slagen och skuren i Rögd- 
äsen, dä han var ute för att uttaga mantals- och rotepen- 
ningar", och 1670 begärde länsmannen: att sakören 10 daler 
8:mt pä hustru Böret Ersdotter i Mullkäm mätte blifva tili 
nasta ting suspenderade, „dä man kan fä henne fram, efter 
ingen dristar sig göra execution sä längt upp i finnmarken**. 
Magnusson, s. 136. 



XXXVlil Anmärkningar tiU sidd. 42—54, 

Kap. III. 

1. Johansson: Noraskog. m häft. 2 s. 211. 

2. K. reg. d. 6 juU 16(». 

3. R. reg. d. 7 dec. 1618; brefvet finnes äfven i J. E. Vääränen: 

Sami. af urkunder rör. Finlands hist. Tom. V. pag. 379. 

4. Vääränen III, s. 138. 

5. R. reg. d. 1 juni 1622. 

6. Samma kr hade «länsmannen jämte nägra andra bönder^' enl. 

uppgift tillfogat finname Enk Grelsson och Peder Michels- 
son i Medelpad orätt och öfverv&ld och sökt fordrifva dem 
fr&n deras lagligen stadfasta torpställen, hvilket hade tili 
fbljd, att Joh. Skytte befaldes h&Ila ransakning, s& att^konun- 
gen ej oftare blefve därom molesterad och öfverlupen. — 
Kegistraturet för 1620 inrymmer en mängd .jFörskonings- 
bref*, hyarigenom resterande utskylder eller delar däraf ef- 
terskänktes. 

7. TiU belysning af jordlorh&llandena i Värmland 1622 tillägfi^es 

att vid hertig Karl Filips död s. &. tillföll landskapet ko- 
nungen^ och de flesta hemman hörde d& kronan ännn oma- 
delbarligen tili. 

8. Fernow s. 567. • 

9. R. reg. d. 9 nov. 1635. 

10. R. reg. d. 2 mars 1636. 

11. ,}För den allmänna ordningens och rättsäkerhetens upprätt- 

hällande bekläddes landshöfdingarne i vissa f ali med en gan- 
ska vidsträkt makt. Sä t. ex. ägde de rätt att utan dom 
och ransakning läta afrätta skogsstrykare, röfvare och 
grofva förbrytare, som ertappats pa farsk gäming**, C. T. 
Odhner: Sveriges inre historia under Drottning Sristinas 
förmyndare, s. 200. 

12. R. reg. d. 9 maj 1636. 

13. Borgmästaren i Örebro kunde 1642 inberätta, att han redan 

„med skäligt tv&ng dragit in i staden 60 handtvärkare och 
600 hushäll af faktorismedema'*, Odhner, s.. 276. 

14. R. reg. d. 19 juH 1636. 

15. R. reg. d. 4 sept. 1636. 

16. Att de icke dess mindre här och hvar ansattes och mäste be- 

r*fva sig tili Stockholm, framg&r ur R. reg. d. 3 mars 1637. 
vid tmget 1663 i Älfdals härad Henr. Henri! 



17. D& vid tmget 1663 i Alfdals härad Henr. Henriksson i N&s- 

bärget anklagades för att hafva satt sig ned pä. de svenska 
böndemas samfälta skog, vittnade pastom vid tin^^tj att fin- 
nen yttrat: „de m& döma hvad de vilja, jag skali sitta där 
jag sitter likaväl!" 

18. Vi Tipptaga ej namnen, emedan det ej värit möjligt att f& reda 

p& den sockeu, däri finname bodde. 

19. R. reg. 27 okt. 1637. 

20. R. reg. d. 28 apr. 1637. 

21. Stadgar ang. bärgvärken, Tom. I, s. 115. 

22. R. reg. d. 22 juni 1641. 

23. Johansson: Noraskog, s. 224 

24. R. reg. d. 27 juni l&l. 

25. R. reg. d. 27 nov. 1641. 

26. R. reg. d. 26 febr. 1646. 

27. P. Kruse var landsh. i Koppa rbärgs Iän ären 1634 — 1646. 

28. Ing&r i Allmogens besvärsskrifter. 



Änmärkningar tili aidd. 64 — 69. XXXIX 

29. Ljusnarsbärgs skn är belägen i norra delen af Orebro Iän. 

30. G. Djurklou: Land och Folk, 1873, häft. III, s. 244. 

31. I anledn. af den nya skogsordningen säger Femow (8. 567): 

„Jag vet ej flere ställeu, där domen i sin högsta stränghet 
utönrades, ..än vid Bogen i Gunnarskog och p& Sundsjön3ft- 
teskog ät Älfdals gränsen. Brukspatron Carlström var ägare 
tiU Uddeliolm, och han trodde, det finname bodde honom för 
närä, därför dömde häradshöfding Gyllenflycht dem ut. De 
gin^o med sinä besvär tUl konungen; men emellertid mäste 
en del af dem utstä nog h&rd medfart och det som märke- 
ligast är, ledde man en olind finne gatulopp efter gudstjän- 
stens slut utanför E>Ma kyrka, hviSen icke annat gjort än 
gätt 12 är i bärgslaeen och tiggt. Han iick dock en sex- 
styfver i s&rabot." (Älfdals härads dombok) — ,,Detta vitt- 
nar" yttrar Porthan — „med hvilken välvilja och oväld Fin- 
name handterades!" 

32. Odhner, s. 196. 

33. Förbudet att svedja drabbade äfven svenskame i flere sock- 

nar ganska svärt. Af denna anledning klagade samtlige ge- 
mene man i Älfdalshärad, att vid v&rtinget 1680 upplästs en 
förordning, som förbjöd alt svedjande, sk framt böndema 
ej brände stammama tili koi och förde dessa tili jämbruken 
i Häda socken. Detta knnde de dock ej utan stort besvär 
utföra, emedan deras närmaste svedjefall lägo pä 3, de fjär- 
maste pä 10 mils afständ frän bruken. Om säledes allmo&^en 
ej fick nytja sinä skogar tili mulbetesrensning — sä oe- 
nämdes svedjandet — blefve det omöjligt att pa den magra 
orten föda n&gon boskap, utan sknlle deras hemman fördärf- 
vas. Därjämte bönföUo de att befrias fr&n ali kolning tili 
bruken och fä förblifva bönder och äkermän. Denna böne- 
skrift inlämnades af deras fuUmäktige, herredagsmannen Mar- 
cus Häkansson i Uppg&rden, och blef beviljad, ty & densamma 
finnes i B. Registraturet antecknadt orden: „afiirm. niuta 
dessa goda". 

34. Gottlund, Läsning for finnar, s. 116. — Ar 1698 dömdes af 

Älfdals häradsrätt Mats Markusson i Kiemebär^t tili 40 
dalers böter for att han hyst finnen Markus NobeTen(?), men 
afstraffades med gatulopp, „efter han intet orkar betala". 
Samma kroppsstraff drabbade af enahanda anledning Eskil 
Persson i Degerbärget och Päl Pälsson i Oijebärget (Se 
häradets dombok.) 

35. Den 19 dec. 1683 utfärdades ett päbud, hvari — med äbero- 

pande af Gustaf I:es plakat 1542, som förklarade de obygda 
allmänningama tör kronans egendom — befallning gats att 
tilldela hemmanena skäliga skogslotter och afvittra dem fr&n 
Kuugl. M:ts r&lagda allmäuningar. 

36. Den 12 juli 1720 utfärdades en resolution, som tillät allmogen 

i Nordmarks, Jösse, Gilbergs och Fryksdals härad att „med 
m&tt och beskelighet" un&r kronobetjenters inseende finge 
hugga svedjeland & sinä skogar. (R. reg. d. 10 jan. 1755). — 
Genom en förordn. af d. 16 jan. 1729 bestämdes timmeraf- 
värkningen tili afsalu pä hvarje helt hemman tili 12 tolfter, 
p& Vi hem. tili 8 och pä V4 nem. tili 4 tolfter. Missnöjda 
öfver denna inskränknmg i dispositionsrätten tili sin skog 
anhöU allmosen i Älfdals, Fryksdals, Jösse och Nordmarks 
härad om t&u, tili friare skogshygge, men erhöll nekande 
svar (Resol. d. 21 febr. 1740) Bärgsordningarna Tom. Us. 161. 



XT. Anmärkningar tili sidd. 59^68. 

37. Bidrag tili Sveriges officiella statistik, Skogsväsendet, s. 8. 

38. Bärgsordningama, I s. 780. 

39. Svensk lagsamling af G. L. Lilienberg, II, s. 507. 

40. f; ^j 2J »> j> ®* «'l'» 

41. Kiingl. Yärmländska Hnsh&llniiigssällskapets nandl. Tom. 1, 

(1803—1809) 8. 70. — Detta sällskap, stiftadt d. 11 mars 1803 
eft. Knngl. Finska Hush&llningssällBkapet som mönster, ^har 
tili uppgift att inom provinsen Värmlaiid uppmoatra och 
befrämja landtbrukets iörbättring och näringamas tillväzt.^ 



Kap. IV. 

1. Skogsväsendet, s. 147. 

2. R reg. d. 1 juni, 1622. 

3. Brefvet, odateradt, ingär i AUmogens i Värmland besvärs- 

skrifter. 

4. Allmogens besvärsskrifter 1688. 

5. Skogsväsendet, s. 147. 

6. Sknfvelsen, odaterad, ing&r i landshöfdingeskrifvelser fr. Väster 

Norrland. 

7. Skogsväsendet, s. 149. 

8. Samtlige gemene man i Älfdals bärad anhöllo, att böndema 

själfve skulle fä falla högdjur mot att lämna hudama tili 
konungen. Denna begäran motiverades p& följande sätt: 
„S&som mesta delen af detta häradets hemman och gärdar 
äro formedels ymnighet p& sko&;ar och djur skattlagde, dem 
vi efter nödtorften tili vara utlagors erläg&^ande hafva f&tt 
nytja och bruka ; nu äro dessa närin^smedel oss alldeles af- 
skume: I Djur, nämligen älgar, hvilka sä uti lag^ som olafi^- 
liga tider äro oss förbjudna att falla, och vara ^annar dcd- 
karlame, finname och de norske faller siika ^or saklöst, 
och det som klageligast är, att de gä in p& v&ra skogar och 
taga djuren midt för vara ögon, dem nederfalla och hudama 
ät Nor^e försälja, sä att det är likasom vi skole vara plik- 
tige och förbmidne att hälla djurhagar &t desse, som nu upp- 
nämde äre, och desse kan man inte f& nfigon rätt uppä, de 
norske bo uti ett annat konungarike, dalkarlame äro under 
en annan jurisdiction och finname vistas uti ödemarken som 
andra vilda djur, att man ingenstäds vet hvar de skola tagas 
igen." (Ing&r i Allmogens besvär 1680). 

9. I Husketorp (Dalby) besökte Gottlund den dämera utfattige 

89 ärige Per Huuskoinen, som pä sin tid värit den snällaste 
skytt och skidlöpare i Norge och Sverige; han hade under 
sin lifstid skjutit 67 bjömar. (Gottlunds dagbok, häft. 47). 
10. S&som stöd för detta pästäende anföra vi nä^a radar ur pro- 
Sten Erland Hofstens manuskript, „Beskriimng om Yerme- 
land". I kapitlet om skogama säger han: Hvsä fördel eljes 
landet hafver af desse skogar, det kan bäst iinnas däraf att 
däruti f&ngas icke allenast de djur, som gifva mat af sig, 
säsom biömar, älgar, harar, rädjur, utan ock andra som 
bäfver eller biur, ickom, gräfsvin, hermelin eller lekatt, igel- 
kott, märd, utter etc, af nvilka man sinä behöriga nyttig- 



stei 
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heter hafver. S& äro ock skogame fuUa med f&glar nämli- 
«jen äkerhöns, änder, bofinkar, gäss, tama(!) och vilda, gök, 
Lager, hök, tjäder, lärkor, orrar, öm, svanar, sparf, skata, 
ite^litsor, trast etc; alla kan man icke här rälma, emedan 
de noptals om oss flyga, större och mindre, dels sjun^andes 
dels ock intet sjungandes. Ja, Yänuland mä väl kalTas ett 
fäglanäste, emedan merendels alla de fäglar, som i norden 
sitt hemvist hafva, fiimas här i landet/' — Detta vidlyftiga, 
med omsorg utarbetade manuskript förvaras & Kongi, biblio- 
teket i Stockholm. Författaren blef lektor i Karlstad 1680, 
kyrkoherde i Filipstad 1708 samt afled den 15 juli 1717. 

11. Segerstedts saml., s. 161. 

12. Jämför denna uppgift med den k s. 83 sista raden. 

13. Segerstedts saml., s. 311. 

14. Endast i Medelpad härads dombok för 1636 hafva vi fonnit 

ett fall, d& en finne tvistade med nägra svenska bönder om 
rätten tili fiske i en insjö. 



Kap, V. 

1. F. D. Croelius, Nä^ skn. s. 64. „Betet är godt i synnerhet i 

finnmarken, där gräsväxten pr mera god än pä de torra sand- 
hedema i socken. Smör och ost frän finnmarken hafva där- 
för preferancen för det som erh&lles i socken." 

2. Mömers manuskript, en stor volym in folio, förvaras i KongL 

biblioteket. 

3. Originalet finnes i riksarkivet. 

4. Femow, s. 614. 

5. Gottlunds dagbok, häft. 46. 

6. Sed tyckes ätminstone ställvis hafva värit att uppsätta grä- 

set tili torkning (snesa) pä störar, t3' i Älfdals härads dom- 
bok 1678 omtalas „en snesestör**, anv^änd säsom vapen i ett 
slagsmäl mellan tvä iinska kvinnor. 

7. Hans Järta, Underdänig berättelse om Stora Kopparbärgs Iän, 

1826, s. 17. „Den nordligaste delen af länet, säsom Sama 
socken samt Mora och Orsa finnmarker, bestär af ofantliga 
skogsrymder, hvilka forst i en sen framtid torde blifva af 
n&got värde. Jordm&nens ofruktbarhet och klimatets h&rd- 
het hindra där ett mera vidsträkt jordbruk än det, som kan 
anses for en binäring tili boskapsskötseln." 

8. Femow, s. 609. 

9. Tingsprotokollet i R&da d. 10 & 11 apr. 1677. „Nämden och 

tingsallmogen betygrade, att anno 1674 blef säden uti Eks- 
härad och Bäda socknar tili en stor del bortfrusen, hvaraf 
mänga äkrar näst därpä följaude är 1675 legat osädda: jäm- 
väl ock hafver samma är den stora älfven. som utur iNorge 
kommer, med dess häftiga och stora öfvernödande icke alle- 
nast ängar gjort fruktlösa, utan ock äkrar sä fördärfvat, att 
pä mänga ställen ingen säd hafver kunnat utsäs och pä som- 
liga orter, där hon är utsädd, hafver vattnet henne tillika 
med själfva jorden, där uti hon växa skulle, utskurit." 
10. Likartaae uppgifter .innehälla äfven andra kyrkoböcker, se 
t. ex. utdragen ur Östmarks sloi., sid. 124. 
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Kap. VL 

1. remow, 8. 527. 

2. remow: De regione Vermelandorum metallica, 1764, pag. 24. 

Finshytta. Jam diruta est una cnm fabrica minori, quae 
circa anno 1641 fnndabatnr. In silvis circnm hanc ustinrani 
multarum fodinarum ferrearum rudere conspiciuntur." 

3. Samma arbete, pag. 30: «Mokjämsbytta. Ab initio propria f uit 

Fennonnm, qni, sub nnlla specie ea usi sunt, quam nt silyas 
eo liberius combuere possent". 

4. nHennike-hainmam anlades I bertig Karls tid, där rägbalkar, 

s&^blad, ankare m. m. blifvit förfardigade för bär^la^ens 
räkning ocb blifver väl s&ledes det forsta verk i värt Tand 
i sitt äag." remow, s. 702. 

5. Segerstedts saml. s. 285. „De flesta nu forefintliga bärgsmans- 

Elrdar ocb skattebemman, äfvensom torp under Kämens, 
iljendals ocb Lessjöfors-aktiebolag, bafva fÖrst brutits upp 
af finnar ocb bärstamma närä nog samtliga nu yarande en- 
skilda jordägare ocb en stor del af församllngens öfriga be- 
folkning frän mer elier mindre uppbiandadt nnskt blod. £n 
af stamfadema bette Sickan, bans talrika ättlingar bafva 
numera ändrat namn.^ 

6. Vid tai om Nya Kopparbärget päminna vi om det Gamla, d. ä. 

Falu-grufva, bvilket likasom Sala-silfvergrufva enl. sägen 
upptäkts af finnar. 

7. Ingär i Allmogens besvärsskrifter. 

8. Nya bandl. rör. Skand. hist. Tom, 29 s. 213. 

9. Rreg. d. 2 sept. 1663. 

10. Rreg. d. 26 febr. 1664. 

11. Odbner: Sveriges hist. und. drottning Kristina, s. 270. „Det 

förslagsmakeri. som var ett utmärkande drag för denna tid 
i allmänbet, tramträder p& intet omräde s& starkt som pä 
bärgsbandteringens. Man bängaf sig Ät ny a föregifna upp- 
täkter med en naiv lättrogenbet, som tili en stor del berodde 
pä naturkunnigbetens läga st&ndpunkt: man bör ej talas om 
annat än nya upptäkter af allenanda koppar-, silfver- ocb. 
guldmalmstreck. Frän landsb. Mömer i Norrland inberät- 
tades 1636 upptäkten af 4 nya kopparbruk, 2 silfverstreck, 
1 svafvelbärg samt „ett stort bärg med svenska demanter, 
somliga som mansbufvud, somliga tredubbelt större." 

12. Rreg. d. 11 mars 1622. 

13. Gottlund: Läsning f. iinnar, s. 117. 

14. R.reg. d. 7 juli 1755. 

15. Femow, s. 642. 

16. Se Älfdals bärads dombok 1641. 

17. Palmsköldska saml. Tom. XLVI, pag. 479. Att denna uppgift 

om Kristoff ers söner är oriktig, framg&r ur v&r vidare fiam- 
ställning. 

18. Denna ocn de följande bandlin^ama i detta m&l äro bämtade 

ur Allmogens besvärsskrifter i riksarkivet. 

19. R.reg. för samma dag. 

20. Se Bilagan nro 3. 

21. G. L. Lilienberg: Svensk lagsamling, EL, s. 539. 

22. „I en protest, som finname 1721 afg&fvo emot Gravendals bruks 

anläggning, säga de sig bafva värit bosatta där öfver 120 &r. 
Innan Gravendals ocbTredriksbärgs bruk anlades, utgjorde 
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finname 250 personer, fördelade pä 52 hush&ll och 16 hem- 
man." (Segerstedts saml., s. 161.) — „And. Persson vid Bjur- 
bärget i Vase ägde en g&rd, värderad tili 40,000 kronor^ hvarpä 
han höU 3 hästar och 20 Kor, men denna lägenhet mbörcta- 
des af Letafors bruksägare; emedan Persson försummat att 
taga la^ fasta därp&." (Segerstedts saml., s. 329.) 
23. Segerstedts saml., s. 629. 



Kap, VII. 

1. „Sädana pörten ser man icke mera tili i Finland, men i Est- 

land forekomma ganska allmänt stngor, hvarest nnder samma 
tak människor bo och bada och säden torkas." Om bostäder 
o. folkUf i Finland af A. Gt, s. 12. 

2. I Finland anträfifas ugnen lika ofta tili vänster som tili höger 

om dörren. 

3. Om pörtenas i Värmland beskaffenhet yttrar prof. Retzius: 

„de voro delvis sä ursprungliga, att man förgäives i Finland 
f&r söka efter liknande". 

4. Undantagsvis tyckes pörtets ugn hafva haft en form, som 

skilde sig frän den vi beskrifvit. I Skallbäcken (n. v. Södra 
Finnskoga) säg nämligen Gottlund ett alldeles nytt pörte, 
hvari fr&n ugnens mynning reste sig en af sten och ler hop- 
fo^ad tratt eller kon, hvari roken genast uppfängades och 
leodes ut ^nom taket. Dagboken, häft. 47. 

5. G. Retzius: Finska kranier, s. 146. 

6. Segerstedts saml., s. 539. 

7. Segerstedts saml., s. 291. 

8. 1 Gräsmark p& Kymmen sjöns norra strand besökte jag ett 

11X12 alnar stoirt pörte. • 

9. I byn Älgsjön fann prof. Retzius ett litet skjul, hvars form 

paminde om den gamla tinska katan: se „Finska kranier^, 
bild. 98. 

10. I det &ldriga pörtet vid sjön Mangen finnes ett bord, tillvär- 

kadt 1627. Det är 37, abi l&ngt, IV, aln bredt och hopfo- 
gadt af 2Vi tums tjocka furuplankor. Fordom var det dock 
vida bastantare, ty det har tvänne gänger omlagats och för- 
minskats. Segerstedts saml , s. 531. 

11. I hemmanet Vfiilbärget i Grue, förärade mig en finngumma, 

Anna Lehmoinen, ett par tre tum länga, sirligt utarbetade 
näfverskor. Det nämnes här, emedan gumman sade sig där- 
med vilja visa, „att hon var riktigt finsk". 

12. I tinesprotokoUet for Ekshärad 1655 heter det om en person, 

att nan bar „iinska Näffuerskoor med klutar och Säch-holkar 
eller Stubbsäijkar". 

13. M, Axelson : Vandr. i Värmlands älfdal och finnskogar, s 112. 

14. Utaf de uppräknade voro vi blott i tillfälle att pröfva den 

kraftiga „romgröten". 
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Kap, VIII. 

1. K. Krohn: Tutkimuksia suomalaisten kansansatujen alalta, 

s. 112. 

2. Gottlunds daebok, häft. 31. 

3. Linderholm : De Fennonibus Vermelandiae, s. 11. 

4. Axelson, s. 13. 

5. D:o, s. 124. En sägen lyder: „en linngubbe med sin son Bkg 

en dag, dä han med lodbössan ströfvade omkring i skogen, 
en vandringsman ligga sofvande invid stigen. Finneit grep 

Senast tili geväret och sköt den sofvande ^enom hufvudet. 
^ärefter plundrade han liket. Mördaren iann dä blott 8 
styfver hos den döde. „Det här var alt synd ändä, närhan 
inte hade mer", yttrade härvid sonen. — „Ah fan", svarade 
fadren, „han va' fall ätminstone sä god som en hjärpe, vet 

6. Sasom ett graverande exempel pä att osedllgheten värit stor 

bland finname i S. Finnskoga, anför f. d. kapellpredikanten 
F. Thorelius, att en ogift finska vid sin död omkr. 1862 ge- 
nom sinä fyra oäkta döttrar var stammoder for närä ett 
halft hundrade oäkta bam. Segerstedts saml., s. 458. — I 
Nyskoffa har det stundom forekonmiit att 20% af under ett 
kr födda bam värit oäkta. 

7. „Akat ja tytöt oli vähä ryypäneet että he olivat nuon sukka- 

mieliset." 

8. Jan Magnusson, s. 153. 

9. £n och annan finsk timmerkörare säljer stockar med igen- 

pluggade röth&l. 

10. Elandlinffar om TroUdoms-Väsendet i Dalama ären 1668—1673 

af C. S. Kröningssvärd. De vid ofvannämda tillfalle ankla- 
gades och dömdes antal var mycket stort; den summariska 
öfversikten lyder: „60 personer beskyldes; 23 tili lifvet döm- 
des; 11 allenast strax decollerades ; 8 tili hofrätten remitte- 
rades; 37 under Guds dom bespardes; 36 med ris afstraffa- 
des; 22 de minsta ris i handen Mllas". Säsom domare fun- 
gerade landshöfding Lorentz Creutz, 6 jurister^ogden, 7 prär 
ster och 12 nämdemän frän Mora tingslag. Kärandeparten 
i m&let utgjordes af 5 bam, hvaraf det älsta var 11 &r! 

11. Medelpad härads dombok 1609—1638. 

12. Gottlund träöade i Östmark en man, som sade sig ^enom ett 

plötsligt trollskott hafva f&tt sin ena arm for alltid obruk- 
bar. Se dagboken, häft. 46. 

13. Gottlunds dagbok, häft. 46. 

14. Sami. fr. Norrland, Tom. IV, s. 215. 

15. Finname i Orsa hade fordom för sed „att h&Ua en festOlofs- 

mässodagen med en gumses alldeles förtärande". Segerstedts 
saml., s. 96. 

16. Gottlunds dagbok, häft. 46. 

17. Diarium Gyllenianum, pag. 673. 

18. Hist.-geogr. o. statist. lex. öfver Sverige, Tom. IV, s. 492. 

19. Landsh. handl. f. V. Norrland ären 1678—1687. 

20. Porthan, s. 345. 

21. Jan Magnussnn, s. 152. 

22. Htilphers: Dalresan, s. 164. 

23. Segerstedts saml, s. 225. 
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24. Hiilphers, s. 308. 

25. Segerstedts saml., s. 161. 

26. „ „ s. 96. 

27. Joh. Hammarin: Carlstads Stifts Herdaminne, Tom. I, 1846, 

8. 90. 

28. IngA,r i Skrifvelser fr&ii Landshöfdingeämbetet i Karlstad. 

29. Porthan uppger, s. 349, „att d& finnarne n&gon g&ng kommo 

tili kyrkan, hafva de under gudstjänsten stimmat, besökt 
närmaste krogar och deras ungdom fördrifvit tiden med kort- 
spel i kyrkstapeln**. 

30. Aminoff, s. 23. 

31. Uppsala Tidningar 1774, n:o 9. 

32. Denna och alla följande handlingar, som röra Schsefer samt 

finnarne i Gästrikland och Helsingland, hafva vi hämtat ur 
Ockelbo och Färilabanden samt Sami. af kongi, bref i dom- 
kapitlets arkiv i Uppsala. 

33. Rreg. d. 21 aug. 1693. 

34. Tom. 1, pag. 454. 



Kap, IX. 

1. Eilert Sundt: Beretning om Fante- eller Landstrygerfolket i 

Norge, 1852, s. 209. 

2. A. C. Smiths Beskrifvelse over Trysild prsestgield i Agger- 

husstift i Norge: „I Trysild besitta de ungef. 13 hemman 
och därtill hörande torp; deras antal öfverstiger vida 250 
själar. Själfva benämna de sig „rugfinner**. Deras moders- 
m&l närmar sig sin underg&ng, de yngre förstä ganska litet 
och knnna ej tala def^. 

3. I närvarande tid skilja sig de norska finnarne frän de svenska 

däri, att upplysningen och välständet bland dem är större 
än bland deras grannar. 

4. J. A. Krag: Bidrag tili det norska Skovvaesens Historie ind- 

till 1814, s. 28. 

5. Sundt, s. 210. 

6. Bedan nägra m&nader förut, d. 15 juli 1635, hade landshöfdin- 

gen erhällit i uppdrag att fasttaga de finnar, som föröfvat 
brott inom norska gränsen, och straffa dem, för att oenighet 
med danskarne därigenom skulle undvikas. 

7. Rreg. d. 18 dec. 1639. 

8. Biksgränsen emellan Sverige och Norge uppgicks och afmät- 

tes mellan äien 1752 och 1765. 

9. Djurklou, s. 250. — I tingsprotokoUet d. 26 & 27 okt. 1676 i 

Älfsdals härad nämnes om finnen Daniel Jonsson i Midtsko- 

f en, att han hafver en stor misstanke pä. sig, „att han skall 
afva „Colliision" och förräderi för nanden med fienden i 
Norge", hvarför det beslöts, att han vid tillfalle skulle an- 
tastas för saken. 

10. Jan Ma^usson, s. 148. 

11. Aminoff säger (s. 7): „finnarne p& norska sidan blefvo icke 

n&ffonsin sä ansatta och förföljda som i Sverige". 

12. Gottlunds dagbok, häft. 46. 
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13. Sondt sä^er, s. 207 : „ÄimTi i denna da^ finnes det icke en sjäi 

p& finDsko^en, som icke nämner K. Ä. Gottlund som finnar- 
nes vän ocn välgörare. De gamla minnas honom med tack- 
samhet, de nnga tala om honom med vördnad". 

14. Gottlund: Näspärlan, s. 25. 

15. Besan företogs under sommaren 1848. 

16. Segerstedts saml., s. 659. 

17. N. V. Stockfleth: Bidrag til kundskap om Qv&neme i Norge, 

Kristiania 1848^ s. 50. 

18. Enligt en muntlig upp^ift af klockaren O. Qvale i Grue. 

19. Segerstedts saml. s. 6d5. 

20. C. T. Odhner: Kolonien Nya Sveriges grundläggning 1637 — 

1642, 8. 302. 

21. C. Sprinchom: Kolonin Nya Sveriges historiaj s. 172. 

22. Detta bref jämte ett af d. 30 juli 1640 mgär i Nya handl. rör. 

Skandinav. hist., Tom. 29. 

23. F. F. Carlsson: Sveriges historia under konungame af Pfalt- 

ziska huset, I, s. 260. 
2i. Ing&r i Handl. rör. Nya Sverige i riksark. 

25. T. Koskinen: Opiksi ja huviksi, lukemisia Suomen perheille, 

L s. 67. 

26. Tili kolonins politiska historia hör äfven det uppror, som en 

äfventyrare &r 1669 lyckades framkalla ibland svenskame 
och finname därstädes. Ledaren — som gemenligen kallaa 
Lange Finn — utgaf sig för en son af general Königsmarck. 
Han greps emellertid snart nog, brännmärktes och fördes att 
säljas som slaf pä ön Barbados, Sj^rinchom, s. 242. Hans 
anhänsrare, af hvuka de flesta voro iinnar — sä^r Acrelius 
(Svenäa Församl:s tillständ i N. Sverige, Stmm 1759) — 
miste sinä hemman, „och hade väl däxmed gjort sinä lands- 
män, som oskyldiga voro, illa ryktade och misstänkta, om 
icke folkslagets änighet i gemen, igenom s& mänga torut- 
g&ngna prof blifvit bekant". 

27. Dat. d. 24 maj 1664. 

28. R.reg. d. 9 iuni 1664. 

29. Ar 1681 hade engelska reg. öfverl&tit landet väster om Dela- 

ware-floden ät kväkaren Penn, som följ. &r reste tili platsen 
och anlade där Filadelfia pä delvis f. d. svenskt omrade. De 

famla inväname fingo bibehälla sinä gods, och derasrättig- 
eter utvidgades genom rätten att deltaga 1 landets styrelse. 

30. Denna och närmast följande uppgifter äro hämtade ur riks- 

arkivets Handl. rör. Nya Sverige. 

31. Ur Björks afskedshälsnmg tili sin församling meddela vi ett 

par strofer: 

„Farväl du Delawer, du Pennsy Ivani ström! 
Farväl Christinse Strand nu i sin fägring skön: 
Den tid, jag kom, jag far, nu efter sjatton &r, 
Din flod ocn ebb mig lärt, hur alit omb^tligt g&r. 

Hur m&ngen^ mängen gäng jag vallat har i bet 
Här vid Chnstinee flod min lamb att göra fet; 
I sexton &r & rad med Öfverherdens makt 
Har jag, ske Honom pris. st&tt villig p& min vakt.** 

32. Om hösten 1728 grasserade Pleuresie, kallad „stick och bränna*^ 

grufveligen ned uti Pennsneck (som är en liten svensk för- 
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samling nedaufor Kacoon, närmare mot floden Delaware),s& 
att mest alle ntaf de ^amla Svenska, hvilka dock voro gan- 
ska mänga, blefvo utödde och dogo bort därigenom, hvaraf 
händt, att deras bam, som dä voro unga, men sedän upp- 
växte bland de engelska, förglömt deras föriaders spräk Sven- 
skan. Kalm, Tom. II, s. 464. 

33. Kalm, Tom. III, s. 72. 

34. Kalm, Tom. II, s. 486. 

35. En kort redogörelse för inneh&Uet i Collins anteckningar om 

Nya Sverige lämnas af A. O. Freudenthal i «Skrifter utg. 
ai Svenska literatarsällskapet i Finland*" IX, s. 236. 

36. Härifrän undantogos endast de, som hade „Vär älskelige Herr 

faders eller ock vara specialbref eller andra goda skäl pä 
deras hemvist och boställe och ingen med nagon skadlig 
äväxkan prejudicera". 

37. Segerstedts saml., s. 205. 

38. J. J. Tengström: Gezelii den yngres minne, s. 143. 

39. Femow, s. 817. 

40. Se Bils^an n:o 3 under Kättvik. 

41. Originalet finnes i riksarkivet. 



Kap, X, 

1. Prästeständets protokoll riksdagen 1823. Band I, s. 575. 

2. „ „ „ „ ' „ s. 567 (ing&r 
äfven i Mnemosyne for aug. 1823, pae. 237). 

3. Ingär i Bihang tili Biksständens protoKoll 1823, Band I. 

4. Oaktadt noggranna efterspaningar har hvarken baron G. Djur- 

klou ftUer undertecknad lyckats äterlinna detta manuskn^t; 
Gottlund själf har uttalat den förmodan, att hans antagonist 
landsh. af vVing&rd för alltid omhändertog uppsatsen. 

5. Gottlund: Läsning för finnar, s. 120. 

6. K. Kammarexped. reg. d. 29 apr. 1823. 

7. Gottlund: Näspärlan, s. 23. 

8. Originalet finnes bland Landshöfd. skrifvelser fr. Värmland 

1823. 

9. Utgafs säsom särskild broskyr 1824 i Karl^ad. 

10. Inlagan, dat. d. 13 aug. 1823, finnes bland Landshöfd. skrifv.' 

fr. Värmland 1823. 

11. Tili baron Djurklou sände Gottlund en förteckning pä. 46 

af honom sKrifna bref. 

12. Ett par af dessa finnas ännu i behäU pä orten likasom de fin- 

ska biblama, hvilka senare dock ej mera läsas. 

13. Ett exemplar af dessa kartor skänkte Gottlund &t kronprinsen 

Oskar, ett annat finnes i hans hem, och det tredje äges af 
Finska historiska samfundet i Helsingfors. 



XLVni Anmärkningar tili sidd. 184-193. 

Kap. XL 

1. Gottlund: Läsnin^ for fiimar, s. 122. 

2. Statsr&dBprotokollet for Eccles, ärender d. 15 febr. 1826. 

8. Denna ocii de ioli. uppgiftema om kyrkors inrättande i Värm- 
land äro hämtade nr: Skrifvelser frän landshöfdmgeämbetet 
i Karlstad, Matrikel öfver Karlstad stift af O. Tenov, Ny- 
skoga församlings kyrkobok, m. fl. källor. 

4. Jan Magnusson i Granbäckstorp i Gräsmark. 

* * * 

Vär ursprnngliga afsikt att i detta arbete intaga ett 
kapitel, som skulle inrymma de spridda notiser dem vi ur 
trykta och otrykta källor hopsamlat om finnarne i de skilda 
socknaroa i mellersta Sverige^ hafva vi för detta tillfalle 
öfvergifvit; emedan detta hade ökat afhandliDgen med 
minst 4 ark. 
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